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	PODĚKOVÁNÍ

	 

	Děkuji Florin Montoyo, studijní vedoucí v Baletní škole v Göteborgu, která mě provedla školou a poskytla mi mnoho informací o současném baletním vzdělávání.

	 

	Velký dík Tuule Dajénové, mé mnohaleté přítelkyni. Je nejen učitelkou, ale má i taneční a choreografické vzdělání. Řadu let pracuje v kulturní oblasti. V roce 1980 vybudovala Baletní školu v Sunne, na které vystudovalo mnoho profesionálních tanečníků. Svým nadšením a velkými schopnostmi probudila zájem o tanec u mé dcery a během deseti let jsem se o tanci a jeho světě hodně dozvěděla.

	 

	Maina Sahlmanová, kriminální inspektorka V Göteborgu, mi poskytla významnou pomoc s touto knihou i dříve vydaným Skleněným ďáblem. Říkávám, že je pro mne předobrazem Ireny Hussové, přestože jsem se s ní seznámila až při psaní čtvrté detektivky z této série.

	 

	Jako obvykle jsem velice volně zacházela s popisy míst. Děj nevychází ze skutečného prostředí, ale naopak se přizpůsobuje ději románů.

	Žádná z osob není vědomě přejata ze skutečnosti.

	 

	Helene Turstenová

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	PROLOG

	 

	Šum a teplo stoupaly ke stropu a mezi lustry se mísily s cigaretovým kouřem. Kolem velkého baru se tísnila spousta lidí, kteří se snažili upoutat pozornost uspěchané obsluhy.

	Návštěvníci byli hluční a nažhavení, jako to bývá v Göteborgu v hotelu Park Avenue každoročně během Knižního a knihovnického veletrhu. Na mnoha hostech už byla patrná značná únava. Některé známé i méně známé kulturní osobnosti se těžce opíraly o bar nebo klesly do některého z křesel a podřimovaly.

	Létajícími dveřmi vcházeli i vycházeli další lidé a prodírali se k baru nebo se připojovali ke stojícím hloučkům. Mnozí z nich jedním okem sledovali vchod – mohl sem přijít někdo ze skutečných celebrit, protože většina z nich bydlela přímo v hotelu. Často to ale byli jen vydavatelé či knihovníci, případně nějaký podnapilý básník nebo spisovatel.

	Proto si mnoho z nich později vybavilo okamžik, když ta žena vešla do chodby a zastavila se před dveřmi. Ačkoliv ostatní vzpomínky měli rozmazané – v některém případě vůbec žádné – většina přítomných na její příchod zareagovala. Nezpůsobila to její výjimečná krása, ale něco úplně jiného. Později o tom mluvili jako o jakési záři nebo auře.

	Byla vysoká a štíhlá, oblečená do černé minisukně, končící hned pod zadečkem, a ostře červených punčoch z lesklého syntetického materiálu. Kolem kotníků se jí shrnovaly černé pletené návleky a spadaly k botám na ploché podrážce. I když neměla žádné podpatky, její nohy vypadaly senzačně dlouhé. Přes teninké tílko, které obepínalo malá špičatá ňadra, měla krátkou černou koženou vestu vyzdobenou kovovými nýty. Její oblečení přirozeně budilo pozornost, ale pohledy k ní přitahoval především její vzhled: bledý obličej ve tvaru srdce s vysokými lícními kostmi a plnými ústy, stvořenými k líbání. Napjatá vráska kolem nich ale dávala jasně najevo, že o to by se nikdo raději neměl ani pokusit. Potvrzovaly to i její oči mandlového tvaru s dlouhými hustými řasami, zdůrazněnými silnou oční linkou.

	V tmavých očích se žádné city neodrážely. „Oči měla jako temné bezedné studny, dosahující až ke zmrzlé duši,“ řekl při pozdějším výslechu jeden podnapilý básník.

	Otočila se a zjevně někoho hledala. Nakonec ho zahlédla a začala se cílevědomě prodírat k zadnímu stolu. Její pohyby byly vláčné a půvabné.

	Muž stál zády ke vstupním dveřím a neviděl ji přicházet. V okamžiku, kdy byla skoro u něho, postavil ojíněnou sklenici, dýchal si do dlaně a hýbal prsty, jako by mu ztuhly chladem. Opilý autor dětských knih, stojící vedle něho, si nešikovně navlékal pobryndané sako a něco brblal o zimě táhnoucí ode dveří. Mladá žena se volně proplétala masou lidí, kteří jí vědomě či nevědomky uhýbali z cesty.

	U stolu se zastavila a hleděla na hlučící společnost. Postupně si mladí muži v tmavých oblecích a ženy v toaletách uvědomili její přítomnost, zmlkli a zvědavě se na ni zahleděli. Jen jeden z nich si jí nepovšiml a prozpěvoval: „Poeira, poeira, poeira Levantou poiera.“

	Měl hluboký příjemný hlas a celá jeho osobnost se odlišovala od tmavé uniformity kamarádů. Jasně červené tričko zdůrazňovalo krásné svalstvo a kolem úzkých boků mu přiléhaly těsné džínsy. Na krku se mu třpytil široký zlatý řetěz a odrážel se od snědé kůže. Mnoho zlatých kroužků v ušních boltcích závodilo s leskem bělostných zubů v obličeji barvy bílé kávy.

	Když dozpíval, otočil pohled k mlčící ženě. V obličeji mu zazářil úsměv.

	„Hleďme,“ vykřikl radostně a gestem ruky ji vyzval, aby se posadila ke stolu.

	Unavená blondýna s tmavýma očima a téměř černou rtěnkou na příchozí dívku nespokojeně pohlédla. Vstala ze židle stojící vedle snědého muže a vratkými kroky se vydala k toaletě.

	Mlčící žena se ztuha posadila a nepřestala na muže hledět, ale ten si nebyl vědom chladu, který se kolem ní šířil, a položil jí ruku kolem ramen. Proti své vůli se nechala přitáhnout blíže k němu. Napětí v jejím těle i obličeji trochu povolilo.

	Jeden z mladých mužů začal nahlas recitovat nějakou báseň a žena ho pozorovala. I když se nezdálo, že by jí rozuměla, zdvořile mu zatleskala. Dokonce se zasmála i nějakému jeho vtípku.

	Hlídač v tmavém obleku obcházel zbývající hosty a informoval je, že se bude zavírat. Několik starších lidí se připojilo ke skupince u zadního stolu. Vysoký muž s krátkými bílými vlasy se zdál být hlavní postavou společnosti. Byl dvakrát tak starý než většina těch mladých, ale byl to známý spisovatel a zřejmě něčí přítel. Blondýna se vrátila ke stolu po pozoruhodně dlouhém pobytu na toaletě.

	„Budeme pokračovat u mě, mám apartmá nahoře v nejvyšším patře,“ navrhl bělovlasý autor.

	Zvedli se od stolu a přesunuli se k výtahům. Když se jeho dveře otevřely, hlučně se nahrnuli dovnitř. Všichni, kromě mladé ženy v minisukni a růžovém tílku.

	„Já půjdu po schodech,“ řekla.

	Byla to její první slova za celý večer. Ostatní na ni volali a snažili se ji přilákat do přeplněného výtahu. Neotočila se a pokračovala k širokému schodišti. Hlídač ji nezastavil, protože věděl, že patří ke společnosti. Než se zavřely dveře výtahu, zahlédli ještě naposledy odlesk lamp na jejích krátce ostříhaných vlasech.
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	Potřebovala by na záchod, ale snažila se na to nemyslet. Ze všech sil šlapala do pedálů, aby nepřijela pozdě k prodejně. Tessina maminka by na ni jistě nečekala. Když člověk nepřišel včas, jednoduše ujela. A ona odvézt do Baletní školy potřebovala, protože jinak by ji nestihla. Autobusem to trvalo dvakrát tak dlouho. Trénink by začal bez ní a nemělo by žádný smysl se pokoušet dojet jinak.

	Kolo bylo skoro nové a ona jela hodně rychle. Před ní ležela úzká neosvětlená štěrková cesta. Tma jí nevadila, znala to tam nazpaměť. Jela tu už mnohokrát, i když trochu nepříjemné bylo křoví, které rostlo podél cesty. Maminka ji vždycky varovala před ošklivými muži. Co kdyby za jedním keřem někdo stál?

	Do rytmu pedálů se jí v hlavě ozývalo: Hnus-ní chla-pi, hnus-ní chla-pi, hnus-ní chla-pi…

	Pocítila ulehčení, když se blížila k osvětlené ulici. Na jejím okraji musela zastavit, aby mohlo projet několik aut. Stála vedle kola a na druhé straně ulice viděla osvětlenou výlohu krámku. Srdce jí poskočilo, když zahlédla červené auto Tessiny maminky zaparkované před obchůdkem. Naskočila na kolo a vyrazila šikmo přes cestu. Jen o vlásek ji nesmetlo nákladní auto. Řidič šlápl na kvílející brzdu a zatroubil. Dívka bez dechu smykem zastavila před červeným audi a odhodila kolo do křoví. Tuhými prsty si otevřela zadní dveře a skočila dovnitř. Tessa jako obvykle seděla vpředu.

	„Sofie! To mohlo opravdu špatně dopadnout! Málem tě přejel! A také sis nezamkla kolo.“

	Puls bušil Sofii v uších a téměř neslyšela, co jí Tessina matka říká. Udýchaná zůstala sedět a snažila se uklidnit dech….

	„Neslyšela jsi, co jsem řekla? Jdi si zamknout kolo.“

	Ženin hlas zněl napjatě a rozčileně. To u ní bývalo dost časté, i když se to snažila zakrýt laskavými slovy. Sofie vystoupila z auta a vytáhla kolo z keřů. Dovedla ho ke stojanu před obchodem, zamkla a rychle se vrátila zpět.

	Jeď už, jeď už, jeď už…., opakovala si v duchu.

	Teprve když auto vyjelo z parkoviště, opřela se dozadu a vydechla.

	Jsem tu, jsem tu, jsem tu…

	Od moře vál ledový vítr. Když se o několik hodin později zase na kole vracela domů, štípal ji mráz do uší i do prstů. Ve spěchu si odpoledne zapomněla vzít čepici i rukavice.

	Už z dálky ve tmě viděla rotující modré světlo. Ve světle reflektorů se pohybovali lidé. Vzadu se v rudé záři na černém pozadí míhaly tmavé siluety.

	Nohy jí úplně ztuhly a těch několik set posledních metrů nedokázala dojet. Nechtěla…, nechtěla, nechtěla, nechtěla…

	 

	„Děvče jsme našli na okraji cesty. Asi spadla z kola, které leželo o kousek dál v příkopu. Vraceli jsme se od požáru a najednou jsme ji uviděli ve světle reflektorů. Bylo divné, že si jí nevšimla sanitka, která projížděla o několik minut dříve.“

	„Říkala něco?“

	„Ne, jen na nás hleděla.“

	„Byla v šoku?“

	„Určitě. Odvezli jsme ji do Východní nemocnice. Její malý bratr a matka tam už za ní odjeli.“

	„Mluvili jste s ní v autě?“

	„Ne. Zabalila jsem ji do deky a sedla si k ní dozadu.“

	Chtěla jsem ji trochu uklidnit a tak….  „ale ona jen mlčela. Bylo to dost divné.“

	„Co máš na mysli?“

	„No… právě to, že vůbec nic neřekla. Že nevolala matku nebo bratra… ani se na ně nezeptala. A neplakala.“

	„Jen hleděla?“

	„Přesně tak.“

	Komisař Andersson se zamyšleně podíval na svou novou inspektorku. Nebyla v jejich skupině ještě ani měsíc. Neskrýval svou nespokojenost, když k nim z jiného oddělení přešla žena. A ještě k tomu měla dvě malé děti – to se mu už vůbec nelíbilo. Hluboce si povzdechl a viděl, že inspektorka na něho tázavě pohlédla.

	Irena Hussová cítila ke svému šéfovi hluboký respekt. Vědělo se o něm, že je skvělý policista, ale v soukromém životě trochu neohrabaný. A k tomu ještě měl na bradě pořádné strniště. V prvních dnech z něho byla dost nervózní, ale postupně se její pocity uvolňovaly. Když bude pořádně pracovat, snad se na ni bude dívat jinak. Ostatně, v této době už ženy jako policejní vyšetřovatelky nebyly nijak neobvyklé.

	„Jsou to už skoro tři měsíce, co jste to děvče u cesty našli. A mohu ti potvrdit, že od té doby stále jen zírá a mlčí.“

	Nevědomky zvedl hlas, z něhož jasně zaznívalo jeho rozhořčení. Nebo možná frustrace. Irena věděla, že komisař děti nemá.

	Pozvedla obočí, ale mlčela, především proto, že na to neměla co říct. Požár v Björlandě nevyšetřovala, jen náhodou s kolegou Häkanem Lundem byli v hlídkovém autě první na místě. O samotném vyšetřování věděla jen to, co se psalo v novinách.

	„Já i Hans jsme se dost namáhali, aby promluvila…, ale marně. Jen sedí a mlčí a zírá těma velkýma hnědýma očima,“ pokračoval nespokojeně komisař.

	„A může mluvit? Chci říct…, jestli třeba neoněměla nebo tak…“

	„Ne. Mluvit může. Ale je zřejmě dost mlčenlivá. Prý už i před tím požárem.“

	„Jak je stará?“

	Andersson na ni dlouze pohlédl, než odpověděl: „Přečti si to v jejích papírech. Tady je máš. Převezmeš výslechy Sofie Malmborgové.“

	Zvedl se a přisunul k Ireně tlustou složku. Irena na něho nechápavě pohlédla.

	„Ale proč já? Když nechce mluvit ani s tebou, ani s Hansem…“

	„Právě sis na to odpověděla. S námi mluvit nechce. Třeba proto, že jsme muži. Podle cvokařů by to tak být mohlo. Tak to zkusíme s ženou. A ty dokonce máš i děti.“

	Irena si najednou připadala naprosto neschopně. Takový případ a teď ho má na krku ona. Při požáru zahynul jeden muž a stále zůstává mnoho pochybností. Hodně ukazuje na to, že by právě Sofie mohla znát důležité odpovědi. A možná dokonce i víc než to…

	„Nebo chceš říct, že na to nestačíš?“ dodal Andersson. Pod jízlivou otázkou cítila nevyslovenou hrozbu. Když na práci nestačíš, tak u nás nemáš co dělat.

	Měla pocit, že se jí žaludek scvrkl do ledového kamínku a současně ji zalila horká vlna. Přiměla se, aby mu dokázala pohlédnout do očí, a zpevnila hlas, než odpověděla: „Zítra s ní promluvím.“

	„Dobře. Přivezou ji sem.“

	 

	Irena seděla ve služební místnosti, o kterou se dělila s Tommym Perssonem. Ten u kriminálky začal před rokem a byl to on, kdo ji přemluvil, aby sem přešla z hlídkové služby. Seznámili se na Policejní škole ve Stockholmu a stali se dobrými přáteli. Napřed to možná bylo proto, že jen oni dva byli z Göteborgu. Její tehdejší přítel Krister na něho ze začátku moc vlídně nehleděl, ale časem se i oni skamarádili. Tommy šel dokonce Kristerovi za svědka, když se před pěti lety brali. Irena už tehdy byla v sedmém měsíci a připadalo jí, že na svatebních fotkách vypadá jako křižník Potěmkin.

	Ve svých čtyřiadvaceti byla dost mladou matkou dvojčat. Její vlastní rodiče byli o hodně starší, když se jim narodila. Maminka Gerd měla třicet šest a otec Börje pětačtyřicet. Bylo to legrační, mezi jejími rodiči byl přesně stejný věkový rozdíl jako mezi ní a Kristerem.

	„Ty tady sníš!“

	Tommyho zahlaholení vytrhlo Irenu z myšlenek. Vůbec ho neslyšela vejít do místnosti. Teď překročil práh s širokým úsměvem na tváři.

	„Martin už říká táta! No, nebo spíš ta-ta-ta-ta. Skoro na den přesně v jednom roce. Je hodně napřed! Celý po svém tatínkovi!“

	Zářil hrdostí. Martin byl jeho a Agnetino první dítě a Irena mu byla za kmotru. Musela se usmát.

	„Skvělé. Gratuluju, nebo co se říká. Buď rád, dokud jen říká ta-ta. Až bude mluvit celý den, budeš na to vzpomínat. Já jsem dnes ráno málem přišla pozdě, protože Jenny udělala před dveřmi do školky velkou scénu.“

	„Nechtěla tam jít?“

	„Ale ano. Jenomže jsem jí napřed měla slíbit, že dostane tygra.“

	„Tygra, který by běhal po zahrádce?“

	„Přesně tak. A nemohla jsem jí to vymluvit.“

	Krister a Irena vzali děti jedné krásné srpnové neděle do zoologické zahrady v Borås. Jenny a Katarina běhaly kolem a dívaly se na všechna zvířata. Skákaly nadšením pokaždé, když uviděly něco nového. Katarinu nejvíce zaujaly opice, ale Jenny naprosto propadla tygrům. Jednoho malého musí mít! Kolem jejich zahrádky se může udělat vyšší plot, aby nemohl utéct. Argument, že tygři jsou nebezpeční a mohli by sežrat někoho ze sousedů, na ni žádný dojem neudělal. Bude mít tygra odmalička a vychová z něho nejhodnější zvířátko na světě. Nikdy nebude jíst maso. Cílevědomě začala spořit peníze, které dostala, a ukládala je do kasičky v podobě červeného prasátka. Nazývala ho tygří prasátko. Uložila si každý penízek. Minulý víkend Irena musela prasátko otevřít a spočítat, kolik v něm už je. Po chvilce námahy se jí podařilo zvednout plechové víčko na bříšku a spočítala 32 korun a 50 öre. Jenny na ni upírala oči a bez dechu se ptala: „Stačí to?“

	„Ne. Tygr je hodně drahý. Ale šetři dál a možná, že to na tygra postačí… třeba za dva roky… nebo si budeš chtít koupit něco jiného.“

	„Domeček pro barbínu,“ rychle navrhla Katarina.

	„Ne. Tygra!“ řekla rozhodně Jenny.

	Katarina si hrozně ráda hrála s panenkou barbínou. Hodiny ji vydržela česat a převlékat. Její sestru naproti tomu panenky vůbec nezajímaly. Nejraději stála před zrcadlem a zpívala do dřevěného držátka švihadla. Jejím idolem byla zpěvačka Carola.

	 

	„Je už tak velká, že pochopila, jak těžko ušetří peníze na jednoho tygra. Ráno se tedy rozhodla, že si ho vykřičí. Byla jsem úplně zpocená. Všechny učitelky vyběhly ven a asi si myslely, že ji biju,“ vzdychala Irena.

	„Jak Jenny znám, tak to nakonec dokáže,“ smál se Tommy. „Tak nebo jinak.“

	„Nejspíš. A ostatně, pokud jde o děti, Andersson mi dal za úkol převzít výslechy Sofie Malmborgové.“

	Úsměv z Tommyho obličeje rychle zmizel a v jeho hlase už nebyla ani stopa veselosti.

	„To je přece strašně mizerný případ. Proč ti ho dal?“

	„Ech… jednak proto, že s Anderssonem i Hansem dívka odmítá mluvit, a snad i kvůli tomu, že jsem se s ní už setkala. Při tom požáru. A také proto, že mám vlastní děti.“

	„Ale dvojčata jsou přece teprve čtyřletá. Sofii je už jedenáct,“ namítl Tommy.

	„Přesně tak. Ale podle šéfa jsou děti jako děti.“

	„Chápu. Děti nejsou jeho parketa,“ usmál se Tommy.

	 

	Irena se přece jen začala cítit o trochu líp než po rozhovoru s Anderssonem.

	Zbytek odpoledne se probírala složkou papírů. Zůstala v práci o hodně déle.

	Domů nespěchala, protože její matka vyzvedla děti ve školce už ve tři. Postará se o ně doma do pěti, kdy se z práce vrátí Krister. Pracoval na částečný úvazek v nově otevřené restauraci na Avenue. Byl hrozně rád, když tu práci dostal, přestože při pohovoru uvedl, že může pracovat jen třicet hodin týdně. Restauratér tím byl hodně překvapen a snažil se ho přemluvit k práci na plný úvazek. Na to mu Krister řekl: „Moje manželka pracuje jako policistka a po Novém roce přejde do oddělení násilné trestné činnosti. Tam kratší úvazek mít nemůže, a jsem to tedy já, kdo se musí o děti postarat.“

	Když šéf pochopil, že se Krister ani nechce, ani nemůže rozhodnout jinak, ustoupil a akceptoval jeho kratší pracovní dobu.

	 

	V pondělí šestého listopadu 1989 odpoledne jela Sofie ze školy autobusem jako pokaždé. Měla spěch, protože její lekce baletu začínala v 17.15. Do Baletní školy ji vozila autem maminka její kamarádky Tessy, Maria Olsénová.

	Školní autobus zastavoval u večerní prodejny potravin kolem půl čtvrté. Řidič autobusu ji ještě viděl jít ke stojanu před prodejnou a odmykat kolo. Odtud to měla domů něco přes kilometr po úzké štěrkové cestě a to jí zabralo nejvýš deset minut, někdy i méně. Doma podle své matky Angeliky Malmborgové snědla obvykle několik sendvičů a vypila sklenici mléka, vzala si připravenou tašku s věcmi na balet a jela zpět k prodejně. Tam ji jako každé pondělí v tomto roce naložila Maria Olsénová.

	Podle její výpovědi přijela Sofie bezhlavou rychlostí krátce po dohodnuté době. Bylo to výjimečné, protože vždycky byla dochvilná a už tam čekala.

	Pokud souhlasil časový údaj řidiče autobusu, musela být Sofie doma nejpozději ve tři čtvrtě na čtyři. Aby se včas stihla vrátit k prodejně, musela z domova odjet ve čtyři dvacet nebo snad o pět minut později vzhledem k tomu, že se opozdila. Co se doma stalo během té doby, kdy tam byla? To nikdo nevěděl. Nikdo kromě Sofie.

	Po tréninku kolem osmé odvážela obě dívky domů Sofiina matka. Chodily do stejné skupiny klasického baletu. Jely vždy nejdříve kolem domu, kde bydlela Tessa Olsénová, a potom Sofie a Angelika pokračovaly domů. Sofii matka vysadila u obchodu, aby se dcerka mohla domů vrátit na kole. Bylo velké a nevešlo se do kufru golfu. Proto byla v autě Angelika sama, když dojela k domovu. Nebo spíše k tomu, co z něho zbývalo.

	 

	Irena si udělala přestávku a opřela se do židle. Dobře si pamatovala na okamžik, kdy ošuntělý golf zabrzdil vedle policejního auta a jak Angelika Malmborgová vyskočila ještě dříve, než se úplně zastavil.

	„Freji! Kde je Frej,“ křičela vyděšeně.

	Ze starého Saabu kombi, který přijel hned po Angelice, vyskočil malý chlapec. Popošel k mohutné ženě a vzal ji za ruku. Zdálo se, že jde hodně nejistě a že potřebuje oporu. Zřejmě byl vyděšen rozruchem a spouští a bál se. Ostatně, nikomu se tam nelíbilo, protože je dusil těžký kouř. Žena s chlapcem popošla k hystericky křičící Angelice, a když matka dítě spatřila, běžela k němu a současně se smála i plakala. Přitiskla ho k sobě a slzy jí tekly po tvářích. Žena, která s chlapcem přijela, se šla na něco zeptat velitele hasičů, ale ten jen zavrtěl hlavou a udělal rukou omluvné gesto. S úzkostným výrazem se žena vrátila ke skupince, stojící kousek od ohnivé výhně.

	Byla tam i Irena a Håkan Lund. Žena se napjatě ozvala: „Hasiči se do domu vůbec nedostali. Když přijeli, bylo už všechno v plamenech. Takže ani nevědí, jestli….“

	Zarazila se a pohlédla na dítě. Håkan Lund ji vzal za loket a jemně, ale rozhodně ji táhl dál od skupinky.

	„Vy si myslíte, že někdo mohl být doma?“ zeptal se. Žena se bolestivě kousla do rtu. „Ano, můj bratr. Magnus Eriksson, Frejův otec.“

	Irena její odpověď zaslechla. Obrátila se a zahleděla se do ohnivého pekla, ve které se dům proměnil. Pokud tam byl nějaký člověk, mnoho už z něho nezbývalo.

	O dva dny později pak požární technici našli části lidské kostry. Díky tomu, že čelist zůstala téměř neporušená, mohl soudní lékař určit, že kosti patřily Magnusi Erikssonovi.

	 

	Angelika Malmborgová byla učitelkou tance v Baletní škole a vyučovala balet i na vysoké škole, kde se vzdělávali příští profesionální tanečníci a choreografové. Škola byla v Högsbo, v zanedbané budově z padesátých let, vzdálené skoro pětadvacet kilometrů od Sofiina domova v Björkilu. Protože veřejná doprava v Göteborgu je kapitolou sama pro sebe, bylo nutné dívky na jejich hodiny vozit autem.

	Tyto údaje byly zjištěny a zapsány už při prvních výsleších. Také to, že Sofie tančila celý svůj život, podle své matky ještě dříve, než se naučila chodit.

	Všechno, co si Irena mohla o Sofii přečíst, byly pouze údaje od její matky, protože dívka sama neřekla vyšetřovatelům jediné slovo. A matka tvrdila, že téměř nepromluví ani doma. Sofie chodila jako němá a pozorovala vážnýma očima okolí. Zřejmě však dokázala mluvit se svým vlastním otcem, hudebním skladatelem Ernstem Malmborgem. Angelika rozčileně vypravovala komisaři Anderssonovi, že se dcera po poslední návštěvě u otce vůbec nechce vrátit domů. Protože z jejich obydlí v Björkilu po požáru nezbylo vůbec nic, přidělilo jim město sociální byt. Všechno vybavení domova shořelo. To jediné, co se jakžtakž zachránilo, byl zahradní nábytek, který stál na zahradě. Ten jim ovšem ve čtvrtém patře výškového domu v Biskupském dvoře nebyl k ničemu a Sofie v bytě odmítala bydlet. Velice nerada Angelika nakonec souhlasila s tím, že dívka zůstane u svého otce, „než se přežene to nejhorší“.

	Irena se podívala, z které doby jsou tyto záznamy, a viděla, že to bylo krátce před Štědrým dnem.

	Bylo teď to nejhorší za nimi? Proč se po požáru nemohla Angelika s dětmi nastěhovat k manželově sestře? Zdálo se, že ta měla s malým Frejem dobrý kontakt.

	Irena prolistovala všechny záznamy ve složce, ale neobjevila, že by někdo s Erikssonovou sestrou mluvil. Matně si vzpomínala, že se jim žena představila, ale nevybavovala si už její jméno. To zítra musí zjistit, hned po schůzce se Sofií, která byla určena na devátou hodinu.

	Na dně složky našla jako přílohy tři krátké zprávy. První z nich zaznamenala prošetřování vypáleného seníku koncem dubna 1989. Majitel jízdárny vyvezl špatné loňské seno na velkou hromadu za stájemi, aby ho při nějaké příležitosti spálil. Kolem deváté téhož večera mu zavolal jeden ze sousedů, že je seno v plamenech. Okna jeho kuchyně vedla na inkriminovanou stranu, a proto si ohně všiml jako první. Majitel s manželkou vyběhli ven a polévali stěnu stáje i hořící hromadu. Když přijeli hasiči, byl už oheň pod kontrolou a podařilo se ho uhasit.

	Podle zprávy hasičů byl oheň založen. V blízkosti požáru nalezli technici dvě láhve s hořlavinou. Bohužel šlo o plastové nádoby a byly tak blízko ohně, že se zdeformovaly a nebylo možné na nich najít žádné otisky.

	Svědek vypověděl, že krátkou chvíli před vypuknutím ohně zahlédl postavu na kole. Byl to ten soused, co ohlásil požár. Šlo o staršího muže, který už dost dobře neviděl. Přesto si byl zcela jist, že se nějaký cyklista v té chvíli u stáje pohyboval. Popsat ho nemohl a nepoznal, jestli to byla žena, nebo muž. Osoba měla tmavé dlouhé kalhoty a tmavou bundu nebo svetr s dlouhými rukávy.

	Druhá zpráva se týkala vážnější události. Počátkem září 1989 vypukl požár v letním domku v Hovdalenu. Stavení leželo stranou a trvalo dost dlouho, než si ohně povšimli dva lidé, kteří věnčili psy. Domek vyhořel do základů. Technici vzápětí potvrdili, že i tento oheň byl založen. Někdo stáhl na hromadu uprostřed místnosti koberce, prádlo a další textilie a všechno pak podpálil. Chemická analýza ohořelých zbytků prokázala, že i tady byla použita hořlavina.

	Tučné titulky v novinách psaly o „Pyromanu v Björlandě“ a obyvatelé se začali bát dalších požárů. Ale nic se nedělo až do listopadu, kdy vyhořel dům v Björkilu a v plamenech přišel o život Magnus Eriksson.

	Poslední ze tří krátkých zpráv se týkala vypuknutí ohně kvůli kouření v posteli. K události došlo na Boží hod, roku 1988 v 19.47. Hysterický hlas ženy zavolal hasiče do domu rodiny Malmborg-Erikssonovy a podle prvního záznamu křičela:  „Hoří! On uhoří!“

	Když přijeli hasiči a sanitka, byl už oheň uhašen. Magnus Eriksson měl ošklivou popáleninu na pravé ruce a paži, ale jinak vyvázl bez zranění. Podle zprávy byl v té chvíli silně opilý. Ani žena nebyla střízlivá. V domě se nacházel i jejich sedmiletý syn.

	Magnuse Erikssona odvezli k ošetření do nemocnice. Jeho manželka Angelika vypověděla, že její muž byl unaven a šel si nahoru lehnout. Když mu o chvíli později šla říct, že za okamžik začne film, který si přál vidět, uviděla, že v ložnici hoří. Začala křičet a podařilo se jí muže probudit. Byla překvapivě duchapřítomná a letěla pro kbelík s vodou, v němž byly namočeny baletní střevíčky. Boty vyhodila na zem a vodu nalila do plamenů. Nehořela samotná postel, ale huňatý kobereček vedle postele. Podle vyšetřování usnul Magnus Eriksson s cigaretou v ruce. Paži měl svěšenou dolů. Cigareta mu vypadla na koberec a ten po chvíli vzplál.

	Irena si všimla, že v této zprávě nebyla zmíněna Sofie. Asi byla právě u svého otce.

	 

	První dva požáry byly založeny v okruhu jednoho kilometru od domu, kde rodina bydlela. Mohla to být náhoda, ale čistě statisticky to moc pravděpodobné nebylo. Komisař Andersson později na okraj svým nečitelným písmem poznamenal: „Jeden požár je možný, dva sotva, tři ne!“

	Irena s ním souhlasila. Tři požáry během půl roku v takové blízkosti byly sotva náhodné.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	„Mám z toho strach. Skoro nikdy nevyslýcháme děti, a to ještě jen tehdy, když máme podezření, že ony samy byly obětí. Tady je to úplně jiné.“

	Irena a Tommy pili kávu v jejich společné místnosti.

	„Opravdu existuje podezření, že ty ohně mohla založit ona?“ zeptal se.

	„Oheň musel vypuknout přibližně v té době, kdy odjela na kole z domova. Třeba to opravdu byla náhoda. Stalo se přece už i před necelým rokem, že Magnus Eriksson usnul v posteli s cigaretou v ruce, od které začal hořet kobereček. Ale že by se to stalo stejně dvakrát za sebou.“

	Irena si povzdechla a zavrtěla hlavou.

	„Moc pravděpodobně to nevypadá. Zjistili technici, proč hořelo?“

	„Ne. Nemohli ani určit, kde požár vypukl, protože dům vyhořel do základu. Mám tu dvě zprávy o požárech založených v posledním půlroce v blízkosti domu. Tam nalezli plastové láhve, ve kterých byla původně hořlavina. Ale pokud jde o ten náš poslední, u něj nebylo zapotřebí nic hořlavého nosit. Technici našli spoustu lahví od alkoholu. Válely se na různých místech spáleniště a možná, že některé byly před požárem plné. Stačilo je vylít a škrtnout.“

	„Byl to alkoholik?“

	„To nevím. Ale ve zprávě o kouření v posteli stojí, že byl silně opilý. Byly ovšem Vánoce a v té době bývá dost obvyklé, že toho člověk víc vypije k jídlu nebo si udělá svařené víno a tak podobně.“

	„Uhořel šestého listopadu. Třeba oslavoval narozeniny krále Gustava Adolfa. Však víš. Zelené zákusky s růžovým marcipánovým profilem zakladatele Göteborgu. Ty se musí pořádně zapíjet,“ mínil Tommy a naznačil pořádný doušek přímo z láhve.

	Irena se ušklíbla, čímž dala najevo svůj postoj k této kombinaci.

	„Fuj! My ovšem nevíme, jestli byl skutečně alkoholik. V záznamech to není, asi by stálo za to, si to zjistit.“

	„Máš pravdu. Hlásím se dobrovolně. Něco mi říká, že to budeš mít dost těžké se Sofií a její matkou.“

	„Určitě.“

	„Sedneš si s nimi do konferenční místnosti?“

	„Asi ano. Tam jde také něco nahrát na video a vždycky mohu nejdřív promluvit s matkou… Angelikou.“

	„Je někdo vedle?“

	„Ano. Bývá tam zástupce nezletilých dětí, někdo ze sociálky. A ovšem matka. Sofie je pokládaná za psychicky narušenou a také má teprve jedenáct let. Vlastně bude mít příští měsíc dvanáct.“

	Tommy na ni zamyšleně hleděl. Nakonec si povzdechl i on a konstatoval: „Na výslechy dětí nejsme moc dobře připraveni.“

	„Ne. Na štěstí to neděláme často. Většinou to přebírá sociálka, když je pachatel takhle mladý.“

	„Pachatel… ty si myslíš, že pachatelkou může být ona?“

	„Nevím. Musím s ní nejdříve mluvit a je důležité, abych si nedělala předčasný názor.“

	„A co, když z ní nedostaneš ani slovo?“

	„Opravdu nevím.“

	Zvedla se a před setkáním se Sofií a její matkou si zašla na toaletu. Cestou ji napadlo, že se měla jinak obléknout. Modré džínsy a tmavomodrá bundička s kapucí vypadaly jako oblečení pro děti. Ani nápis „Švédský policejní sportovní oddíl“ na prsou to moc nezměnil. Měla by si vyčesat drdol, aby vypadala starší a korektnější? Po kritickém pohledu do zrcadla se rozhodla, že nic takového dělat nebude. Po ramena dlouhé hnědé vlasy si za každým uchem sepnula do sponky. Pokusila se nasadit povzbudivý úsměv. Třeba bude děvče raději mluvit s mladou policistkou než se dvěma staršími muži, napadlo ji. Z celého srdce zadoufala, že to bude pravda.

	 

	Sofie byla bledá a hubená. Ten dojem zdůrazňovalo i její černé oblečení. Silné šněrovací boty, úzké kalhoty a bavlněný rolák vykukující z výstřihu bundičky s potiskem školy byly v různých stadiích seprané černi. Na svůj věk byla neobyčejně vysoká. Dosahovala už výšky své matky. Obě měly stejně tmavé vlasy a oči a srdcovité obličeje, ale tady podobnost končila. Angelika Malmborgová byla drobná a souměrná. Mluvila rychle a nervózně a hodně gestikulovala.

	Podle osobních údajů měla 31 let, ale vypadala o hodně mladší. Jasně červený svetřík z angorské vlny byl plný uzlíků a vytahaná ramena svědčila o tom, že ho nosí už řadu let. Barva jí ale velice slušela a měla i lesklou rtěnku ve stejném odstínu. Ke svetříku si oblékla černé úzké kalhoty zastrčené do kozaček na vysokém podpatku.

	Její dcera bez pohnutí seděla a tiše na ně hleděla. Její nehybnost stála kolem ní jako hradba. Jako by se vzdušné molekuly zastavily v pohybu a jen nepatrně vibrovaly. Irena si to zřetelně uvědomovala. Bylo těžké rozhodnout, zda cítila teplo nebo chlad, ale později to definovala jako „silové pole“ kolem Sofie. Šlo o velmi intenzivní pocit a Irenu napadlo, jestli nemá něco společného s její vlastní nervozitou z výslechu té záhadné dívky.

	Představila se a natáhla k oběma ruku. Angeličina malá dlaň neposkytla Ireně žádnou odezvu, ale byla horká a napjatá. Sofie ani v nejmenším nenaznačila, že by jí chtěla ruku podat. Irena opatrně a lehce uchopila její pravici – byla křehká a studená jako ledová tříšť a pasivně ležela v jejím lehkém sevření. Irena se nevědomky otřásla a současně si uvědomovala svou nejistotu. Nedokázala definovat, co z dívky a z jejího podivného pohledu vlastně vyzařuje. Neodrážel se v něm strach ani nervozita, žádný žal ani radost. V jejích očích nebylo nic. Absolutně nic.

	Jak pouhé dítě dokázalo ukrýt všechny city? Nezdála se být úplně nezúčastněná, protože občas pohlédla na toho, kdo právě mluvil. Většinou ale její pohled směřoval dopředu nebo na ruce sepjaté na kolenou. Irena si povšimla nehtů okousaných až do masa. Jinak dívka neprojevovala nejmenší náznak neklidu, kromě té podivné hradby, která ji obklopovala. Dokázala se tak snad odpojit od svého vnitřního napětí? Možná ano, ale Irena něco takového dosud nezažila ani o tom neslyšela.

	Angelika Malmborgová se půvabně posadila na krajíček židle a ujala se slova ještě dříve, než Irena stačila v myšlenkách zformulovat první otázku.

	„Se Sofií jsme o všem mluvily. Ten den vůbec nevěděla, že je Magnus doma. Zřejmě nahoře usnul ještě dříve, než přišla ze školy, protože v domě byla tma. Neslyšela žádný zvuk a také tam nehořelo, když odcházela. Necítila kouř. Nejspíš došlo ke zkratu elektrického vedení.“

	„Je to tak, Sofie?“ zeptala se Irena a pohlédla na dívku.

	Ta se na ni nepodívala, ale otočila maličko hlavu stranou směrem k videokameře. Irena na ni teď hleděla z poloprofilu. Pokud se jí v obličeji něco pohnulo, mělo by to být zachycené na filmu, napadlo ji. Když Sofie znovu zaujala svou původní polohu a opět sklopila pohled na ruce, v jejím obličeji se neukázal ani náznak změny. Vypadal jako maska z porcelánu.

	Irena se rozhodla zaměřit na Angeliku. Přinejmenším s ní aspoň komunikovala. Třeba to pomůže, aby se i Sofie postupně uvolnila a ukázala nějakou reakci.

	„Slyšela jsem, že váš manžel byl žurnalista. Pro které noviny psal?“

	„Tak různě. Byl na volné noze.“

	„Kde pracoval?“

	„Nejčastěji doma.“

	„Takže bylo vlastně normální, že byl doma, když Sofie přijela ze školy,“ konstatovala Irena.

	„Ne… tedy vlastně… vždycky doma nebyl.“

	Angelika na Irenu rychle pohlédla krásnýma očima a Irena si uvědomila, že v nich něco problesklo. Ale co? Než to mohla poznat, bylo to pryč.

	„A kde byl, pokud ne doma?“

	„Venku. Pracoval. Novinář musí občas ven, kde se něco děje. Setkávat se s lidmi.“

	Irena se rozhodla, že bude improvizovat a odbočí od směru, který si před výslechem připravila. Musí se především pokusit o navázání kontaktu se Sofií. Cítila ale, že v tomto vyšetřování je příliš mnoho nezodpověděných otázek, které by potřebovaly ujasnit, a po každé odpovědi se vynořovaly další. Mluvila sice jen Angelika, ale s její pomocí se snad podaří najít nové kousíčky do skládačky. Třeba právě tak by se mohla Sofii přiblížit. Vyžadovat odpovědi přímo od ní nemělo nejmenší smysl. Za celou dobu se dívka nepohnula z místa, kromě toho maličkého pootočení hlavy před chvílí.

	„K jakému druhu novinářů Magnus patřil?“ pokračovala Irena.

	„Druhu?“ opáčila nechápavě Angelika.

	„Jestli psal o sportu nebo filmu, jídle nebo obecně o všem novém,“ upřesnila Irena.

	„On… psal o všem možném. O tom, co se stalo. A potom takový článek prodal novinám.“

	„Kterým?“

	„Různým. Göteborským novinám GT, večerníku nebo nějakému týdeníku. Někdy psal i do lokálních novin, třeba Bulletinu z Björkilu. I když to jsou většinou jen reklamní noviny.“

	Něco Ireně říkalo, že Magnus Eriksson nebyl na novinářském nebi žádnou velkou hvězdou. Třeba to chápala špatně, ale alespoň podle toho, jak se Angelika na své židli vrtěla, měla pocit, že se snaží odpovídat pravdivě.

	„Jak dlouho jste bydleli v Björkilu?“

	„Tři… skoro čtyři roky.“

	„A kde jste bydleli předtím?“

	„V Linného ulici.“

	„To je krásná poloha v centru. V jednom z těch nových domů?“

	„Ne. V jednom z těch, co se měly začít renovovat. Byt byl moc krásný. Vysoké stropy a velké místnosti. Kuchyně byla sešlá, ale moc pohodlná. S plynovým sporákem a tak.“

	„Proč jste se odstěhovali?“

	Angelika uhnula pohledem.

	„Byty, které nám nabídli místo našeho, byly příliš drahé… vysoké nájmy.“

	„A tak jste si koupili domek?“

	„Pronajali jsme ho od Magnusovy sestry. Stál na jejím pozemku. Měli jsme tam bydlet jen rok.“

	„Ale zůstali jste tam skoro čtyři,“ konstatovala klidně Irena.

	„Nešlo to jinak. Nájmy v centru jsou příliš vysoké.“

	V Angeličiných očích se objevily slzy a zatřásl se jí hlas.

	„Novinář na volné noze si dost nevydělá?“ zeptala se nevinně Irena.

	Angelika nevědomky sevřela rty. „Je to různé. Může být dobré období a pak zase dlouho trvá, než se něco dobře prodá.“

	„Ale vy sama pracujete jako učitelka tance. Nemáte dost vysoký plat?“

	„Tanečníci mají špatné výdělky a příšerné podmínky v zaměstnání. Našla jsem si práci na volné noze a dostávám občas role v divadle nebo zábavních pořadech. Abych měla trochu pravidelnější příjem, začala jsem vyučovat v Baletní škole a dávám také nějaké hodiny na vysoké taneční škole, která je v téže budově.“

	„Sofie chodí do Baletní školy?“

	„Ano, na vysokou školu je ještě malá.“

	„Učíte každý den?“

	„Ne. V pondělí, čtvrtek a neděli jsem v Baletní škole. Tam se vyučuje odpoledne a večer.“

	„Takže kvůli tomu jste si to tak zařídily, že Sofii na hodiny vozí matka její kamarádky a vy zase odvezete dívky i domů.“

	„Ano. V pondělí mám hodně hodin. Začínám v jednu a jsem tam do osmi večer. Sofie i Tessa chodí do mé poslední skupiny. Klasický balet 3. třída. Nejvyšší je čtvrtá. Tam mohou být dívky i chlapci přijati až po dovršení třinácti let. Většina z nich potom pokračuje na tanečním gymnáziu. Je tam velice silná konkurence.“

	„A po gymnáziu mohou pokračovat na vysoké taneční škole,“ předpokládala Irena.

	„Ano. Ale tam mám málo hodin. Moje specializace je klasický balet.“

	„Tvoje také, Sofie?“ obrátila se Irena nečekaně k dívce a doufala, že odpoví z pouhého překvapení. Ale nefungovalo to. Sofie pozvedla oči od spojených rukou na klíně a pohlédla na Irenu. Její obličej byl naprosto bezvýrazný, oči se nezaleskly. Irenu naplnil pocit rezignace. Dívčino mlčení se jí nepodařilo prolomit. Riziko, že nezjistí pravdu požáru v Björkilu, bylo vysoké. Na druhé straně ovšem tak zkušení vyšetřovatelé jako komisař Andersson a Hans Borg hodili ručník do ringu, když šlo o Sofii. Irena se tou myšlenkou trochu uklidnila a rozhodla se ještě pokračovat s Angelikou. Ta v každém případě odpovídala a chvílemi byla docela povídavá. Najednou Irenu něco napadlo. Zvedla se ze židle a pohlédla na Sofii.

	„Sofie, zůstaneš tu na chvíli sama. Já si chci s tvou maminkou pohovořit jinde. Nebudeme pryč dlouho, to ti slibuju.“

	Než Angelika stačila zareagovat, případně protestovat, obrátila se Irena k ní: „Pojďte se mnou.“

	Položila lehce ruku na její rameno a povzbudivě se na ni usmála. Proti své vůli se žena zvedla a vyšla s ní na chodbu.

	Irena zaklepala na sousední dveře a požádala ženu z dětské psychiatrie, aby na Sofii dohlédla. Pak vzala Angeliku do své kanceláře.

	Tak jak doufala, seděl tam Tommy. Pročítal hromadu papírů. Když Irena otevřela dveře, vzhlédl a na Angeliku se usmál. Angelika se usmála na něho. Proměna byla okamžitá. Křehká žena se narovnala, tenkými prsty si rychle koketně přejela přes lesklé vlasy a za uchem upravila malou lokýnku. Stále s úsměvem šla přímo k Tommymu a lehce při tom houpala boky. Zvedl se, aby se s ní pozdravil. Angelika mu půvabně podala svou maličkou ruku a zavrkala o několik tónů níže než předtím.

	„Ahoj, jsem Angelika Malmborgová.“

	„Tommy Persson.“

	Žádostivost v pohledu, který upřela na Tommyho, by rozžhavil i eunucha. Málokdy Irena viděla tak nepokrytou sexuální výzvu. Jistěže, Tommy vypadal velice dobře, ale přece jen ženy před ním nepadaly na záda při prvním setkání. Alespoň pokud Irena věděla. Tommy s velkým obdivem hleděl na krásnou ženu, která ho tak nečekaně vyrušila z nudné práce a rozsvětlila ošklivou pracovní místnost.

	Irena se rychle pokusila přerušit atmosféru nabitou feromony.

	„Tommy, požádala jsem Angeliku, aby sem na chvíli přišla. Ráda bych se jí zeptala na pár věcí, o kterých jsem nechtěla mluvit před Sofií. O ní a… hm… i dalších věcech.“

	Obrátila se k Angelice a nasadila přirozený úsměv.

	„Chtěla byste šálek kávy?“

	„Ano, děkuji,“ odpověděla Angelika, ale nespouštěla oči z Tommyho.

	„Zajdu pro ni,“ řekla Irena.

	Ani Tommy, ani Angelika si zřejmě nepovšimli, že vyšla z místnosti. Ireny se zmocnil lehký neklid. Možná to nebyl dobrý nápad, přenechat Angeliku Tommymu. Míval vždycky spadeno na ženy, ale tohle přesahovalo všechny meze. Chce snad ovládnout i tuhle kočku? Co když…, zarazila se a napomenula se. Vzpamatuj se. Jde přece o tvého starého kamaráda Tommyho! Jestli je někdo, kdo to s Angelikou zvládne, pak on.

	Záměrně se zdržela u automatu na kávu, aby měl Tommy dost času z ženy něco dostat. Vlastně ani nevěděla, nač by se jí měl ptát, ale doufala, že na to přijde sám. Zjistit eventuální alkoholismus Magnuse, vyptat se co nejvíc na Sofii. Bylo to impulzivní jednání, potřebovala, aby jí Tommy na chvíli pomohl, a zadoufala, že to tak bude fungovat. Pokud šlo o její vlastní energii a iniciativu, cítila bezradnost. Sofie působila jako lesklá skleněná plocha: tvrdá, studená, hladká. Ale bylo možné vytušit i křehkost. Šlo o to, jak postoupit, aniž by ji člověk zranil. Nebo snad byla nezranitelná? Těžko říct, ale Irena si nepřála dívce ublížit. To by se už nikdy nedozvěděli pravdu o tom, co se v tom tragickém listopadovém pondělí stalo.

	Když se s kouřícími šálky vrátila zpět, Angelika právě vysvětlovala: „Problém je v tom, že Magnus nebyl pojištěn. Nebyl v odborové organizaci a neměl ani žádné jiné pojištění. Nepojistili jsme si ani domácnost. Nedostaneme ani korunu. Všechno, co jsme měli, nám shořelo.“

	„Dostanete něco od zdravotní pojišťovny. Sirotčí důchod a…“

	„Ano. Ale to nestačí. Nechci do konce života bydlet v sociálním bytě v Biskupském dvoře. Chtěla bych se vrátit do města.“

	Irena postavila šálky na stůl.

	„Sofie už možná bude neklidná, že je tam tak dlouho sama. Můžeme si vzít kávu s sebou. Rychle se vás ještě na něco zeptám. Ostatně – nechtěla by i Sofie kávu? Nebo raději čaj?“

	„Ne. Pije jen vodu.“

	Žena vypadala nespokojeně. Nejspíš proto, že se přerušil její rozhovor s Tommym.

	„Jak zvládá Sofie školu?“ zeptala se Irena.

	Angeliku otázka překvapila.

	„Jak? Není to žádný zázrak. Učitelé si stěžují, že při vyvolání mlčí a je pomalá. Písemné zkoušky ale zvládá dobře.“

	Irena si povšimla nezájmu v jejím hlase. Zřejmě se Angelika o dceřin školní prospěch moc nezajímá.

	„Má Sofie nějaké přátele? Nebo svou nejlepší kamarádku?“

	„Má hrozně málo volného času. V pondělí, čtvrtek a neděli je v Baletní škole.“

	Teď zazněla v matčině hlase zřetelná mrzutost.

	„Nemá nikoho, s kým by se stýkala i ve svém omezeném volnu?“ naléhala Irena.

	„Ne… vlastně ano. S Tessou Olsénovou. Jsou to spolužačky a společně i tančí.“

	„A když nejsou v Baletní škole, tak se spolu scházejí?“

	„Moc ne.“

	Odpověď přišla neochotně po dlouhém mlčení. Irena viděla, jak je Angeličin půvabný obličej mrzuty a kyselý. Zjevně o dceři nechtěla mluvit. Proč?

	„Tušíte, proč Sofie nemá kamarádky?“

	„Ne! Je tak zatraceně divná! Vždycky byla strašně divná!“

	Výbuch byl nečekaně silný, dokonce i pro samotnou Angeliku. Ovládla se a bezmocně pohlédla na Tommyho. Nezměnil svůj výraz a díval se na ni stejně přátelsky jako předtím.

	„Chtěla jsem říct… nikdy se sama v sobě nevyznala. Je hrozně podobná svému bláznivému otci. Ten také dokáže celé dlouhé hodiny promlčet. Řadu dní! A jestli si Sofie nedá pozor, bude stejně velká a nemotorná jako on. Pak z ní baletka nikdy nebude.“

	Kradmo na Irenu pohlédla.

	Jistě, Irena je taky hodně vysoká, ale současně i štíhlá a sportovní. Najednou si však připadala tlustá a neohrabaná. I když věděla, že ten pocit neodpovídá skutečnosti, silně jí vadil.

	„Bydlí Sofie stále u otce?“ zeptal se Tommy.

	„Ano. Je mi to jedno. Frej mě po otcově smrti potřebuje víc a já sama na tom také nejsem dobře.“

	„Víte, jestli Sofie otci vyprávěla o ohni?“

	„To vůbec netuším,“ zavrtěla Angelika hlavou. „My spolu nikdy nemluvíme.“

	„Dohodli jste se na společné péči?“ zeptala se Irena.

	„Ano. I když Sofie u něho během týdne bydlet nemůže. Měla by to moc daleko do školy. Ale teď chce školu změnit, aby mohla být s ním.“

	„Kde otec bydlí?“

	„V Änggårdenu.“

	Angelika nazlobeně špulila rudé lesklé rty. Tento rozhovor se jí zjevně vůbec nelíbil. Irena si uvědomovala, že se už čas naplňuje, a horečně uvažovala, na co ještě by se mohla zeptat. Nic ji už ale nenapadlo.

	„Musíme se vrátit za Sofií.“

	Šly mlčky dlouhou chodbou. Irena si tíživě uvědomovala svých 180 centimetrů a současně se na sebe zlobila, že se nechala ovlivnit tlacháním té baletky.

	Zdálo se, že se Sofie za celou dobu nepohnula. Žena, která seděla vedle ní na židli, se při příchodu Ireny a Angeliky zvedla, a když se s Irenou míjela, tiše jí řekla: „Můžeme pak spolu mluvit?“

	„Jistě,“ souhlasila Irena.

	Následující minuty byly stejně bezvýsledné jako dřívější pokus přimět Sofii k řeči. Nemělo to žádný smysl, a tak se Irena rozhodla, že rozhovor ukončí. Angelika to zjevně vítala, Sofie se bez nejmenšího výrazu zvedla ze židle a šla v matčiných stopách.

	Když se za nimi zavřely dveře, opřela si Irena čelo do dlaní a těžce si povzdechla. Skoro okamžitě se dveře znovu otevřely a vešla žena z psychiatrické poradny pro děti a mládež. Bylo jí kolem třiceti let, měla na sobě černou vlněnou sukni po zem a dlouhou pletenou vestu. Zvlněné plavé vlasy měla vyčesány nahoru a sepnuté koženou sponou, propíchnutou jehlicí. Sedla si na židli proti Ireně a zkoumavě na ni pohlédla kulatými brýlemi. Bez okolků se ozvala: „Tohle nikam nevede. Sofie potřebuje klid a bezpečí. A vy policisti s takovými dětmi nemáte vůbec žádnou zkušenost.“

	„To nemáme, ale potřebujeme vyšetřit zločin,“ bránila se Irena, ale psycholožka ji okamžitě přerušila: „A na jakých základech stojí vaše podezření ze zločinu? Eriksson už přece v posteli kouřil i dřív a málem podpálil dům. Teď trápíte Sofii. Cítí, že ji podezříváte. Může se proti vám chránit jedině mlčením.“

	„A proč aspoň nemůže říct ‚ano‘ nebo ‚ne?‘“ vybuchla bezmocně Irena.

	„Protože vám asi nemá co říct. Nic si nepamatuje. Sama byla v silném šoku, když jejich dům shořel a muž, vedle něhož žila devět let, při požáru zahynul. Děti na trauma často reagují podobně.“

	Irena hleděla na ženu a uvědomovala si, že má pravdu. Současně ji ale napadlo něco jiného: Pokud si Sofie sama nepamatuje, co se stalo, je věcí policie na to přijít.

	 

	Sotva psycholožka za sebou zavřela dveře, rozrazil je komisař Andersson.

	„Takže jsi také neuspěla,“ konstatoval suše.

	Těžce se posadil na židli, kterou právě žena uvolnila. Neměl ještě ani padesát, ale v každém případě už byl nejvyšší čas, aby se snažil trochu zhubnout, napadlo Irenu, když pohlédla na jeho břicho visící přes pásek kalhot. Zvedla k němu pohled a ozvala se: „Ano, bohužel. Ale já si myslím…“

	„Výslechy ukončíme. Je to jen ztráta času. Máme spoustu jiné práce, na kterou nestačíme. Udržuj kontakt s touhle vránou z psychologické poradny, a kdyby holka začala mluvit, můžeme se k tomu vrátit.“

	Irena chápala, že má naprostou pravdu, ale neměla chuť se vzdát. Zhluboka se nadechla a ozvala se: „Myslím si, že bychom se měli zaměřit na dospělé v jejím okolí. Mohli bychom se dozvědět něco, co by nám později posloužilo u dalšího vyšetřování.“

	Andersson mrzutě svraštil čelo. „Co přesně máš na mysli?“ zeptal se krátce.

	„Pokud to pořádně prošetříme, mohli bychom zrekonstruovat průběh událostí a…,“ spustila horečně, ale při pohledu na zachmuřeného komisaře se odmlčela.

	„Takže chceš říct, že jsme to pořádně nevyšetřili?“

	Protože se případem zabýval sám komisař a Hans Borg, byla možná jen jediná odpověď: „To jistě ne. Jen jsem chtěla říct…“

	„No proto! Takže tady už nebudeme ztrácet žádný další čas a klidně si počkáme na zprávu z psychiatrické poradny. Budeš teď Tommymu  pomáhat s případy znásilnění v Guldhedenu.“

	Aniž čekal na její odpověď, zvedl se a vyšel ze dveří. Pořádně jimi za sebou práskl.

	 

	Každou sobotu odpoledne Irena chodila trénovat jiu-jitsu. Dva roky předtím, než se jí narodila dvojčata, se stala mistryní Evropy. Tehdy trénovala skoro každý den, ale když přišly děti, musela se omezit na pouhé dva tréninky týdně. Stále patřila k těm nejlepším ve Švédsku a měla černý pásek, třetí dan. Protože na této úrovni bylo dosud dost málo žen, musela většinou zápasit s muži. Göteborská policie měla vlastní oddíl jiu-jitsu, což jí umožňovalo občas trénovat v pracovní době. Nejdůležitější ale pro ni byly soboty, kdy se mohla utkat s těmi nejschopnějšími ze svého starého oddílu. Jejich téměř posvátná klubová místnost dojo se bude muset brzy přestěhovat jinam, protože dům se měl strhnout. Irenu to dost rmoutilo. Na toto místo chodila už skoro třináct let a měla pocit, že tu má druhý domov.

	Krister byl celou sobotu v práci, ale o děti se slíbili postarat Ireniny rodiče. Jenny i Katarina jásaly, když jim dědeček slíbil, že půjdou sáňkovat. Jen jestli to pro něho nebude příliš namáhavé! Irena se v poslední době o něho dost strachovala. V létě sice dobře zvládl operaci, ale stejně jí teď připadal unavenější. Měl už dvaasedmdesát, ale byl vždycky čilý a zdravý, dokud se před rokem neobjevily potíže s prostatou. Zjištěná rakovina pak byla šokem pro všechny, nejen pro maminku Gerd. Té ještě zbývalo několik let do důchodu, pracovala jako úřednice na poště. V posledních letech často mluvila o tom, že až budou oba v penzi, podívají se spolu do světa. Do jejich plánů těžká nemoc nepatřila.

	Snad mají na sáňkování dobré počasí, pomyslela si Irena, když si sedala do promrzlého auta. Pomalu se začínalo stmívat, ale na obloze dosud zůstávaly slabě narůžovělé obláčky. Ve městě se včerejší sníh proměnil ve špinavou břečku, ale kopeček za jejich čtvrtí řadových domků jistě zůstal zasněžený. Celý den bylo kolem nuly, takže se sníh za městem mohl udržet. Rodina Hussova bydlela v řadovém domku první zimu a dvojčata se rychle přizpůsobila novému prostředí. Holčičky si tu našly spoustu kamarádů a to často vyvolávalo nevoli bezdětných sousedů. Děti nepociťovaly dostatečný respekt k upraveným květinovým záhonkům a při divokých hrách je občas používaly jako zkratku. Pan Bernhög si byl u Ireny a Kristera už několikrát na děti stěžovat. Takže sousedské vztahy byly poněkud napjaté, ale s něčím takovým se asi muselo počítat.

	Místo, aby se po tréninku domů vrátila jako obvykle, vzala to Irena oklikou přes Älvsborský most. Rádio v autě vyhrávalo nejnovější hit O'Connora „Nothing Compares 2 U“ a Irena se připojila k refrénu. Nechala myšlenky volně plynout.

	I když komisař Andersson rozhodl, že se požár v Björkilu odloží, nemohl jí přece zakázat, aby se ve svém volnu zajela podívat na spáleniště. Měli až nad hlavu ostatních vyšetřování, ale Irena na to stejně nedokázala přestat myslet. Možná to bylo nepříjemným pocitem, že neuspěla. Nebo ji tak zajímala záhadná Sofie? V poslední době se jí její tmavé oči promítaly do snů. A to podivné napětí, které dívku obklopovalo… Zůstalo příliš mnoho otázek bez odpovědí. Pro vlastní dobrý pocit se Irena rozhodla, že se tím ještě bude trochu zabývat. Byla si jistá, že se od Sofie pravdu nikdy nedozví.

	Nejdříve malou odbočku přejela a musela pak několik set metrů pokračovat dopředu, než mohla otočit. Cesta nebyla shrabaná, ale sněhu bylo tak málo, že nebyl problém projet. Stíny mezi stromy se prohloubily, ale několikacentimetrová sněhová pokrývka odrážela poslední zbytky světla.

	Zůstala chvíli sedět v autě a hleděla na zuhelnatělé zbytky domu. Kousek severní zdi a základ dosud stály a ve slabém světle vypadaly jako černé úlomky zubů.

	Zbytky sutě ležely na hromadách pokrytých sněhem.

	Co se tu v pozdním listopadovém odpoledni stalo?

	Jistě existovalo několik myslitelných scénářů.

	O tom prvním je přesvědčovala Angelika podle toho, co jí sdělila Sofie: Přišla ze školy domů, něco málo snědla, vzala si připravenou sportovní tašku a rychle na kole odjížděla zpět. Vůbec nevěděla, že nahoře spí Magnus Eriksson. A naprosto jistě necítila žádný kouř.

	Sám požár mohl mít čtyři příčiny.

	Nejpravděpodobnější bylo to, že Eriksson opět kouřil v posteli a usnul se zapálenou cigaretou.

	Druhou mohlo být to, že znovu udeřil ten neznámý björlandský pyroman. Třeba si myslel, že nikdo není doma, když dům podpaloval.

	Přirozeně existovala i třetí možnost, že byl požár způsoben technickou závadou v rozvodu elektřiny, ale technici žádný takový důvod nenašli. Naopak soudili, že rozvody byly poměrně nové.

	Angeliky se ptali i na to, jestli někdo v domě nezapomněl zapálenou svíčku. Adventní svícen ještě nevytáhla a byla si naprosto jistá, že její muž by nikdy nezapálil svíčku a potom ji nechal hořet. „On nebyl z těch lidí, co musí mít všude svíčky,“ tvrdila přesvědčivě.

	Zbývající možnost nenechávala Irenu v klidu: Sofie se vrátila ze školy a zjistila, že její nevlastní otec spí. Docela dobře mohl být silně opilý a neprobudil se. Děvče chladnokrevně založilo oheň a potom na kole odjelo do Baletní školy.

	Promyšlená vražda.

	Mohla by se něčeho takového dopustit jedenáctiletá dívka? Kdyby se na to někdo Ireny zeptal před pár týdny, určitě by odpověděla, že ne. Ale po setkání se Sofií si tím už tak jistá nebyla.

	Ale proč by si Sofie přála smrt Magnuse Erikssona? Podle Angeliky spolu vycházeli dobře, přestože „Sofie je už taková, jaká je“. Zřejmě spolu neměli žádný bližší kontakt, ale to dívka asi neměla ani s jinými lidmi. S výjimkou svého vlastního otce. Ernst Malmborg stál úplně nejvýš na Irenině privátním seznamu lidí, s nimiž by chtěla mluvit.

	Otevřela dveře vozu a vystoupila. Z přihrádky v autě si vzala silnou baterku. Za několik minut bude úplná tma. Sníh jí suše křupal pod nohama a začalo zase mrznout. Rozsvítila a nechala světlo klouzat po sněhem pokrytých ohořelých zbytcích. Podle očekávání tu toho mnoho k vidění nebylo. Ve sněhu zůstaly stopy ptáků a nějakých malých zvířecích tlapek, ale žádná lidská stopa.

	Kousek od spáleniště stál malý přístavek. Byl na spadnutí, ale stále ještě na svém místě, protože se dosud nerozhodlo, na kterou stranu se má strhnout. Irena opatrně vzala za háček, který držel ohořelé dveře na místě. Se skřípáním je otevřela a viděla téměř prázdný prostor. V jednom rohu stálo rozbité zahradní náčiní a v průvanu z otevřených dveří se pohnul pytel od cementu. V hromadě krámů na zemi to zašustilo a Irena viděla, že i toto místo má své malé obyvatele. Posvítila si na zem na hromadu roští. Když se za jejími zády ozval hlas, málem ji ranila mrtvice.

	„Co tu děláte?“

	Rychle se otočila a ve světle baterky viděla silnou postavu ženy. Vedle ní stál vlčák a z jeho hrudi se ozývalo temné vrčení. Žena byla široce rozkročená a pevně držela psí vodítko.

	„Přestaňte mi svítit do obličeje! Zmizte odtud, než zavolám policii!“ zlostně zasyčela.

	 

	V domě voněla káva a čerstvé pečivo. Všechny kuchyňské přístroje byly avokádově zelené a spolu s kuchyňskými skříňkami ze světlé borovice vypovídaly o důkladné renovaci v sedmdesátých letech. Irena seděla u velikého kuchyňského stolu a pochutnávala si. U jejích nohou ležel veliký vlčák a hlasitě pochrupoval. Vedle sporáku stála ta mohutná žena a sypala kousky cukru do malé misky z těžkého skla. Měla na sobě černé bavlněné triko a černé manšestrové kalhoty. Všechno doplňovala krásná vesta upletená z vlny v různých odstínech modré. Kovové spony, které měla místo knoflíků, se leskly ve světle kuchyňské lampy.

	„Musíte mi odpustit, ale občas se tu vyskytují divní lidé. Zvědavci. Nebo zloději, kteří by tam rádi ještě něco ukradli. Vidí senzaci v tom, že na tom místě někdo zemřel…“

	Přerušila se a začala zdlouhavě ohýbat rohy sáčku. Irena chápala, že pro ni to bylo obtížné téma hovoru. Ingrid Hagbergová, rozená Erikssonová, brala smrt svého bratra hodně těžce.

	Když pochopila, že je Irena policistka, okamžitě ji pozvala domů na kávu. Irena ráda přijala. Ingrid Hagbergová jí vyprávěla, že je už mnoho let vdova a že se svým mužem neměli žádné děti.

	„Proto byla Magnusova smrt pro mě takový šok. Byl to jediný příbuzný, který mi zbýval. Ano… kromě Freje, ovšem…“

	Větu nedokončila a zahleděla se na své upracované ruce, které si položila na desku stolu. Na ženu byly neobyčejně veliké. Prsty měla drsné, rudě oteklé a konečky silně rozpraskané.

	„Magnus byl váš jediný sourozenec?“ zeptala se Irena a zakousla se do dalšího ještě teplého, skořicí vonícího kousku pečiva.

	Ingrid si povzdechla a hodila si do kávy dvě kostky cukru.

	„Byli jsme tři. Já jsem byla nejstarší a Magnus nejmladší. Mezi námi byl ještě Einar, ale ten se zabil na mopedu. Dostal ho k patnáctým narozeninám a hned příští den najel do auta. Naše maminka se utrápila. O rok později zemřela na srdeční infarkt. Bylo jí teprve šestapadesát. Právě tolik, kolik já budu mít letos. Ale až v říjnu.“

	Vzala si také další kousek a Irena si pomyslela, že pokud zdědila náběh na infarkt, při její váze jí chuť na sladké neprospívá. Žena byla opravdu mohutná, ale Irena současně pod trochu neohrabaným povrchem cítila její přátelskou vřelost.

	Odhodlala se promluvit o tom, kvůli čemu sem přijela.

	„Zmínila jste se o Freji. Jak to, že jste spolu přijeli k požáru? Byli jste tam téměř současně s jeho matkou.“

	„Ano. Vyhlížela jsem její auto. Můj statek leží proti večerce a dohlédnu na zastávku autobusu. Z kuchyňského okna také vidím, když nějaké auto zahne na naši štěrkovou cestu. A protože je tu široko daleko jen ten jediný dům, nestává se to moc často. Jedno přední světlo na Angeličině golfu svítí tak málo, že její vůz dobře poznám na dálku. Když jsem zahlédla, že přijíždí, naložila jsem Freje do svého auta a jeli jsme k ohni. Nemohla jsem ho tu nechat samotného. Samozřejmě nevím, jestli jsem to udělala správně. Viděl dům… jeho zbytky…, ale chtěl za maminkou. Co jsem tedy měla dělat?“

	V očích měla málem prosebný výraz. Irena přikyvovala, že ji naprosto chápe. Situace byla opravdu nesmírně obtížná, tím spíš, že Ingrid cítila za bratrova chlapce odpovědnost a sama na děti nebyla moc zvyklá.

	Irena se zeptala dál: „Proč byl to pondělí Frej u vás?“ Ingrid uhnula pohledem a Irena cítila, jak důvěrná atmosféra zmizela.

	„Magnus mě požádal, abych pro chlapce došla k autobusu,“ odpověděla krátce.

	„Vy jste to dělávala?“

	„Občas ano. V některých dnech Angelika učí dlouho do večera a domů se vrací pozdě. A svou holku má s sebou. Ta také tančí.“

	„Ale Magnus přece byl doma a psal. Proč tedy nemohl Freje vyzvednout sám?“

	Ingrid stlačila rty k sobě do úzké čárky a nezdálo se, že by chtěla odpovědět. S nazlobeným gestem si oteklými prsty hrábla do hustých šedých vlasů. Chviličku se opravdu zdálo, že se zlobí, ale pak si znovu hluboce vzdychla a na židli se celá schoulila. Když se jejich pohledy setkaly, Irena viděla, že má oči plné slz.

	„Magnus… měl problém. S Angelikou. To ona ho přivedla k pití!“ zašeptala.

	„Ale jak?“

	„Ta zatracená čubka…! Byla mu pořád nevěrná. Ale já jsem ho varovala hned na začátku, když se s ní seznámil. Okamžitě jsem věděla, co ta ženská je zač. Opravdová děvka! Jela jen po jeho penězích.“

	Široký obličej jí rozčilením ohnivě zrudl. Vztekle sáhla po dalším teplém pečivu a na tři kousnutí ho spolkla. Irena při poslední větě nastavila uši.

	„Magnus měl peníze?“

	„Ano. Hodně jich vyhrál a také prodal mně a mému manželovi svůj podíl po rodičích. Šlo právě o ten domek, který vyhořel. Já a Magnus jsme tam vyrostli. Patřilo k němu pět jiter půdy a my jsme usedlost s manželem vykoupili, protože Magnus o ni zájem neměl. Dali jsme ji do pořádku a chtěli jsme ji pronajmout, nebo třeba prodat. Ale právě tehdy se Magnus a Angelika dostali do problémů se svým bytem…, který se měl renovovat…, a tak si domek pronajali.“

	„Takže to byl váš a Magnusův rodný dům,“ konstatovala překvapeně Irena. „A k němu asi dva a půl hektaru půdy.“

	„Ano.“

	„Byl pojištěný?“

	„Ano.“

	Irena horečně uvažovala o další otázce. Opatrně se zeptala: „Zmínila jste se, že Magnus měl problémy a začal pít. Myslíte, že byl opilý to odpoledne před požárem?“

	Ingrid odevzdaně přikývla.

	„Já tam většinou chodím, když jdu odpoledne ven s Rexem. Prostě se podívat, jestli je všechno v pořádku…, cítila jsem neklid. Někdy, když jsem viděla, že Magnus… není dobrý, tak jsem mu nabídla, že zajdu k autobusu pro Freje. A potom u mě počká, až se domů vrátí Angelika.“

	„V kolik hodin jste tam v to pondělí přišla?“

	„Chvilku po druhé. Tou dobou vždycky se psem chodívám ven.“

	Jako by veliký vlčák věděl, že se mluví o něm, zvedl se a položil těžkou hlavu na Ingridina kolena. Něžně ho škrabala za ušima, ale Irena si byla jistá, že myšlenkami je z příjemné kuchyně hodně daleko.

	„Takže vy jste si už kolem druhé všimla, že je Magnus opilý?“

	„Ano. Ale nějak moc ne. Přesto jsem mu nabídla, že se o Freje postarám.“

	„Mluvila jste s bratrem ještě o něčem dalším?“

	„Ne.“

	„Ve zprávě jsem četla, že právě vy jste požár ohlásila. Jak jste ho objevila? A kdy?“

	„Těsně před pátou. Podívala jsem se náhodou z okna a viděla jsem nad domkem šlehat plameny. Mezi ním a zdejším statkem je malý lesík, ale mně bylo jasné, že hoří u nás, protože tím směrem žádný jiný dům není. Zavolala jsem hasičům.“

	„Vy jste tam rovnou nejela?“

	„Ne. Frej se najedl a usnul. Nechtěla jsem ho budit a také jsem ho nemohla nechat samotného.“

	„Neměla jste o svého bratra strach?“

	Ingrid na Irenu dlouze pohlédla.

	„V té chvíli ne. Když jsem kolem druhé byla u něho, tak mi řekl, že pojede do Göteborgu. Měl tam odevzdat nějaký článek.“

	„Takže když začalo hořet, nenapadlo vás, že by mohl být doma.“

	Žena přikývla a zahleděla se dolů na drsné ruce. Na hřbet ruky jí padla slza. Kradmo si ji otřela do kalhot. Pak se nadechla a narovnala. Skoro vzdorovitě Ireně pohlédla do očí a řekla: „Půjčil si ode mne peníze. Potřeboval na autobus a také si chtěl koupit něco na sebe. Kvůli tomu článku, co měl odevzdávat… Bylo důležité, aby dobře vypadal. Oni… v těch novinách uvažovali o tom, že ho u nich zaměstnají.“

	„Které noviny to byly?“

	„Göteborský deník. Aspoň si myslím, že tak to říkal.“

	Irena si vložila do paměti, že musí v jejich redakci zjistit, jestli tam Magnus Eriksson odevzdal nějaký článek v den, kdy zemřel.

	„A kdy vás napadlo, jestli snad Magnus nezůstal v domě?“

	Ingrid tiše seděla a chvíli hleděla dolů, než odpověděla: „Jezdila tu hasičská a policejní auta i sanitka, ale Magnus se neobjevil. Vidím na autobusy, které stojí na zastávce, a čekala jsem, že vletí sem do kuchyně a bude se ptát, co se děje. Ale jak večer pokračoval, napadlo mě, že už nepřijde. Doufala jsem… až do posledního okamžiku, ale…“

	Popotáhla a nebyla už schopná pokračovat. Její zoufalství působilo upřímně. Irenu napadlo, že z Magnusovy smrti je zoufalá jen jediná bytost – jeho sestra. Co si myslí Sofie, to by člověk mohl jen hádat. Angelika vypadala nejvíc nešťastná z toho, že manžel neměl uzavřenou pojistku. Potřebovala peníze. I když tvrdila, že Frej svého otce postrádá.

	„Proč jste nezavolala Angelice do Baletní školy?“ zeptala se.

	Ingrid Hagbergová ztuhla.

	„My si nikdy nevoláme. Vůbec mě to nenapadlo,“ řekla stroze.

	Zvedla se a šla si utrhnout kus z kuchyňské role papíru, aby se mohla vysmrkat. Zůstala zády obrácená k Ireně a zeptala se: „Vy si myslíte, že je to ona?“

	„Promiňte… co máte na mysli?“ zeptala se zmateně Irena.

	„Holka. Že dům podpálila ona,“ upřesnila prudce.

	Otočila se a pohlédla na Irenu červenýma očima. Na jejich dně plálo něco, co nepochybně vypadalo jako nenávist.

	„Zatím nic neukazuje na to, že by oheň mohla způsobit Sofie. Ať už vědomě, nebo nevědomě,“ řekla Irena tak pevným hlasem, jak dokázala.

	Zvedla se a poděkovala Ingrid za její čas i svačinu.

	Když vyjížděla ze dvora, pohlédla do zadního zrcátka. Žena a vlčák stáli jako nehybné siluety v osvětlených otevřených dveřích a hleděli za ní.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Irena a Tommy seděli nad vyšetřovacím materiálem tykajícím se znásilnění v Guldhedenu, ale přesto mluvili o požáru v Björkilu. Irena mu vyprávěla o svém setkání s Ingrid Hagbergovou. Toužila proniknout do hádanky, kterou pro ni představovala Sofie, ale cítila se jen stále zmatenější.

	„Kdybych tak mohla pochopit, co ukrývá za tím svým prázdným pohledem! Co si myslíš ty?“

	Tommy lehce pokrčil rameny.

	„Nemám tušení. Můj syn křičí a z očí se mu valí slzy, když se mu něco nelíbí. Když je spokojený, bublá smíchem. Ten se rozhodně nesnaží své pocity zakrýt. Ale možná, když jsou děti starší, se stydí nebo nechtějí o něčem mluvit… nebo se snaží někoho chránit.“

	„Máš pravdu. Děti o všem nemluví. Jsou loajální. Ale vůči komu je Sofie loajální? Nebo chce chránit sama sebe?“

	„Já si myslím, že Sofii přenecháme psychiatrické poradně. Je to hodně svízelný oříšek k rozlousknutí. Třeba s nimi začne mluvit a pak se k ní můžeme vrátit a znovu ji vyslechnout. To bylo zajímavé, že ti jeho sestra přiznala Magnusův problém s alkoholem. Souhlasí to s údaji, které jsem získal já,“ podotkl Tommy.

	Vytáhl z horní zásuvky blok a začal číst: „Magnus Eriksson měl v době své smrti dvaačtyřicet let. Posledních deset let pracoval na volné noze. Hlavním důvodem bylo to, že ho žádný vydavatel nechtěl trvale zaměstnat. Psal mizerně a byl krajně nespolehlivý, podle mých informací z novin se nikdy nedržel zadání.“

	„Kdo ti to řekl?“ přerušila ho Irena.

	„Jeden člověk, s kterým jsem pár let chodil do stejné školy. Kurt Höök. Příjemný, i když jsme se nikdy blíže neznali. Ale máme pár společných přátel. Právě o vydavatelství Göteborského deníku se zmínil Magnus své sestře, ale ti ho rozhodně zaměstnat nechtěli. Podle Kurta Hööka pro ně Magnus nic nenapsal aspoň pět let.“

	„Takže nikomu žádný článek nevezl.“

	„Přesně tak. Možná, že si zašel koupit něco k pití, ale pak se vrátil domů.“

	„Takže je nejpravděpodobnější, že opilý spal, když požár vypukl. Třeba si vůbec nevšiml, že hoří. Poslední hodiny Magnusova života se nám začínají trochu ujasňovat.“

	Významným bodem je příčina požáru a Sofiina role. Vypukl požár chvíli po tom, co odjela z domu? Nebo sama založila oheň po zralé úvaze?

	„Zjistila jsi něco o Ernstu Malmborgovi?“ Tommyho otázka ji vyrušila z myšlenek. Nesoustředěné se zeptala: „Ernst… kdo? Jo, Sofiin otec. Ne, nevím o něm vůbec nic.“

	Tommy se na ni šelmovsky usmál: „Ty jsi snad jediná žena, kterou znám, co se nezajímá o společenské klepy. Já si vybavuju hodně z toho, o čem se v novinách psalo před dvanácti lety. A Kurt Höök mi to také připomněl. I když jsem měl teprve devatenáct let, tak si Angeličin obličej pamatuju. Připadala mi překrásná. A nemohl jsem pochopit, proč se zajímá o toho starého chlapa.“

	Irena překvapeně pozvedla obočí.

	„Který starý chlap? Koho myslíš?“

	„Ernsta Malmborga. Měl tehdy padesát. Ona sotva dvacet. Myslel jsem si, že je to ohavné. A ona tehdy vůbec netušila, že jsem na světě i já.“

	Usmál se a nevinně na Irenu pohlédl. Dobře si pamatovala to sexem nabité ovzduší při setkání Angeliky a Tommyho před několika dny. Teď už o něm Angelika věděla.

	Raději se rychle vrátila k hovoru o Ernstu Malmborgovi.

	„Byl to tehdy velký skandál, když si padesátiletý začal s dvacetiletou. Stávalo se to ovšem už i dřív. Bohatí muži si kupují krásné mladé ženy a mladé dívky zase hledají otcovské city se spoustou peněz. To není nic neobvyklého… Jenomže tento případ byl ještě skandálnější. Ernst byl ženatý – jeho manželka – známá herečka, která hrála ve spoustě filmů, byla slavnější než on. A také trochu starší. Neměli žádné děti, ale žili spolu velice dlouho. Když se Ernst seznámil s Angelikou a ona vzápětí otěhotněla, jeho manželka se zhroutila. O tom se psalo ve všech novinách. Ten den, kdy se narodila Sofie, si Ernstova žena vzala život.“

	Když Tommy dovyprávěl, na něco si vzpomněla i Irena. Ta známá herečka – nejmenovala se Anna-Britta nebo Anna-Lisa nebo nějak podobně? Tu tehdy našli doma mrtvou. Irena se neurčitě pamatovala, že se snad předávkovala tabletami na spaní. Jistá si tím ale nebyla.

	„Jak umřela?“

	„Běžně, ale přesto ne úplně. Spolkla spoustu tablet, což je při sebevraždě obvyklé. Mnoha lidem se to ale nepodaří, protože se jim udělá strašně špatně a zvrátí je. Aby měla jistotu, že v jejím případě to bude jiné, dala si přes hlavu plastový pytel. Takže se udusila.“

	Irena se otřásla a teď si už vzpomínala. V novinách se psalo o jejích rolích. Hrála i ve filmech Ingmara Bergmana. Irena je neviděla, ale přesto věděla, že hrát v jeho filmu bylo známkou nejvyššího uznání pro každého herce.

	Tommy obrátil list v bloku a pokračoval: „Podle Kurta nad tou sebevraždou visely nějaké otazníky. Zřejmě byla ta žena depresivní a cítila velkou hořkost, nicméně její lékař tvrdil, že se postupně lepšila.“

	„Ale není to právě tak, že teprve když deprese pomíjí, nalezne člověk dost síly k tomu, aby se zabil?“

	„Přesně. A také se to tímto způsobem vykládalo a posoudilo jako sebevražda. Tělo našla kolem deváté ráno uklízečka a podle pitvy nastala smrt mezi devátou a jedenáctou večer. Tou dobou byl Ernst s Angelikou v porodnici.“

	„Jak se ta herečka jmenovala?“

	„Anna-Greta Lidmanová.“

	„Takže Ernst opustil Annu-Gretu kvůli Angelice?“

	Teď už byla Irena opravdu zvědavá.

	„Ano. A Ernst Malmborg po manželce dědil, protože před její smrtí ještě nepožádali o rozvod. Oženil se s Angelikou někdy na jaře současně se Sofiiným křtem. Ale už po několika měsících to neklapalo. Mimo jiné si Angelika něco začala s nějakým Francouzem. Byl to učitel tance ve skupině, kam patřila i ona. Tak to psali v bulváru. Tehdy se potkala s Magnusem Erikssonem.“

	„Ten také tančil?“ vyhrkla Irena překvapeně.

	„Ne, to vůbec ne. Nesetkali se kvůli tanci, ale kvůli skandálnímu tisku. Měl za úkol udělat s Angelikou rozhovor o prvním roce jejího sladkého života s Malmborgem. Skončilo to tím, že se Angelika vykašlala na Ernsta a vsadila na Magnuse.“

	I když si Angelika našla muže skoro o dvacet let mladšího, než byl její manžel, stejně byl věkový rozdíl mezi ní a Magnusem deset let. Dávala z nějakého důvodu přednost starším mužům? A netvrdila Magnusova sestra, že Angelika jela po penězích?

	„Ingrid Hagbergová se zmínila, že Magnus Eriksson měl dost peněz, když se seznámil s Angelikou. Co se s nimi stalo? Propil snad všechny?“ napadlo Irenu.

	„Podle Kurta nebyl Magnusovým největším problémem alkohol. Tím bylo jeho hráčství. Prohrál každou korunu, kterou měl.“

	„Nedostala Angelika nějaké peníze od Malmborga, když se rozváděli?“

	„Ne. Přiměl ji, aby mu podepsala manželskou smlouvu.“

	„Což vysvětluje….“

	Irena se přerušila, když se otevřely dveře a do dveří strčil hlavu s řídkým porostem komisař Andersson.

	„Je něco nového s výslechy?“

	Irena i Tommy věděli, že má na mysli oběti znásilnění v Guldhegenu. Byly tři a šlo o mladé ženy mezi 18 a 25 lety.

	Tommy zavrtěl hlavou.

	„Musíme je vyslechnout znovu. Jedna tvrdí, že násilník je mladý, silný a sportovní. Švéd s plavými vlasy. Ale poslední z obětí si myslí něco jiného. Prý byl tmavovlasý a ne moc velký, normální stavby těla.“

	„Že by byli dva?“ napadlo komisaře.

	„Úplně vyloučit to nemůžeme.“

	„Tak dobře. Pokračujte s tím. Probereme to zítra při ranní schůzce.“

	Andersson za sebou zavřel dveře. Irena a Tommy se vrátili k papírům, ležícím na stole před nimi.

	 

	O den později došlo k brutální vraždě v Kortedale. Hned od počátku panovalo podezření, že jde o účty v drogových kruzích. Vyšetřování dostala Irena a Tommy a současně pokračovali i s dřívějším případem znásilnění. Obojí bylo o hodně komplikovanější, než ze začátku vypadalo.

	Jak ubíhal čas, požár v Björkilu zapadal stále hlouběji. Irena jednou zavolala do psychiatrické poradny a zastihla psycholožku, která byla při výslechu Sofie na policii. Žena byla odměřená a podle jejích slov Sofie rozhodně o tom osudovém pondělí nezačala mluvit. Ve skutečnosti stále nemluvila vůbec. Její poslední slova nebyla moc nadějná: „Vy policisti musíte pochopit, že Sofie trpí handicapem. Je jiná než ostatní děti. Určili jsme její diagnózu a snažíme se jí nějak pomoct. Může to trvat hodně dlouho, než zase začne mluvit. A třeba nepromluví nikdy, alespoň ne o ohni. Musíme jen čekat a uvidíme.“

	Irena s povzdechem zavěsila. Z psychiatrické poradny nikdy nezavolali a ani ona to znovu nezkusila. Čas ubíhal a událost v Björkilu uzavřeli s tím, že pravděpodobnou příčinou požáru bylo kouření v posteli.
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	Asi jsme ji viděli poslední. Zřejmě ji už nikdo později v noci nezahlédl… nebo to bylo možná spíš ráno….

	„Kdy jste přišli do Park Avenue?“

	„Ech… někdy kolem půlnoci. Možná o čtvrt hodiny později. Už si to nepamatuju, je to dost dávno. Vydavatelství oslavovalo a byla tam spousta báječného jídla a pití. Po pravdě řečeno, možná že právě kvůli tomu pití to už tak dobře nevím. Já normálně moc nepiju, ale knižní veletrh v Göteborgu je něco zvláštního. Dá se říct, že je to největší svátek všech vydavatelství. Spisovatelství je dost osamělá činnost. Člověk nemá žádné kolegy. S nikým nejde na svačinu a o ničem se nebaví. A tak je to… hrozně výjimečné, když probíhá knižní veletrh. Všichni lidé, všichni kolegové, vydavatelé, zájem médií… a spisovatel najednou stojí v samém centru dění. Je to velký rozdíl proti osamělému vysedávání před monitorem. Je jasné, že člověk tomu pocitu podlehne. Je to přece jen jednou za rok! Ve čtvrtek večer vždycky slavíme v Parkhotelu. Je to tak po všechny roky, co spolupracuju s Börgstenovým vydavatelstvím. Člověk se tam potká se všemi známými. No, ne snad se všemi, ale s hodně lidmi. S většinou. Samozřejmě, je tam i spousta lidí, se kterými se nezná….“

	„Byla tam Sofie, už když jste přišli?“

	„Ne, jsem si skoro jistá, že přišla až později. Asi se znala s tím krásným snědým mužem… Marcelo se jmenoval. Vím, že najednou stála vedle něho. Já jsem u toho stolu v té chvíli nebyla, přisedli jsme si tam až později, ale jak jsem řekla, viděla jsem ji…“

	„Kdo je Marcelo?“

	„Marcelo? Já si myslím, že je to také tanečník. Je to přítel Pontuse Backmana, který seděl u jejich stolu. To je ta nová hvězda na nebi poezie. Toho známe já i Max, protože máme téhož vydavatele. I když já lyriku nepíšu. To absolutně ne! To bych nikdy nedokázala. Já docela dobře vymýšlím kriminální romány. Když je člověk tak starý jako já, měl by se držet toho, co mu jde. I když jsem vlastně napsala i dvě odborné knihy o pěstování růží. To bylo před tím, než jsem začala s detektivkami. Pracovala jsem tehdy jako redaktorka v časopisu Zahrada a…“

	„Přišla sama?“

	„Ano. Tím jsem si jistá. V každém případě byla sama, když přistoupila k Marcelovi.“

	„Takže vy jste ji neviděla vejít do dveří?“

	„Ne. To by asi nešlo. Ve foyer bylo plno lidí. Pořád někdo vcházel a vycházel létacími dveřmi. Nebo se jim říká jinak, těm, co se pořád pohybují?“

	„Kolik bylo hodin, když se objevila u stolu?“

	„Mezi půl jednou a jednou. Aspoň si myslím… tak nějak…“

	„Kdy jste se rozhodli přesunout nahoru?“

	„Kolem půl druhé. V té době se zavírá bar. Zdálo se nám, že na to, abychom už končili, je příliš brzo. Proto jsme se všichni nahrnuli do apartmá Maxe Frankeho. Bere si na veletrh vždycky bednu skvělého vína. Je to jeden z našich mezinárodně nejznámějších spisovatelů a od mládí jsme dobří přátelé. Vydáváme knihy u téhož vydavatele a jeho první manželka Barbro byla moje nejlepší kamarádka na Vysoké žurnalistické škole. To bylo…“

	„Měla jít Sofie do toho apartmá s vámi?“

	„Ano. Max a její otec byli příbuzní… myslím, že snad bratranci… to jistě víte, že její otec byl Ernst Malmborg?“

	„Ano.“

	„No, to ví asi každý. Byl to hrozný skandál, když….“

	„Takže Sofie měla jít s vámi do apartmá Maxe Frankeho. Co se stalo pak?“

	„To je v hotelu až nahoře. Nacpali jsme se do jednoho výtahu. Všichni kromě Sofie. Nechtěla jet s námi a řekla něco o tom, že raději půjde po schodech.“

	„Neříkala nic jiného, než že chce jít pěšky?“

	„Nic dalšího jsem neslyšela, jen to, že chtěla jít nahoru sama. A to udělala. Pamatuji si, že jsem viděla její mizící záda, než se výtah zavřel. A jak jsem řekla, tehdy jsme ji viděli naposled.“

	Kriminální inspektorka Irena Hussová lehce přikyvovala na souhlas. Spisovatelka podala svědectví, které v podstatě souhlasilo se vším, co dosud zjistili. Což ovšem mnoho nebylo. Žena na druhé straně stolu se blížila věku pro odchod do důchodu, jmenovala se Alice Mattsonová a Irena o ní v životě neslyšela. I když si musela přiznat, že literaturu nesleduje. Neměla na to čas ani zájem. Naproti tomu opravdu četla jednu knihu od Maxe Frankeho, která s ní odletěla na dovolenou na Krétu. Koupila ji na landvetterském letišti chvíli před startem letadla. Byla to detektivka, která se odehrávala ve Stockholmu. Podle zadní strany vyšla kniha v mnoha vydáních a Franke byl jedním z nejznámějších švédských autorů. A teď jeho jméno figurovalo ve vyšetřování.

	Hned po přečtení první kapitoly Irenu strašně rozčilovaly všechny chyby, kterých se románoví detektivové dopouštěli. Také tam vystupovala neuvěřitelná spousta nadšenců opery a znalců vína. Sama pracovala jako policistka už sedmnáct let a jediný kolega, o kterém věděla, že miluje opery, byl kupodivu právě její šéf, Sven Andersson. V autě vozil také spoustu cédéček z padesátých a šedesátých let. Jeho oblíbenci byli Glenn Miller a Louis Armstrong. Na druhou stranu ale pil nejraději pivo a pálenku. O víně si myslel, že je jen pro ženské.

	Poděkovala Alici Mattsonové za její svědectví. Malá zavalitá žena ji ujišťovala, že to pro ni nebyla žádná obtíž a náklady za cestu ze Sävedalenu si vykáže jako služební.

	„Já jsem nikdy dříve na policii nebyla, přestože jsem už napsala třináct detektivek! Ale moje hrdinka provozuje obchůdek s květinami a má takovou báječnou schopnost, že se vždycky dostane do blízkosti nějakého zločinu,“ svěřila před odchodem Ireně.

	Irena skryla své antipatie a vryla si do paměti, že nikdy ani omylem nesáhne po knize Alice Mattsonové, až zase někam pojede na dovolenou.

	 

	Zůstala sedět ve své služební místnosti a uvažovala. Bylo dost zvláštní po tolika letech znovu narazit na jejich tajemný případ. Občas se jí o tom i zdávalo: viděla veliké maličko zešikmené tmavé oči a bezvýrazný pohled. Nebo snad bezvýrazný nebyl? Chránila se tak jen Sofie, aby nic neprozradila? Zatáhla si za očima rolety, jak to jednou označily její dcery? Během let si Irena na Sofii Malmborgovou často vzpomněla a zůstávalo pro ni stále stejnou hádankou, co dívčin pohled znamenal nebo skrýval.

	A teď je Sofie mrtvá.

	Patnáct let po vyhoření domku v Björkilu.

	Irena si zapnula počítač, ale na obrazovku se nepodívala. Duchem nepřítomná hleděla z jediného okna v místnosti. Podzimní déšť vyznačil na špinavých sklech cestičky. Začalo se stmívat. Měla by rozsvítit stropní lampu, ale zůstala sedět v padající tmě. Myšlenky se jí vracely zpět k dávnému vyšetřování.

	Z chodby zaslechla cinkot porcelánu a škvírami ve dveřích k ní začala pronikat vůně čerstvé kávy a pečiva. Nebo si to jen namlouvala, protože věděla, že ji to dnes čeká?

	 

	* * *

	 

	Podle všech svědectví přišla Sofie Malmborgová do baru hodně pozdě, patrně kolem půl jedné. Vyhledala stůl známých, kteří tam seděli už nejméně hodinu. Společnost tvořili tři mladí muži a dvě ženy. Všichni se víceméně znali. Kolem jedné se k mládeži připojili Max Franke, Alice Mattsonová a vydavatel Viktor Borgsten. Ti tři starší byli nejméně stejně opilí jako původní společnost. Podle básníka Pontuse Backmana přišel k jejich stolu Max Franke a hulákal: „Tady je moje rozmilá sličná slečna!“ nebo něco podobného. Šel k Sofii a začal ji objímat, ale ona byla nehybná jako socha. „Je to divná holka,“ ukončil básník své svědectví. Jinak poeta mnoho jasných vzpomínek na noc neměl. Vzpomínal si jen na to, že se později probudil v posteli té špinavé blondýny. Jmenovala se Kia, ale její příjmení si nepamatoval. Bylo mu to jedno, protože od té noci na konci září se už nesetkali. Studovala nějaké umění. S unaveným gestem si prohrábl řídkou bradku a povzdechl si: „Strašně to u ní páchlo terpentýnem a barvami. Pokud člověka nebolela hlava dřív, než k ní přišel, tak potom už určitě ano. Asi tak moc, jako mě bolí právě teď.“

	To poslední řekl trochu omluvně. Irenu napadlo, jestli nemá kocovinu. Ve vzduchu byl cítit jeho dech páchnoucí cigaretami, česnekem a kyselým vínem.

	Na cestu výtahem k Maxovi si vůbec nevzpomínal a také nevěděl, jestli Sofie něco říkala.

	Rozhovor s Kristinou – „Kiou“ Strömbergovou – nevnesl do vyšetřování nic nového. Když ji Irena zahlédla skleněnými dveřmi sedět v čekárně u recepce, tak ji napadlo, jestli dívka není zfetovaná. Měla černé oblečení a přes sebe hozenou černou deku s bílým vzorem a s vystřiženými dírami, jako by to bylo pončo. Kolem pasu jí deku přidržovala pokroucená šedá šála. Měla trhavé pohyby a byla zjevně nervózní. Jako zvíře v kleci bloudila po místnosti očima a zdálo se, že nevydrží klidně sedět na židli.

	Ukázalo se, že Sofii znala. „Všechno strašně přeháněla. Oblečení a tak. Přilepila se na Marcela. Co měl dělat? Byl na ní chudák závislý,“ zněla její slova, zatímco ustavičně popotahovala okraje deky.

	Kia měla 26 let, ale vypadala o hodně starší. Kůži měla posetou jizvičkami od akné a vybledlé vlasy jí jako bez života visely v chuchvalcích na hlavě. Patrně se bezúspěšně pokoušela o dredy. Černý mejkap kolem očí se jí rozpouštěl.

	Když se jí Irena zeptala, v jakém směru byl Marcelo na Sofii závislý, upřela na ni Kia černý pohled. Zasmála se šustivým hlasem, jako když člověk šlape v suchém listí. „To nevím, ale měla přece svůj dům.“

	Tu poslední informaci si Irena ověřila a souhlasila. Ernst Malmborg zemřel v létě 2002 na rakovinu ve věku 73 let. Jeho jediná dcera Sofie po něm všechno zdědila a majetek stál za pozornost. V hotových penězích šlo o čtyři sta tisíc korun, k tomu letní sídlo u moře v Ljungskile a velký dům v Änggårdenu. Většina toho byla ještě dědictvím po jeho první ženě. On sám nerozhazoval a majetek dobře spravoval. Jakmile bylo dědictví vyřízeno, Sofie dům u moře prodala a dostala za něj přes milion. V době své smrti to byla opravdu bohatá žena.

	Ale proč ji zavraždili? Její nejbližší dědičkou byla její matka. Jistěže Angelika Malmborgová mohla peníze potřebovat, ale není obvyklé, že by matka kvůli penězům zavraždila své dítě. Opačně to bylo rozhodně častější.

	S vraždou se spojovaly i jiné okolnosti, které naznačovaly, že motivem muselo být něco úplně jiného.

	Sofie zmizela tu noc, kdy ji všichni viděli v baru Parkhotelu. Než se zavřel výtah, šla po schodech nahoru. Podle Angeliky měla fobii z výtahů a nikdy nejezdila ani po jezdících schodech. Hlídač si jí všiml ve druhém poschodí, když o několik minut později šel na obhlídku. Tiše stála před výtahem a v ruce držela mobilní telefon. Pomyslel si, že píše zprávu a že je na to zcela soustředěná. Proto ji neoslovil a pokračoval po schodech nahoru. Došel až do posledního poschodí a pak se stejnou cestou vracel, Sofii už ale nezahlédl. Nikdo z personálu si nevšiml, že by prošla kolem nich. Měli dost práce s úklidem prostor po noční oslavě.

	Hlídač byl poslední, kdo viděl Sofii živou. Jmenoval se Thomas Magnusem a třetím rokem studoval na Technické univerzitě Chalmerské. Po nocích chodil pracovat jako hlídač do hotelu. Irena i Tommy ho propátrali skrz naskrz, ale nic pozoruhodného na něj nenašli. Byl až podezřele čistý. Nedostal ještě ani pokutu za špatné parkování. Plavovlasý, sportovní, s upřímnýma modrýma očima seděl proti Ireně a opakoval jí své svědectví. Nebyl žádný důvod, proč o něm pochybovat.

	Sofie Malmborgová zmizela z hotelu Park Aveny kolem 1.40 v pátek 24. září 2004. Podařilo se jim zjistit, že v 1.38 jí na mobil přišla zpráva a že o dvě minuty později odpověděla. Odesilatel musel být v té době v blízkosti hotelu, ale nemohli ho vypátrat, protože neměl pevný tarif. To byla poslední tečka za Sofií.

	Další tři týdny po ní nebylo ani stopy.

	V sobotu šestnáctého října vyhořela do základů hala v průmyslové oblasti v Högsbo. Po několika dnech bylo ve zbytcích po požáru nalezeno zuhelnatělé tělo a po dalších dvou dnech potvrzeno, že jde o ostatky Sofie Malmborgové.

	Irena tam zatím nestačila zajet, viděla jen fotografie. Z domku nezbylo prakticky vůbec nic.

	Zvedla se a šla se podívat na mapu na zdi. Místo leželo v nejstarší části průmyslové zóny nedaleko střelnice. Hala patřila firmě prodávající pneumatiky, která se před několika měsíci položila. Tato i všechny okolní stavby se měly strhnout. Domek ležel trochu stranou od úzké cesty a byl obklopen divokým březovým a hlohovým houštím. Zdejší pozemek si už koupila farmaceutická firma a jejich nový komplex budov se měl před Vánoci začít stavět. Teď se tu v žádném z okolních domů nic nedělo, všechno se mělo brzy vybagrovat a oblast byla ponechána svému osudu.

	Celé okolí tu technici okamžitě pečlivě prohlédli, a i když tu byla spousta stop po nechtěných a neplatících nájemnících, nenašli žádnou známku Sofiina dřívějšího pobytu. Policie rychle dospěla k názoru, že rozhodně nemohla být na tomto místě celé tři týdny vězněná. Chatrči chyběly kusy střechy. V uplynulé době byla veliká zima a pršelo. Mokro a chlad by dívku zabily během několika dní. A také to nebylo tak opuštěné místo, takže sem klidně mohl někdo zavítat nebo mít nějaké podezření. Snad, kdyby věznitel za ní docházel jen v noci… v podstatě však kriminalisté vyloučili, že by tu mohla být celou dobu ukrytá.

	Zůstávala tedy záhada: Kde byla Sofie ty tři týdny? A kdo byl její věznitel?

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	„Jak pokračujeme?“ Sven Andersson zahájil schůzku otázkou. Současně si ještě nabral pořádný kus dortu. Zakousl se do něho a sousto spláchl velkými doušky kávy.

	Ostatní u stolu se zamýšleli nad jeho otázkou. I když je na dort pozvala Birgitta Mobergová-Rauhalová na oslavu svých narozenin, ani tady nepřestávali myslet na práci. Nálezu spáleného těla Sofie Malmborgové byly plné noviny a novináři se nepřestali shlukovat u budovy policie a blokovali všechny telefonní linky. Do značné míry je Irena chápala, byl to opravdu dost zvláštní případ.

	„Zítra nebo ve středu dostaneme zprávu ze soudní patologie, k jakému závěru došli,“ ozval se Tommy.

	„Chudák holka,“ otřásla se Birgitta.

	Její manžel a kolega Hannu Rauhala souhlasně přikyvoval. Vrátil se už zase na jejich oddělení po své „otcovské dovolené“ a malý Timo si zvykal na školku. Irena byla moc ráda, že je už Hannu zase s nimi. Kajsa Birgersdotterová, která ho po tu dobu zastupovala, se vrátila na oddělení obecné kriminality, ale po novém roce měla přejít na protidrogové.

	Byla to právě Kajsa, kdo před měsícem přijal hlášení o Sofiině zmizení. Angelika Malmborgová ji začala postrádat před jejím vystoupením v pátek 25. září. Když ji nezastihla ani o den později, ohlásila, že je dcera nezvěstná. Kajsa s ní hovořila první. Když pak o tři týdny později bylo na spáleništi v průmyslové oblasti v Högsbo nalezeno zuhelnatělé tělo a identifikováno jako Sofiiny pozůstatky, předala Kajsa vyšetřování svým kolegům z mordparty.

	Irena pokradmo pohlédla na Tommyho. Kajsa byla jeho malou útěchou v první době po jeho rozvodu. Ten přišel jako blesk z čistého nebe a Irena sama ho nesla dost těžce. Tommy a jeho bývalá manželka Agneta byli její a Kristerovi nejbližší přátelé a nic už nebude jako dřív. Žádné společné dovolené, oslavy letního slunovratu nebo Nového roku…

	Najednou si uvědomila, že všichni kolem stolu na ni hledí. Trochu zmateně se ozvala: „Co je? Seděla jsem a…“

	„… spala s otevřenýma očima,“ kousavě ji doplnil Jonny Blom.

	„… a uvažovala.“ Irena zlostně pohlédla na Jonnyho, ale k ničemu to samozřejmě nebylo. Spokojeně dával najevo, že zabodoval.

	„No, a na co jsi přišla?“ zeptal se nedočkavě Andersson.

	Irena z paměti vytáhla své dřívější úvahy a začala: „Všichni jsme zajedno v tom, jaká je to podivná náhoda, že Sofie uhořela v té chajdě. Tedy to, že uhořela. Před patnácti lety jsme se snažili zjistit, co se ve skutečnosti stalo v Björkilu, ale nedokázali jsme Sofii přimět k řeči. Já si ale přesto myslím, že začít musíme právě tam, u smrti Magnuse Erikssona.“

	Fredrik Stridh spolkl poslední kus zákusku a naznačil, že se chce na něco zeptat.

	„Tommy se zmiňoval, že jsi tehdy u toho požáru byla. Jak to, když jsi tenkrát pracovala v centru?“

	Protože Fredrik i Birgitta měli tou dobou asi sotva před konfirmací a Hannu právě začínal na Policejní škole, zopakovali jim Irena a Tommy běh tehdejších událostí. Zřejmě Fredrikovi leželo v hlavě to, proč se Irena a Håkan Lund, kteří tehdy pracovali na třetí správě, objevili v severozápadní části Hisingenu.

	„Honili jsme tehdy s Häkanem jedno ukradené auto, které nám u Torslandy ujelo. Když byl kolem páté vyhlášen poplach, byl náš vůz právě nejblíže požáru. Ostatní výjezdovky v té chvíli měnily službu. My jsme se také původně chtěli vracet do města, ale při vyhlášeném poplachu to nešlo. Byli jsme tam až asi do deváté a při odjezdu jsme našli v příkopu Sofii s kolem.“

	„Řekla tehdy něco?“ zajímal se Fredrik.

	„Ani slovo. Přičítala jsem to tomu, že byla v šoku. Což asi byla, ale jistá si tím nejsem.“

	Komisař na ni pochmurně pohlédl: „Chceš tím snad říct, že zase máme vytáhnout to staré vyšetřování?“

	„Ano, myslím si to.“

	„Vzpomínám si, že jsi tenkrát s naším šetřením moc spokojená nebyla. Ale ani ty jsi na tom moc dlouho nepracovala. Museli jsme případ zavřít s tím, že šlo o kouření v posteli.“

	V jeho hlase se zřetelně ozýval sarkasmus a ani se ho nepokoušel skrývat. Když měl tuto náladu, nemělo smysl se s ním o něčem dohadovat. Irena ho po dlouhých letech spolupráce znala už opravdu dobře. Možná, že i jemu připadalo tehdejší vyšetřování požáru v Björkilu jako nedostatečné a možná si už i tehdy byl vědom, že tam něco nehrálo. Andersson po ní blýskl očima, ale když mlčela, pokračoval: „Musíme znovu vyslechnout všechny, kteří byli v baru tu poslední noc. V hotelu jsme po ní nenašli žádnou stopu, takže musela někam odejít. A jak to, že ji nikdo nezahlédl, když vycházela? A proč ji nikdo neviděl ani na ulici? Tak moc děvčat v rudých punčochách tam jistě nebylo.“

	Tady komisař nesporně bodoval. Zmlkl a bubnoval konečky prstů do stolu.

	„Nemáme jediného svědka, který by ji zpozoroval před hotelem. Jak se odtamtud dostala, aniž by ji někdo zahlédl, a kam pak zmizela, pro nás zůstává hádankou. Pořádně jsme tlačili na hlídače Thomase Magnussona, ale bezvýsledně. Byla krásná jasná noc a po ulici se pohybovalo dost lidí. Většinou mládeže v různých stadiích podnapilosti. Možná právě kvůli tomu si jí nikdo nevšiml.“

	„Vyšla zadem. Nechtěla, aby ji někdo zahlédl,“ ozval se klidným hlasem Hannu.

	K této teorii se jich většina přiklonila. Pachatel ji podvodně vylákal z hotelu. Ale i když v tom uspěl, stejně ji mohl někdo zahlédnout.

	„Někdo ji musel potkat nebo ji někam odvézt. Musíme znovu pátrat po taxikářích, prodavačích párků, hlídačích u dveří a takových lidech. Fredrik, Birgitta a Jonny si to vezmou na starost,“ pokračoval Andersson.

	Svraštil čelo a zdálo se, že hluboce přemýšlí. Po chvilce plácl dlaní do stolu a dodal: „Tommy a Irena, kteří na tom dělali už před patnácti lety, se v tom budou dál hrabat. A protože ty, Hannu… ty si určitě budeš dobře rozumět s tím cizincem, co bydlel se Sofií.“

	Málem se uřekl, že si Hannu bude rozumět s cizincem, protože i on je cizinec. To ale nebyla pravda. Hannu byl Švéd, ale pocházel z Tornedalenu a mluvil trochu zpěvnou švédštinou s finskou intonací. Byl to hodně málomluvný člověk a je otázka, proč měl mít nejlepší předpoklady domluvit se s Brazilcem. V Brazílii je oficiálním jazykem portugalština. Irena velmi dobře věděla, že komisaři se takové přehmaty daří dost často, ale někdy i jí to už připadalo za vlasy přitažené. Jinak měla svého šéfa moc ráda a nerada pomyslela na jeho slova, že počátkem roku odejde do důchodu.

	Celé úterý se probírali materiálem o požáru z roku devatenáct set osmdesát devět. S patnáctiletou zkušeností Irena zřetelně viděla všechny nedostatky tehdejšího vyšetřování.

	Tak třeba nikdo z vyšetřovatelů nemluvil se Sofiiným otcem Ernstem Malmborgem. Teď už bylo pozdě.

	
Jen krátce se tehdy den po požáru hovořilo s Magnusovou sestrou Ingrid Hagbergovou, tou, která ohlásila, že hoří. Irena se o svém neformálním pozdějším rozhovoru s ní neodvážila nic poznamenat, protože jí bylo jasné, že její iniciativu by komisař neocenil. Řekl tehdy výslovně, že vyšetřování končí. Teď už si z jejich rozhovoru v té příjemné útulné kuchyni vybavovala jen úryvky.

	Nebyl zaznamenán ani jediný rozhovor s Frejem Erikssonem, což ovšem tak pozoruhodné nebylo vzhledem k tomu, že měl tehdy jen osm let. Když oheň vypukl, byl u své tety. Irenu najednou něco napadlo: chlapec tehdy celé odpoledne spal. Ingrid se zmínila o tom, že nemohla ke spáleništi jet dříve, než se dítě probudilo, protože ho nechtěla rušit. Ohlášení požáru bylo zaznamenáno v 16.56. Irena sama viděla, že Ingrid s Frejem přijeli do Björkilu kolem tři čtvrtě na devět večer. Což by znamenalo, že Frej musel spát nejméně tři a půl hodiny. To jistě nebylo nemožné, ale je přece jen trochu divné, že by osmiletý chlapec prospal celé odpoledne i kus večera. Člověk většinou děti budí, aby potom usnuly večer. I když Ingrid na děti nebyla zvyklá, že by ji to nenapadlo?

	Nemluvili tehdy ani s žádným Sofiiným učitelem.

	Musí se teď spojit s psychiatrickou poradnou, ti mají záznamy o dívce i o jejím psychickém stavu.

	Třeba by mohla mluvit s Tessou, Sofiinou kamarádku ze školy i z baletu. Její matka Maria Olsénová vozila děvčata do Baletní školy a s tou tehdy mluvil Hans Borg. Její výslech byl velice krátký. Řekla jedinou zajímavost – že Sofie přijela na poslední chvíli. Jindy už čekala u obchodu.

	Tento údaj tehdy posiloval podezření na Sofii. Podpálila dům, aniž věděla, že nahoře spí Magnus Eriksson? Je to důvod, proč byla sama o patnáct let později upálena? Nebo oba dva uhořeli jen náhodou?

	Irena si s tím neuměla poradit.

	Šlo dělat jen jediné: Pátrat a doufat, že se něco objeví. I když patnáct let je hodně dlouhá doba pro objasnění zločinu.

	 

	Ernst i Sofie Malmborgovi byli mrtví, ale Irenu napadlo, jak by o nich mohla získat více informací. Možná, že to žádné ovoce nepřinese, ale za pokus to stálo.

	Když se vrátila domů do jejich řadového domku, musela se především věnovat jejich psu. Sammie byl vždycky šťastný, když přišel někdo z rodiny. Jenny stála v kuchyni a něco na sporáku míchala. Katarina byla na tréninku jiu-jitsu a vrátí se až před osmou. Krister měl přijít každou chvíli. Celá rodina se večer u stolu moc často nesešla.

	„Ahoj, holčičko, co dobrého vaříš?“ volala Irena do kuchyně.

	„Čočkovou polévku. A jako dezert budou zapečené banány. Můžete si k nim vzít zmrzlinu,“ poznamenala Jenny.

	Byla to už mnoho let pravověrná vegetariánka a v posledních letech se dost zajímala o vaření. Krister jako profesionální kuchař to bral jako inspirující výzvu a snažil se jí využít. Opravdu se mu podařilo shodit deset kilo, což bylo velmi příjemné, ale Irena vegetariánskou stravou nadšená rozhodně nebyla. Prosadila, že takové jídlo budou mít jen třikrát týdně a v ostatních dnech budou jíst jako vždycky dříve. To si musela Jenny něco uvařit sama, ale nejčastěji se spokojila s vegetariánskými zbytky.

	„Tatínek volal, že se opozdí. Někdo tam u nich onemocněl,“ hlásila Jenny.

	Když míchala vařečkou, zvonilo jí kolem zápěstí mnoho stříbrných kroužků. Právě dnes měla Jenny černé vlasy, ale oblečení jasně červené a zelenožluté jako limetky. Před pár lety se hodně o jejím oblečení diskutovalo, ale teď už byla plnoletá a mohla se oblékat, jak chtěla. I její „mechem porostlá“ matka musela pochopit, že dceřino postavení zpěvačky v rockové skupině si určitý styl vyžaduje.

	Irena si povzdechla při vzpomínce na chudáka Kristera. V poslední době musel často zaskakovat za někoho, kdo onemocněl, a býval strašně unavený. To nebylo nic divného, protože Gladys Corner byla jedna z nejoblíbenějších restaurací v Göteborgu a musela obhajovat hvězdné označení v mezinárodním průvodci. Znamenalo to velký tlak na personál jak od hostů, tak od majitele.

	Jakmile byl Sammie spokojen se svou dávkou hlazení a mazlení, šla si Irena do obývacího pokoje vyhledat knížku od Maxe Frankeho. Jeho jméno na deskách bylo vytištěno větším písmem než titul knížky. Když ji vytáhla z knihovny, vysypalo se z vazby trochu písku jako pozdrav ze slunných pláží Kréty. Na zadní straně byl název vydavatelství a právě ten Irena hledala: Vydavatelství Borgsten AB. Zapsala si ho na kousek papíru a vložila do peněženky.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Před zahájením ranní porady seděli u stolu všichni inspektoři jako svíčky. Dokonce i komisař Andersson spořádaně čekal. Hned ráno po příchodu do práce se dozvěděli, že za nimi zamýšlí osobně přijít sama patoložka Yvonně Stridnerová. Profesorka Stridnerová jako šéfka soudní patologie v Göteborgu už byla legendou. Bez diskuse byla v této oblasti nejvyšší autoritou a uznávaná jako jedna z nejšikovnějších patologů v celé Evropě. Sama si myslela, že na celém světě.

	Několik minut po určené době na chodbě zazněly její energické kroky. Irenu napadlo, že si patoložku spojuje právě s těmito zvuky. Profesorka se zastavila na prahu, a než vstoupila, pohlédla na své auditorium. V obláčku drahého parfému kráčela ke zvýšenému stupínku, odhodila kožešinový kabátek a upravila si narudlé lokýnky. Jako vždycky byla moderně a krásně oblečená. Toto podzimní ráno si oblékla tmavohnědé semišové kalhoty a smaragdově zelený svetřík z angorské vlny s malým výstřihem. Nad levým prsem měla připevněnou nápadnou brož. Představovala plížícího se leoparda a byla osázena vybroušenými červenými kamínky, ve kterých se odráželo stropní osvětlení.

	Protože šperk měla Yvonně Stridnerová, musely to být nepochybně rubíny. Bez okolků se ujala slova: „Mám tady dnes schůzku s pracovníky krajské policie, a tak jsem toho chtěla využít k informování o pitvě a dalších testech těla Sofie Malmborgové. Ušetříme si čas.“

	Udělala krátkou přestávku a zahleděla se na své posluchače. Když se její ostré modrozelené oči upřely na komisaře, nevědomky se trochu přikrčil. Neměl se zač stydět, ale profesorka tak působila na většinu lidí. Zřejmě ji pozornost diváků uspokojila, a proto pokračovala: „Když požár vypukl, Sofie ještě žila. Nosohltan a plíce jsou plné sazí. Jednotlivé částečky sazí jsou i v plicních sklípcích. V dolní části plic je jich už málo, což svědčí o tom, že dýchala lehce a jen povrchově. Důvodem smrti je udušení kysličníkem uhelnatým. Požár byl strašný, ale spodní část těla se uchránila od naprosté kremace díky přikrytí tlustým kobercem. Mohli jsme proto provést různé testy. Několik hodin před svou smrtí snědla pokrm sestávající z rajských jablíček, sýru, pečiva, papriky a oliv. Podle analýzy šlo zřejmě o kus pizzy.“

	„Že by capricciosa?“ zašklebil se Jonny Blom. Profesorka na něj upřela pohled, který by dokázal paralyzovat tygra v běhu. Určitě by padl mrtvý k zemi. Led jí zněl v hlase, když odměřeně zasyčela: „Můžete si v laboratoři objednat analýzu, pokud vás zajímá jméno pizzy. Moje práce to není.“

	Odvrátila se od Jonnyho a zapíchla oči do nebohého komisaře.

	„Ráda bych pokračovala, aniž bych byla přerušena stupidními otázkami,“ řekla ostře.

	Andersson dokázal jen přikývnout a varovně pohlédl na Jonnyho, který pro tentokrát seděl tiše a hleděl do země.

	„Toxikologická analýza ukázala velký obsah různých sedativ a narkotik ve střevech a tělním pletivu. Především diazepam a ketobemidonhydrochlorid. Také stopy po dextropropoxifenu. Navíc musím poznamenat, že tělo bylo podvyživené a…“

	Yvonně Stridnerová se na zlomek vteřiny odmlčela a její víčka se maličko zachvěla. Když znovu začala mluvit, nebyla v jejím hlase ani známka nějakého pohnutí, ale Irena si povšimla, že se jí kolem úst utvořila napjatá vráska.

	Opravdu se zdálo, že se profesorka musí snažit o vědeckou objektivnost, když pokračovala: „Sofie Malmborgová měla těžké zranění vřetenní kosti. Zlomenou paprskovitou kost v předloktí. Ta byla způsobena za jejího života. Patrně několik týdnů před smrtí. Mohla si ji přivodit, když se bránila nějakému násilí. Musela mít hrozné bolesti. Byla jak zfetovaná, tak i týraná. Když vezmeme v úvahu vysoké hladiny různých léků v těle, můžeme předpokládat, že před smrtí byla v hlubokém bezvědomí.“

	Zmlkla a pohlédla na své posluchače. Irena se odvážila zvednout ruku a lékařka jí pokývla.

	„Bylo možné zjistit, co měla na sobě?“

	„Tělo bylo silně ohořelé a měkké části horní poloviny z většiny zuhelnatělé, ale našli jsme nějaká textilní vlákna pod ní. Mají je technici. Ležela na matraci, která se žárem spekla, a to hodně analýzu znesnadnilo.“

	„Říkáte, že jde o textilní vlákna. Nemohl to být zbytek kožené bundy?“

	„Ne. Určitě jde o textilní částice. Ale vyptejte se vašich techniků. Prošetřují i zbytky koberce.“

	Komisař Andersson si odkašlal a opatrně se zeptal: „Nenašli jste jiné známky ublížení? Mám na mysli třeba mučení nebo…“

	„Ne. I když si myslím, že to, co jsme našli, bylo dostatečným mučením. Třeba jak dlouho měla zraněné předloktí? Možná celou dobu – tři týdny jsou úplná věčnost, když má člověk silné bolesti.“

	Vystavit ji takovému utrpení a potom ji brutálně popravit. Jak hnusné, jak odporně nelidské! Irena cítila lítost a současně vztek. Samotnou ji překvapovalo, jak intenzivní měla pocity.

	Někdo dívku věznil a podával jí drogy. Kdo? A další otázkou bylo, kam je možné ukrýt člověka tak, aby ho nikdo třeba náhodou nenašel.

	Andersson se odhodlal k další otázce: „Myslel jsem také, jestli jste nenašla známky sexuálního…“

	„To nás přirozeně také napadlo. Je to těžké bezpečně určit, když je tělo tak silně ohořelé, ale já se domnívám, že o sexuální násilí nešlo. Odeslala jsem vzorky, ale ještě nemáme výsledky. Naproti tomu jsme našli v konečníku a tlustém střevu stopy po čípcích. Obsahují ketogan, který se podává při velmi silných bolestech. Třeba při pozdním stadiu rakoviny a srdečního infarktu. Vyvolávají závislost stejně jako opiáty. A protože jsme stejnou látku našli i v těle, patrně ji dostávala i v injekcích nebo tabletách.“

	„A ty další léky – o co šlo?“ zeptala se Irena.

	„Diazepam na příklad obsahují tablety Stesolidu. Tlumí úzkost a křeče. Dextropropoxifen se často nachází v různých analgetických kombinacích. Jsou na tišení bolestí.“

	„Dají se ty léky volně koupit?“ napadlo Irenu.

	„Jsou zařazeny do třídy narkotik, kromě dextropropoxifenu. Ale dokonce i ten se vydává jen na recept. Asi je únosce někde ukradl. Měli byste si zjistit, jestli někdo neohlásil krádež léků.“

	Stridnerová se otočila a zvedla svůj kožešinový kabátek ze židle. Oblékla se a ještě se zeptala: „Chcete vědět něco dalšího? Ne? Ozvu se vám, až toho budu znát víc.“

	Poslední slova se už ozývala z chodby.

	V konferenční místnosti na dlouhou chvíli zavládlo ticho.

	Nakonec Andersson pomalu a s citem pronesl: „Zatracený ďábel! Toho musíme dostat!“

	Irena s ním z celého srdce souhlasila. Komisař se zvedl a poznamenal: „Pojedeme podle včerejšího plánu.“

	 

	Irena zavolala do Borgstenova vydavatelství AB Stockholm a dostala k telefonu vydavatele Viktora Borgstena. Měl příjemný hlas a choval se mile.

	„Bohužel, neposkytnu vám žádné nové informace, pokud jde o tu noc po knižním veletrhu. Opravdu jsme hodně oslavovali, protože Hollywood si koupil autorská práva ke třem posledním Maxovým knihám. Je to fantastické, projektu se ujal jeden z nejznámějších režisérů v USA. Krátce řečeno, měli jsme opravdu důvod k radosti.“

	„Ano, je mi to jasné. Ale já vám volám, protože bych se potřebovala spojit s Maxem Frankem. Byl Sofiin příbuzný a potřebovali bychom v této souvislosti více informací.“

	Vědomě mluvila nepřesně a vyhýbavě, protože si po pravdě řečeno sama nebyla jistá, co by vlastně kontaktem s Maxem chtěla zjistit. Jednala spíše instinktivně. Vydavatel jí na spisovatele dal mailovou adresu i několik telefonů a adres bydlišť. Dvě z nich byly ve Švédsku. Jedna ve Stockholmu a jedna na Gotlandu. Další byla v Provence.

	Irena vsadila na tu stockholmskou a měla štěstí. Po několika zazvoněních zvedl Franke telefon. Irena se představila a trochu váhavě začala: „Mluvili jsme s vámi už dříve v souvislosti se Sofiiným zmizením. Přirozeně jako se všemi, kteří tu noc byli v baru. Jeden z nich se zmínil, že jste Sofii nějak zvláštně oslovil, jako ‚tady je moje rozmilá sličná slečna‘, nebo nějak podobně. Co jste vlastně říkal?“

	Sluchátko bylo němé, až se Irena polekala, že zavěsil. Až po chvíli se ozval.

	„Bylo to hloupé…, ale opravdu jsem řekl ,sličná slečno sestřenko´“. Říkával jsem jí tak už i dříve.

	„Sestřenko?“

	„Sofie je… byla dítětem mého bratrance. Ernst a já jsme byli bratranci. Naše matky byly sestry. Dokonce dvojčata.“

	Irena intenzivně uvažovala. Jak získat co nejvíce informací o Sofii a Ernstu Malmborgovi? Neměla čas na to, aby jela do Stockholmu navštívit Maxe Frankeho. A ani peníze, pokud by o výlet požádala Svena Anderssona. Co má rychle udělat?

	Něco ji napadlo: „Jak víte, Sofie uhořela. Z toho důvodu jsme znovu začali pátrat, co se tehdy stalo Magnusi Erikssonovi, který zemřel doma při požáru. Může to být naprostá náhoda, ale mezi oběma událostmi nelze vyloučit nějakou souvislost. Proto se vracíme o patnáct let zpět a pokoušíme se upřesnit, co se tenkrát opravdu stalo. A možná, že bychom potřebovali jít ještě více dozadu. Krátce řečeno, uvítali bychom informace od někoho, kdo je znal.“

	„A o jaké informace vám jde?“

	„Úplně o všechny.“

	„Všechny?“

	„Ano. I ta nejmenší podrobnost se může časem ukázat jako klíč k řešení celého případu.“

	„Chápu. Píšu detektivní romány už nějakých pětadvacet let.“

	Chvíli bylo ticho a Max Franke uvažoval.

	„Uděláme to tak: Všechno, co vím o životě Ernsta a Sofie, napíšu. Ale budou to jen věty bez jakékoliv literární kvality. Pošlu vám záznam mailem, jakmile budu hotov. Bude to jen mezi námi dvěma. To, co napíšu, nesmíte nikomu dát. Nerad bych se o tom dočetl ve večerní příloze nějakého večerníku.“

	Irena slíbila, že s údaji bude zacházet přísně důvěrně, a dala mu svou adresu. Když položila sluchátko, byla sama se sebou moc spokojená.

	Ten pocit jí trval asi pět minut do Tommyho příchodu. Zavrtěl hlavou a ozval se: „Teorie to byla dobrá, ale nevyšla.“

	„Ale podle seznamu přece stále bydlí na statku?“

	„Ano. Je stále ještě její, ale odstěhovala se do domu s pečovatelskou službou do Torslandy. Usedlost je na prodej. Nechtěla bys tam pěstovat koně?“

	„Ani moc ne. Nestačím ani na náš řadový domek. Škoda, myslela jsem si, že to byl dobrý nápad.“

	„Ano. Kde jde pár týdnů držet zajatce, aniž by si toho někdo povšiml? Třeba právě na takovém místě. Jenomže Ingrid Hagbergovou před třemi měsíci srazilo auto, když šla na nákup, a od té doby byla v nemocnici. Mimo jiné utrpěla i zranění hlavy a nemůže se už o sebe starat sama. Minulý týden se odstěhovala do svého nového domova.“

	„Ale třeba bychom s ní stejně měli mluvit,“ uvažovala Irena.

	„Pokud je toho schopná, což není úplně jisté.“

	Ingrid Hagbergová je jistě spojnicí s minulostí. Než dostane Irena zprávu od Maxe, několik dní to potrvá. Najednou ji napadlo, s kým musí mluvit úplně nejnutněji. Byl tu ještě jeden člověk, který s dávnou událostí souvisel, a nikdy ho nikdo nevyslechl.

	 

	Frej Eriksson udal, že studuje na Vysoké fotografické škole v Göteborgu, a tam ho také Irena našla. Studijní oddělení mu vyřídilo, že s ním potřebuje mluvit policie. Zavolal na Irenin mobil hned po obědě a domluvili se, že v pět hodin přijde za ní. Do té doby bude jistě hotov se svou prací ve škole. Ukázalo se, že bydlí na stejné adrese jako Sofie – v Änggårdenu. Irenu překvapilo, že Frej bydlí v sestřině domě. Znamenalo to, že měla dva nájemníky: Nevlastního bratra a Marcela Alvese. Frej jejich krátký telefonát přerušil s tím, že musí běžet na přednášku. Zdál se být hovorný, a to Irena cítila jako velké plus. Bála se, aby nemusela bojovat se stejným mlčením jako u Sofie.

	U starého vyšetřovacího materiálu z požáru v Björkilu našla fotografii Magnuse Erikssona. Byla brána na pas tři roky před jeho smrtí.

	Všední. Tím jedním slovem se dal dobře vystihnout. Měl řídké popelavě plavé vlasy a pravidelné rysy. Brada mu trochu ustupovala dozadu a zdála se poněkud malá vůči zbytku obličeje. Podle údajů v pasu byl sto osmdesát centimetrů vysoký a vážil 86 kilogramů. Oči měl modré a nosil brýle.

	Co Angelika u tohoto muže hledala? Během celého vyšetřování před patnácti lety se ani jeden svědek nezmínil o tom, že by byl Eriksson veselý a milý člověk. Vlastně o něm nepadla ani jedna pozitivní zmínka. Měl velkou slabost pro alkohol a hráčství. Jak to uměl se ženami? Možná dobrá otázka pro Angeliku. Co na něm tehdy viděla?

	Peníze. Zdá se, že když se seznámili, měl hodně peněz. Podle Ingrid Hagbergové je Angelika rychle rozházela, ale vzhledem k tomu, že to byl hráč, jich asi hodně utratil i sám. Po několika letech se peníze rozkutálely. Rodina Erikssonova se musela odstěhovat z centrálně položeného bytu a najmout si stavení v Björkilu. Bydleli tam celé čtyři roky, dokud domek neshořel. Co ty čtyři roky pro rodinu znamenaly?

	Sofie musela změnit školu a kamarádky. Frej byl ještě malý, stěhování se ho možná tolik nedotklo. Sofie i Angelika musely daleko dojíždět do své Baletní školy. Z Linneho ulice to trvalo tramvají nejdéle čtvrt hodiny. Z Björkilu do Högsbo a Baletní školy musely ujet nejméně dvacet pět kilometrů autem a autobusem to bylo ještě dál.

	Během těchto čtyř let se ekonomická situace rodiny stále zhoršovala. Magnus Eriksson pil čím dál víc a pracoval málo. Možná prohrál všechny peníze, které získal. Jeho smrt ve 42 letech musela být pro Sofii a Angeliku vysvobozením. Pro kterou z nich větším?

	Pro Angeliku. Neměla sice žádné peníze, ale získala svobodu. Ale nebylo by lepší, aby se rozvedla, než vraždila manžela? A kromě toho měla na dobu požáru naprosto pevné alibi. V té době mezi čtvrtou a pátou odpoledne vyučovala balet. A potom měla Sofie svou dvojitou lekci klasického baletu. Končily až v půl osmé. Takové alibi rozhodně nešlo rozbít.

	A proč by měla Sofie chtít zavraždit svého nevlastního otce? Žádný motiv pro takový čin neznali. Možná nenáviděla jeho opíjení, možná ji nějakým způsobem děsil. Třeba ji napadl. To jistě možné bylo. Nejvyšší čas kontaktovat psychiatrickou poradnu.

	 

	Ireně trvalo dost dlouho, než ji přepojili na správnou osobu na psychiatrické klinice pro děti a mládež. Nakonec mluvila se sekretářkou a ta vyhledala záznamy o Sofii Malmborgová a našla jméno psycholožky, která se o ni tehdy starala.

	„Majvor Granathová je služebně mimo pracoviště, ale vrátí se každou chvíli. Požádám ji, aby vám zavolala,“ slíbila přívětivá sekretářka.

	Dobu čekání Irena využila k dalšímu pročítání starých záznamů. Stále zůstávala nevysvětlená dlouhá pauza mezi zavoláním hasičům a příjezdem Ingrid Hagbergové k požáru. Bylo také dost podivné, že se nepokusila zavolat Angelice. Irena se pevně rozhodla, že se za ní co nejdříve podívá, a doufala, že s ní kontakt naváže navzdory jejímu zranění hlavy.

	Majvor Granathová zavolala asi ve čtyři. Zřejmě velice spěchala a z počátku byla dost odměřená. Irena jí trpělivě vyložila, co se stalo Sofii, a mluvila i o možném spojení s patnáct let starou událostí. Psycholožka chvíli mlčela a pak se chvějícím hlasem ozvala: „Chudinka malá Sofie.“

	Zdálo se, že je skutečně pohnutá.

	„Ano, byla to opravdu strašná vražda.“ Irena s ní naprosto souhlasila.

	„Já ale nemám na mysli jen tu vraždu. Mluvím i o jejím životě. Přes její snahu byl osud proti ní.“

	„Jak to myslíte?“

	„Vlastně bych o tom mluvit neměla… lékařské tajemství a tak podobně…, ale pokud by to mělo pomoct najít jejího vraha, chci vám to říct. Samozřejmě, že ne úplně všechno, ale alespoň něco.“

	„Budu vám moc vděčná. Byla pro nás velkou hádankou.“

	„Vlastně i pro nás. Do svého života nikoho nepouštěla, ale po čase jsem se s ní přece jen trochu sblížila. Byla v naší péči asi čtyři roky. Potom ji převedli na dětskou neuropsychiatrii. Dostávala jsem od nich zprávy, ale s ní jsem se už nesešla.“

	„Víte něco o jejím dětství?“

	„Dá se říct, že se Sofie hodně lišila od jiných dětí už jako maličká. Její matka nám několikrát opakovala, že během prvních let jejího života bylo obtížné s ní navázat kontakt. Začala mluvit až ve čtyřech letech. Většinou si hrála sama. Vyhýbala se stejně starým dětem. Když jsme ji převzali, měla problém s anorexií. Trochu se to zlepšilo později, když se stala vegetariánkou. Ale stravovala se jednostranně a trpěla nedostatkem železa. Odmítala železité tablety a jedla jen něco, často stejné jídlo řadu dní za sebou.“

	„Nevíte, jestli byla stále vegetariánka?“ napadlo Irenu.

	„Ne, to netuším. Jak jsem říkala, nesetkala jsem se s ní od té doby, co k nám přestala chodit. To je už… asi jedenáct let.“

	Psycholožka zmlkla, chvíli přemýšlela a pak znovu začala mluvit.

	„Určité osobnostní tahy byly u Sofie už od útlého dětství. Po požáru ještě zesílily. Splňovala kritéria pro diagnózu Aspergerův syndrom, ale zároveň něco nesouhlasilo. Měla speciální dar – tanec. Někdy tančila jen pro mě a vidět ji bylo neuvěřitelné. Když se začala pohybovat, celá se proměnila. To uzavřené stvoření prožívalo hudbu a svítilo vnitřní září. Neumím to říct jinak. Osoby s tímto syndromem jsou motoricky těžkopádné, ale to Sofie rozhodně nebyla. Třeba se to dá vysvětlit i tím, že začala tančit tak brzy.

	Její problém rozhodně nebyl v hybnosti, ale pouze v sociální oblasti. Měla tedy Aspergerův symptom, ale rozhodně ne syndrom. Vyšetření na neuropsychiatrii ukázalo, že trpěla schizoidním narušením osobnosti.“

	„Byla tedy psychicky nemocná?“

	„Ne. Důležité je nezaměňovat schizoidní osobnost se schizofrenií. Schizofrenie je vážná duševní choroba, kdy postižený ztrácí kontakt se skutečností. V některých případech musí být takový pacient umístěn v nemocnici. Osoba se schizoidními rysy může prožít celý život bez kontaktu s odbornou péčí. Sofiiny potíže působily velké problémy v jejím vztahu k jiným lidem. Ukázalo že, že i její otec měl podobné osobnostní rysy. Často jsou tyto potíže dědičné. Sofie si byla plně vědoma, že je odlišná.“

	„Mluvily jste spolu někdy o tom, co prožívá?“

	„Ano, ale mnoho ne. Málokdy se svěřovala. Pokud něco řekla, byla to odpověď na přímou otázku. Nikdy nevyprávěla spontánně. Myslím si, že uměla komunikovat pouze prostřednictvím tance. A rozuměla tomu jen ona. Nebylo náhodou, že si přála být choreografkou. Volně se mohla vyjádřit jen tak.“

	„Naznačila někdy něco, co by se týkalo toho požáru?“

	„Ne, nikdy. O tom mlčela.“

	„Nezmínila se o svém vztahu k Magnusi Erikssonovi?“

	„O rodině nikdy nemluvila. Jen v prvním roce se občas zmínila o bratrovi. Měla o něho velkou starost. Myslím si, že to byl její jediný kamarád.“

	„Neříkala nic o tom, proč chce bydlet u svého biologického otce?“

	„Ne, jen že u něho chce zůstat napořád. To řekla už při našem prvním setkání. A skutečně u něho bydlela po celou dobu, co k nám docházela.“

	„Neměli jste žádné podezření na to, že by ji Magnus Eriksson nějakým způsobem napadl?“

	„Takové podezření jsme měli, ale nikdy se nepotvrdilo. Přesto nějaké tajemství skrývala. Něco, o čem mluvit nechtěla. Ale za všechny ty roky nikdy nic nenaznačila.“

	„Co s ní bylo, když pak u vás skončila?“

	Psycholožka odpověděla až po chvíli.

	„Slyšela jsem, že byla docela úspěšná v tanečním gymnáziu a potom chtěla studovat choreografii. Její matka vícekrát opakovala, že Sofie sice umí tančit, ale prý je na baletku příliš vysoká a urostlá. Prosila jsem ji, aby něco takového před Sofií neříkala, protože dívka měla s jídlem velké potíže…, ale mezi námi, myslím si, že matka vůbec nepochopila, jak je to vážné. Celou dobu bylo zřejmé, že matka s dcerou si spolu nerozumějí.“

	„Jinými slovy – Angelika Malmborgová si s dcerou nevěděla rady.“

	„Přesně tak. Je mi Sofie moc líto. Byla nadaná a milá, ale odlišná. Asi jí rozuměl jen vlastní otec. Jinak byla velice osamělá. Ale snažila se nalézt své místo v životě a já myslím… ne, vím, že ho našla v tanci.“

	 

	Sotva Irena poděkovala Majvor Granathové za rozhovor a položila sluchátko, otevřely se dveře a dovnitř nahlédl mladý muž v černé čapce.

	„To jste vy, ta Hussová?“ zeptal se trochu neuctivě.

	„To jste vy, ten Frej?“ opáčila Irena.

	Poznala ho okamžitě. Podoba s jeho otcem byla zřetelná. Zpod čepice se mu draly štětičky plavých vlasů. Pěstoval si bradku, ale byla příliš řídká na to, aby zakryla ustupující bradu, stejnou jako měl Magnus Eriksson. Když vešel do místnosti, příjemně se na Irenu usmál a ona si uvědomila, že něco zdědil i po své matce. Zdvořile si potřásli rukama, než se složil do židle pro návštěvníky. Stisk ruky měl pevný a pohlédl při něm Ireně do očí. Zdálo se, že nepostrádá společenské schopnosti. Měl na sobě džínsy a péřovou bundu s kožešinovou kapuci. Pod rozepnutou bundou byl vidět světle modry vlněný svetr s copánkovým vzorem. Než Irena stačila něco říct, opět se zvedl a poznamenal: „Svléknu si i svetr, je tu velké horko. My jsme dnes celý den fotografovali venku.“

	Pod svetrem měl černé tričko. Irena si ke svému údivu povšimla, že mladík vypadá sportovně, ne-li přímo svalnatě. Neměl ani stopy po otcově těstovitosti.

	„Ten svetr mi upletla teta, ale mohu ho nosit jen venku. Je moc teplý.“

	Znovu se mile usmál a Irena se ho rovněž s úsměvem zeptala: „Scházíte se se svou tetou často?“

	„Zajdu za ní tak jednou týdně.“

	„Prý se zranila při nehodě….“

	Vědomě Irena větu nedokončila. Frej přikývl.

	„Ano, srazil ji nějaký opilec. Dostali ho. Vjel do ní, když chtěla přejít přes ulici k obchodu, a on to pak vzal rovnou do sloupu s osvětlením. Měl dvě a půl promile v krvi a nemohl ani stát na nohách, když ho čmu… policisté vytáhli z auta.“

	„Jak moc Ingrid zranil?“

	„Zlomila si ruku a pánev. Ale byla asi týden v bezvědomí. Při pádu si poranila i hlavu. Svědci říkali, že to byla hrozná nehoda.“

	„Může mluvit?“

	„To ano. Ale už jí to nemyslí jako dřív. Všechno zapomene. Je malátná a lítostivá. Taková nikdy nebyla.“

	„Někdo z mých kolegů slyšel, že chce svou usedlost prodat…“

	„Ano. Už tam nemůže bydlet. V místnosti se dokáže na krátkou vzdálenost pohybovat s takovou tou opěrou na kolečkách, co staří lidé mívají. Venku ale musí být jen na kolečkovém křesle.“

	„Nemá tam už žádná zvířata?“

	„Ne.“

	„Nepronajímala stáj?“

	„Ano. Ale jezdecký klub si pak postavil vlastní. Ingrid byla ráda, že jí už nikdo neběhá po dvoře, a znovu ji už nikomu nepronajala.“

	Irenu Frej velice příjemně překvapil. Cítila nebetyčný rozdíl mezi tímto rozhovorem a tím, o který se kdysi pokoušela s jeho sestrou. Frej byl otevřený a povídavý, což je sen každého policisty.

	„Kdo dohlíží na dům, když ona sama teď nemůže?“

	„Já.“

	„To musí být asi hodně pracné. Bydlet v Änggårdenu a jezdit do Björkilu. A ještě k tomu studovat.“

	„To není žádný problém. Mám auto. Vzal jsem si vůz po Ingrid.“

	„To je ovšem výhoda. Jak dlouho bydlíte u Sofie?“

	„Od jara. Pronajal jsem si u ní podkrovní byt.“

	„Opravdu? Takže Sofie s Marcelem spolu bydleli v té druhé části domu…,“ řekla Irena, ale zarazila se, když zahlédla Frejův pohled. Pozvedl lehce obočí a pousmál se.

	„Copak oni dva spolu nežili?“ zeptala.

	„Oni spolu? Sofie… to ne. Jak vás to napadlo?“

	„Někdo se o tom zmínil…“

	„Tak to se mýlil. Sofie občas pronajala pokoj učiteli tance, který ve městě několik týdnů nebo měsíců vyučoval nějaký odlišný taneční styl. Když nebyl z Göteborgu, tak mohl spát u ní. Marcelo tam bydlí od konce srpna.“

	„Neodstěhoval se teď?“

	„Ne.“

	„A kde tedy bydlela sama Sofie?“

	„V přízemí, pochopitelně.“

	„Musí to asi být hodně velký dům,“ hádala Irena.

	„Ano, asi čtyři sta čtverečních metrů.“

	Frej vypadal uvolněně. Často se usmíval a ochotně odpovídal na otázky. Irena si nevšimla, že by někde zaváhal. Rozhodla se pokračovat s osobnějšími dotazy.

	„Musíme znovu mluvit se všemi lidmi, které jsme už vyslýchali při Sofiině zmizení. Tehdy byla jen pohřešovaná, ale teď vyšetřujeme vraždu.“

	Frej viditelně pobledl, ale mlčel. Pokývl jen hlavou, že to chápe.

	„Musím se vás znovu zeptat, co jste dělal kolem půlnoci mezi dvacátým třetím a dvacátým čtvrtým září.“

	„Jak jsem už říkal, pracoval jsem v laboratoři celý večer až do noci.“

	„A co jste dělal potom?“

	„Šel jsem si lehnout.“

	„Kolik asi bylo hodin?“

	„Jistě nejméně dvě. Možná i tři. Když jsem v laboratoři, tak čas vůbec nesleduju.“

	„Se sestrou jste ten večer nemluvil?“

	„Ne. Na okamžik jsme se jen viděli, když jsem se vrátil domů ze školy, to mohlo být kolem čtvrté nebo páté.“

	„Nezmínila se o svých plánech na večer?“

	„Ne.“

	Mluvil stejně jako při minulém výslechu. Irena intenzivně uvažovala, na co se zeptat z jiného úhlu.

	„Takže vy nevíte, kdy odešla z domu?“

	„Nemám ani tušení.“

	Teď ji něco napadlo: „Kde je ta vaše laboratoř?“

	„V podkroví. Kvůli tomu jsem se přestěhoval do Sofiina domu. Nic tam nahoře nebylo. Mám tam teď i svůj byt.“

	„Kam mohla tu noc z baru odejít?“

	„To tedy nevím.“

	„Nenapadá vás něco?“

	„Ne.“

	Irena se rozhodla, že otázky pozmění.

	„Kdo byli její nejlepší přátelé?“ zeptala se neutrálně.

	Odpověď přišla okamžitě bez rozmýšlení, pouhé suché konstatování: „Žádné přátele neměla.“

	„Ale s někým se snad stýkala.“

	„To ano. Setkávala se s lidmi v souvislosti s tancem. Ale nikdy si nikoho z nich nezvala domů nebo tak.“

	„Měla nějaké nepřátele?“

	„O nikom nevím.“

	„Nenapadá vás někdo, kdo by ji tolik nenáviděl, že by byl schopný ji připravit o život tak strašným způsobem?“

	„Ne.“ Odpověď přišla tiše po krátkém rozmyšlení.

	„Co si vy myslíte o tom, že Sofie uhořela?“

	„Co si já myslím?“ pohlédl na Irenu přemítavě.

	„Co si myslíte o tom, že ji někdo zavřel v té chatrči a potom ji podpálil,“ upřesnila Irena otázku.

	Frej pomalu zavrtěl hlavou. V jeho očích bylo něco, co se dalo vyložit jako hluboký smutek.

	„Je to pro mě záhada,“ řekl vážně.

	„Co si pamatujete z toho odpoledne a večera, když shořel váš dům v Björkilu?“

	Chvíli o tom přemýšlel. Když se setkal s jejím pohledem, ozval se: „Nic víc, než že jsme s Ingrid jeli jejím autem a přišli… k tomu ohni. Vzpomínám si, že tam byla policejní auta a spousta lidí. Pak si už nic nevybavuju. Je to vlastně divné…“

	„Pamatujete si něco z toho dne, než jste s tetou odjeli k požáru?“

	„Ne. Já jsem přece spal. Celý ten den mi úplně vypadl z paměti. Asi nějakým šokem…“

	Zdálo se, že se opravdu snaží vzpomínat. Omluvně na ni pohlédl, ale bylo jasné, že na večer, kdy jeho otec uhořel, má úplné okno. Irena znovu změnila téma a zeptala se: „A co jste dělal v noci šestnáctého října mezi druhou a čtvrtou ráno?“

	Zamyšleně na ni pohlédl a podotkl: „To bylo tehdy, když Sofie… uhořela… V pátek večer jsem byl na tréninku do půl osmé. Potom jsem se jel rovnou podívat na Ingridin dům. Měl tam v sobotu přijít makléř.“

	Zmlkl a hleděl na Irenu jasnýma očima. Byly protikladem k tmavým a tajemným očím jeho sestry. Nebo spíš nevlastní sestry.

	„Kdy jste odjel z Björkilu?“

	„Asi kolem desáté. V pizzerii na Björlandavägen jsem si koupil kebab a snědl jsem ho, když jsem přijel domů. Pak jsem ještě chvíli pracoval v laboratoři. Ale byl jsem strašně unavený a asi ve dvanáct nebo v půl jedné jsem si šel lehnout.“

	„Kde je ta pizzerie?“

	„Skoro v Brunnsbo. Pizzerie Napoli.“

	Zdálo se, že dál už nedojdou. Irena ale stejně měla pocit, že Frej byl hodně ochotný. Poděkovala mu za spolupráci a slíbila mu, že se ozve, kdyby měli něco nového.

	Bylo už skoro šest, ale ona přesto ještě zůstala sedět a přemítala o rozhovoru s Frejem Erikssonem. Mnoho z toho sedělo, ale ledacos ještě žádalo další vysvětlení.

	Sourozenci se za celý večer neviděli a nemluvili spolu. Měli tak špatný kontakt? Přece už skoro půl roku bydleli v jednom domě. Třeba to mezi nimi neklapalo po té, co Frejův otec uhořel. Sofie se odstěhovala ke svému vlastnímu otci a Frej zůstal u Angeliky. Frej neměl nikoho, kdo by mu mohl potvrdit alibi. I kdyby si na něho proti všemu očekávání vzpomněl majitel pizzerie a spojil si ho s tím určitým dnem, neměl Frej žádné alibi na dobu Sofiiny smrti.

	Jaký byl tedy skutečný vztah Sofie a Marcela? Podle Freje to byl jen nájemník jako všichni ostatní. Svědci z baru se ovšem domnívali, že k sobě patřili.

	A jak to, že Marcelo zůstal v domě bydlet? Na to se Freje zapomněla zeptat. Zmínil se, že učitelé tance tam vždycky bydleli kratší čas. Ale skoro celé pololetí není tak krátké. Nejspíš je na čase si toho krásného Brazilce pořádně proklepnout.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Hannu se včera s Marcelem Alvesem nesetkal. A dnes ho spolu s Jonnym Andersson přidělil k posílení skupiny, která vyšetřovala vraždu z minulého víkendu na Centrálním nádraží. Muselo se vyslechnout mnoho lidí a nikomu z nich se s policií nechtělo spolupracovat. Všichni buď lhali, nebo odmítali na otázky odpovídat.

	Než toho dne skončili, navrhla Irena Tommymu, že se pokusí s Marcelem spojit sama.

	„Dobře. Tak já si zase trochu popovídám s Angelikou. Je už načase, od našeho posledního setkání uteklo patnáct let,“ významně na Irenu pohlédl. Irena pocítila neklid.

	 

	Příští ráno jela z domova rovnou do Baletní školy v Högsbo. Měla tam jen malou zajížďku. Tato Mekka tanečního vzdělání, jak ji v reklamách před zahájením nového pololetí nazývali, byla umístěna ve staré školní budově z rudých cihel. Stavba pocházela z konce padesátých let a ležela docela blízko náměstí Axela Dahlströma. Před dvaceti lety pak vyrostla sotva kilometr odtud nová moderní škola, protože tu starou už nešlo rozšířit. Nastěhovala se sem tehdy Baletní škola a o trochu později i vysoká škola pro taneční výuku. Během doby budovy přestavěli. Vybouraly se některé vnitřní zdi, zvedly se stropy a zavěsila veliká zrcadla. Vznikly tam prostory pro teoretické vyučování, šatny a administrativní místnosti. V současné době měla škola pověst nejlepšího místa vzdělávání v tomto oboru v celém Švédsku. Informace byly na webových stránkách školy a Irena si je před cestou důkladně pročetla.

	V osm hodin vešla do haly Baletní školy. Na jedné straně byla šatna a na druhé velký bufet. Několik mladých lidí se lhostejně opíralo o stolky s kouřícími šálky kávy před sebou. Rozhodně neodpovídali Irenině představě disciplinovaných tanečníků. Nabarvené vlasy a rafinované oblečení je řadilo mezi kterékoliv jiné studenty uměleckých škol. Irena si vzpomněla na Jenny. Chodila posledním rokem do humanitního gymnázia s hudební specializací. Všichni její spolužáci vypadali právě jako ti tady kolem stolků. Povšimla si jedné černě oblečené dívky s růžovými dlouhými vlasy rozdělenými do dvou copů a připevněnými na temeni. U hlavy jí prosvítal asi centimetrový pruh plavých vlasů. Vedle ní seděl chlapec s tmavě zbarvenou pletí a zíval tak mohutně, až mu Irena i přes značnou vzdálenost viděla do krku. Někdo takový je určitě snem každého krčního lékaře. Na hlavě měl mohutnou rádiovku, zřejmě upletenou z různých zbytků vln.

	Vzadu na chodbě Irena zahlédla na zdi informační štítek s označením „Administrativa“. Ze zkušenosti věděla, že je dobré začít právě tam. Vzala za kliku, ale bylo zamčeno. Stejně tak i skleněné dveře, které přepažovaly chodbu. Ten, kdo do školy nepatřil, se mohl zřejmě dostat jen do bufetu.

	„Zvonek nefunguje,“ volala na ni ta dívka s růžovými copy. „Musíte hodně zabouchat, někdo přijde.“

	Irena zabušila klouby prstů a skoro okamžitě se na schodech objevila nějaká žena ve světlounce šedém baletním trikotu, s pletenými manžetami kolem kotníků. Ta Ireniny představy o taneční škole rozhodně splňovala spíš. Nejspíš to byla učitelka tance. Prošedivělé tmavé vlasy měla vyčesané do tuhého drdolu a linie obličeje prozrazovaly střední věk. Usmála se na ni a pustila ji dovnitř, aniž by se ptala na důvod její návštěvy.

	Je dost neopatrná, pomyslela si Irena, ale vzápětí jí došlo, že by sotva mohla být zaměněna za příští žačku nebo bláznivého teroristu. Zřejmě na ní bylo jako obvykle vidět její povolání.

	Schodiště se rozšířilo do recepce. Irena přistoupila k ženě sedící za pultem, představila se a řekla, co potřebuje.

	„Marcelo Alves? Jméno znám, ale nejsem si úplně jistá… okamžik, dojdu pro Giselu.“

	Bělovlasá dáma rychlými krůčky přešla po chodbě a zaklepala na jedny ze dveří. Za okamžik znovu vyšla následovaná malou štíhlou ženou. Ta Ireně podala ruku na pozdrav.

	„Dobrý den, jsem Gisela Baggeová. Jsem zde zodpovědná za vzdělávání.“

	Vypadala, jako by byla průhledná. Světlé krátce zastřižené vlasy se jí vlnily kolem hlavy. Spolu s kulatýma modrýma očima a usměvavými ústy její lehoučká postava připomínala anděla. Možná, že to bylo i oblečením. Měla na sobě smetanově bílé tenké pletené šaty, které končily těsně nad koleny. Výstřih byl právě tak velký, aby jí šaty nesklouzly z ramen a neshrnuly se kolem kotníků. Kolem úzkého pasu měla široký rudý pásek ve stejné barvě jako vysoké kožené boty.

	„Půjdeme ke mně,“ navrhla.

	Půvabně se otočila na kramflíčcích a šla před Irenou po chodbě. Přidržela jí otevřené dveře do své kanceláře, která byla sice překvapivě maličká, ale měla veliké okno na starý školní dvůr. Před oknem byly vidět podzimně řidnoucí koruny kaštanů. Gisela si sedla na kancelářskou židli a pobídla Irenu, aby se posadila proti ní.

	Bez otálení spustila. „Lilly mně řekla, že hledáte Marcela Alvese.“

	„Ano. Týká se to vyšetřování vraždy Sofie Malmborgové. Marcelo bydlí v jejím domě.“

	„Ano, o tom vím. Sama jsem mu to zprostředkovala. Sofie levně pronajímá… pronajímala pokoje našim hostujícím učitelům. Začala s tím hned po smrti svého otce.“

	„Nemáme na něho žádný telefon, a tak mě napadlo, že bych ho mohla nalézt zde,“ usmála se Irena.

	Gisela jí úsměv oplatila a v tvrdém světle lampy byly vidět drobné vrásky v koutcích očí. Měla nejspíš kolem čtyřicítky, ale z trochu větší vzdálenosti vypadala na pětadvacet.

	„Touto dobou ho tady nenajdete. Málokdy sem přijde před druhou odpoledne a většinou spíš ještě později.“

	„Copak nemá žádné vyučovací hodiny dřív? Je to přece učitel,“ podivila se Irena.

	„To ano. Ale my jsme se snažili všechny jeho hodiny přesunout na tak pozdní dobu, jak to šlo. Pokud možno na večer. Chápejte – je to Jihoameričan. Brazilec.“

	Gisela se zřejmě domnívala, že tohle vysvětlení postačí. Irena ovšem nic nechápala.

	„Já vím, že je to Brazilec, ale proč nemůže vyučovat během dne?“

	„Právě proto, že je to Brazilec,“ povzdechla si Gisela a zvedla oči k nebi.

	Irenu napadlo, že studijní vedoucí si z ní utahuje. Gisela se tiše zasmála.

	„Marcelo prostě nedokáže přijít tak, jak by měl. Hodiny pro něho vůbec neexistují. Přijde sem, jak se mu právě hodí.“

	„To ale musí být strašně obtížné, s takovým učitelem spolupracovat,“ vyhrkla Irena.

	„Ze začátku nám to dělalo starosti, ale většinou spolupráce funguje dobře. Svoje podvečerní nebo večerní hodiny už zpravidla stíhá. Jeho kurzy jsou plné. Studenti ho milují.“

	„Jaký druh tance učí?“

	„Jihoamerické. Učí na vysoké škole i na tanečním gymnáziu a má také hodiny v Baletní škole, do které může chodit každý. Velmi populární jsou salsa, merengue a lambada. Mívá také kurzy focho, což je brazilská varianta foxtrotu. I když po pravdě řečeno evropský foxtrot to moc nepřipomíná. Právě tento kurz má žáky, které tu normálně nevídáme – důchodce. Kurz je nesmírně oblíbený a staří žáci ho zbožňují. Marcelo lichotí starým dámám a žertuje s pány, kteří odtud chodí s pocitem, že o dvacet let omládli. Je to hotový zázrak při pomyšlení, že skoro vůbec neumí švédsky.“

	Zasmála se a otevřela horní zásuvku stolu. Chvíli v ní hrabala, než našla, co chtěla. Podala Ireně brožurku s textem v nějakém nesrozumitelném jazyku. Na přední straně stálo: „Capoeira. Boa vontade. Mestre Canelão. Natal – Brasil.“ Nad textem byl obrázek dvou mladých svalnatých mužů do pasu nahých, oblečených v širokých bílých kalhotách. Jeden z nich balancoval na jedné ruce hlavou dolů. Současně vykopával nohou směrem k druhému muži. Ten se mu vyhýbal tak, že ostře ohýbal kolena a tělo zakláněl dozadu, přičemž se jednou rukou opíral o podlahu.

	Irena mnoho let cvičila bojové sporty a dobře si uvědomovala, jakou sílu muži musí mít a jak nebezpečný by mohl být takový výkop, kdyby k němu skutečně došlo.

	„Jako by toho nebylo dost, tak ještě začal trénovat i capoeiru,“ pokývla Gisela k brožuře.

	„To ale jako tanec moc nevypadá,“ mínila Irena.

	„Je to tanec, ale i není.“

	„I není?“ opakovala Irena.

	Gisela se na chvíli zamyslela a potom ji pozvala: „Pojďte se mnou.“

	Než se Irena na něco stačila zeptat, Gisela se zvedla a šla ke dveřím. Sestoupily po schodech dolů a pokračovaly chodbou, kde odemkla skleněné dveře. Slabý pach potu a zvuk rytmické hudby svědčil o tom, že se blíží k cvičebnímu sálu, přestože hudba rozhodně Labutí jezero nepřipomínala. Spíš si Irena připadala jako v hluboké africké džungli. Zastavily se před zavřenými dveřmi. Z místnosti zněly trubky a jednotvárný šum strunných nástrojů.

	Gisela podržela ruku na klice.

	„Tuto mládež Marcelo trénuje společně s Felipe Medinou. Felipe je napůl Brazilec. Má švédskou matku a brazilského otce. Teď je už jeho otec jako tanečník v důchodu a dělá něco úplně jiného. Felipe tančí odmalička. Má dvacet let a je ohromně schopný. A protože je časné ráno, vede trénink capoeiry on. Marcelo se tu jistě ještě neobjevil.“

	Významně se na Irenu usmála a pokračovala: „Brožura, kterou jsem vám ukazovala, je reklamou jednoho projektu pro děti ulice z Natalu, ve kterém se Marcelo i Felipe silně angažují. Děti musí dokázat, že řádně chodí do školy, a pak mají zdarma vyučování capoeiry. Pokud ne, musí s tréninkem přestat. Je to tvrdé, říká sám Marcelo, ale je to jediný způsob, jak děti přimět ke vzdělávání a nenechat je žít na ulici. On to dobře ví, protože z Natalu sám pochází. Plat, který tu Marcelo i Felipe za tuto výuku dostávají, jde celý na jejich projekt. Já sama tam ty peníze převádím.“

	„Takže platíte učitele capoeiry v Natalu,“ předpokládala Irena.

	„Ne, učitelé tam děti učí zadarmo. Peníze jdou na nájem místností a na jídlo, které děti po škole dostanou. Často je to jejich jediné pořádné jídlo za den.“

	Gisela stiskla kliku a vstoupily do velké vzdušné cvičebny. Před jednou ze zrcadlových stěn stály dvě dívky a čtyři chlapci a rozcvičovali se před tréninkem. Mladý muž tmavé pleti, kterého Irena zahlédla u bufetu, si už stáhl pletenou čepici a teď rozhodně nevypadal unaveně nebo s nezájmem. Přes záda mu visely stovky malých copánků, a když pohnul hlavou, zachrastily na každém z nich malé kuličky. Stejně jako muž na obálce brožury byl polonahý a oblečený jen v širokých bílých kalhotách. Měl krásné svalnaté tělo. Irena pochopila, že je to Felipe Medina. Vedle něho se rozcvičovala ta dívka s růžovými copy. Měla také bílé kalhoty a citronově zelené tílko. Byla velice štíhlá, tak jak Ireně u stolu v bufetu připadala, ale pod bledou pletí jí hrály svaly.

	Rozcvička se lišila od té, na jakou byla Irena zvyklá při tréninku jiu-jitsu. Tato byla rychlejší a pohyby prudší. Najednou se hudba trochu ztlumila a tempo uvolnilo. Všichni ze skupiny se postavili na hlavu. Felipe roztáhl nohy do vzdušného „špagátu“ a dívka s copy držela nohy rovně nahoru. Všichni na hlavě stáli několik minut. Když rytmus i hlučnost hudby znovu zesílily, lehli si a všichni se začali kutálet po podlaze. Hudba byla stále žhavější a pohyby skupinky stále rychlejší. Těla chlapců se leskla potem. Nakonec se postavili do půlkruhu a začali tleskat do rytmu hudby. Felipe a jeden z chlapců vystoupili dopředu proti sobě. Začali se pohybovat způsobem, jaký Ireně připomínal pokročilý cvik jiu-jitsu – kata. Bleskově měnili pozice. Irena poznávala něco ze základní techniky, ale současně také viděla velké rozdíly mezi obojím bojovým uměním. V capoeire neměl člověk žádný fyzický kontakt s druhým a stejně jako v karate se výkopy jen naznačovaly ve vzduchu. Jistěže i v karate někdy dojde ke kontaktu těl, full touch, ale není to běžné, protože pak dochází k vážným zraněním. Jiná podobnost s karatem byla v tom, že se hodně používaly nohy pro silné výkopy. Chvílemi se zdálo, že Felipe létá vzduchem a nohy se mu točí stejně jako listy rotoru u helikoptéry. Síla takového výkopu by musela být smrtelná. Mezi nimi prováděl akrobatické pohyby, ale všechny sledovaly rytmus hudby a byl to opravdu tanec, i když současně nebyl, přesně jak to řekla Gisela.

	Opustily skupinu a vyšly znovu na chodbu. Za zády se jim ozýval dunící rytmus.

	„Už chápu, jak jste to myslela, že to je i není tanec,“ podotkla Irena.

	Gisela Baggeová přikývla a usmála se.

	„Capoeira je staré africké bojové umění. Otroci, prodávaní na brazilských plantážích, si tu tradici uchovali. Aby si ale nepůsobili potíže, předstírali, že je to africký lidový tanec. Jméno capoeira pochází od indiánů a znamená křoví. Když otroci prchali, ukrývali se v křovinách. Indiáni je občas prozradili – říkali, že se schovávají do capoeiry. Tanec je v Brazílii dosud živý a je velice populární jako bojové umění. Začal se už šířit i do Evropy. A hodí se tanečníkům, protože obsahuje i taneční prvky.“

	„A Marcelo capoeiru umí?“

	„Ano. Učí už Felipeho a ty ostatní celý rok. Vedl v létě intenzivní kurz. Proto jsou tak dobří za tak krátkou dobu. A kromě toho jsou to všichni tanečníci.“

	Vyšly do bufetu a každá si vzala papírový kalíšek s kávou. Irena odolala pokušení vsunout do automatu pětikorunu a vzít si i zákusek. Najednou měla stejný pocit jako před patnácti lety vedle Angeliky. Připadala si tak právě na velikost XXXL. Vedle éterické Gisely to musel zažít každý. Mlčky se vrátily do její kanceláře. Irena si kalíšek postavila na psací stůl a foukala si na konečky prstů.

	„Mám několik otázek. Smím se vás ještě chvíli vyptávat?“

	„Jistě. V deset hodin mám schůzku, ale do té doby jsem vám k dispozici. Lilly bere telefony, takže nás nikdo nebude rušit.“

	„Díky. Jak k tomu došlo, že Marcelo pracuje ve vašem ústavu?“

	„Přišel sem víc než před rokem. Studenti z naší vysoké školy se chtěli naučit salsu. Je pořád velmi oblíbená, ale tehdy o ni byl speciálně velký zájem. Přes jednu známou v Oslo jsem se dozvěděla o Marcelovi. Vedl kurzy latinskoamerických tanců a udělal si už jméno. Podařilo se mi ho k nám přilákat a jemu se tu líbí. V minulém pololetí přejížděl mezi Oslo a Goteborgem, ale teď je už jen u nás. Je to asi nejvíc Sofiinou zásluhou. Marcelovi perfektně vyhovuje byt, který mu Sofie pronajala.“

	Teď bylo na místě položit velmi důležitou otázku: „Víte, jestli Sofie a Marcelo spolu žili? Jako pár?“

	Gisela na Irenu dlouze pohlédla, než odpověděla: „Oni oba… Marcelo i Sofie jsou velmi problematičtí lidé. Když začnu s Marcelem, strašně snadno získá kteroukoliv ženu. On to ovšem jako problém nevidí. Vezme si, nač má právě chuť. Zvláštní je to, že se na něho ženy nikdy nezlobí. Jsou vděčné za chvíli tepla, kterou jim právě věnoval. Zatraceně, vůbec to nechápu.“

	To poslední doprovodila krátkým zasmáním a Irena se souhlasně také usmála. Překvapilo ji to „zatraceně“ z Giseliných úst, dokud nezahlédla lesk v jejích očích. Zřejmě to byl opravdu nebezpečný muž, jehož žár zanechával bolest v ženských srdcích. Rozhodla se raději přejít k Sofii.

	„A proč byla problematická Sofie?“

	„Poznala jsem ji před patnácti lety, když jsem sem nastoupila jako učitelka. Je to… byla to velice zvláštní osoba. Současně měla úžasné taneční nadání. Minulý rok ukončila studium choreografie s vynikajícím prospěchem. Jedna skupina z naší školy nacvičuje její dílo, které bude mít příští středu premiéru. Bude to opravdový zážitek, myslím si, že byste se měla přijít podívat.“

	Gisela se zvedla a z police vytáhla červený papír velikosti A4. Černým písmem na rudém podkladu tam stálo: „Ohnivý tanec. Taneční pohádka. Posluchači naší vysoké školy tančí ve spolupráci s Divadlem ohnivých duší. Choreografie Sofie Malmborgová. Hudba Ernst Malmborg.“

	Na plakátku byly na tmavorudém pozadí černé siluety v různých pózách.

	Irena dlouho hleděla na text a obrázek. Něco se jí v podvědomí vynořovalo…., ale nedokázala to zachytit.

	Gisela se na papír zahleděla se smutkem v hlase: „Chudák Sofie už neuvidí provedení.“

	Zmlkla a několikrát polkla.

	„Sofie byla strašně nejistá v kontaktu s jinými lidmi a zvláště s muži. Pokud já vím, nikdy žádného přítele neměla. Po pravdě si myslím, že muže odrazovala svou vážností. Nikdo s ní neflirtoval a nežertoval, něčemu takovému ona nerozuměla. Místo toho se stahovala do své skořápky. Sama jsem to několikrát viděla. Mívala jsem pocit, že se potřebuje… ochránit.“

	„Ochránit před čím?“

	„Před lidmi a životem. Neumím to vysvětlit. Vím, čím prošla, když uhořel její nevlastní otec Eriksson. Byla tehdy podezřelá!“

	Pohled modrých očí se vyčítavě zapíchl do Ireny.

	„Vy si myslíte, že to udělat nemohla?“

	„Absolutně ne! Nikdy nikomu neublížila. Jen se snažila chránit.“

	„Měla tu ve škole nějakou… nějakou kamarádku?“

	Gisela na ni smutně pohlédla a smutek zněl i v jejím hlase: „Asi jsem jí právě já stála nejblíže. Dalo by se říct, že jsem byla její chůva a vychovatelka. Potřebovala mít někoho, kdo se o ni zajímal a povzbuzoval ji… bývala strašně smutná. I když navenek nic nedávala najevo.“

	„Musíte asi znát i její matku Angeliku?“

	„Jistě. Znám ji dobře. Pracuje tu už sedmnáct let a je tu nejdéle ze všech učitelů. Známe se ale ještě déle, protože jsme v přibližně stejné době studovaly.“

	„Jaký byl její vztah se Sofií?“

	Zdálo se, že Gisela váhá, jestli má po pravdě říct, co si o tom myslí. Po chvilce se jí ve tváři objevil rozhodný výraz.

	„Angelika nikdy nebyla Sofii oporou. Viděla ji jako… nepovedenou. Vždycky poukazovala na to, že je Sofie moc vysoká a že není jako tanečnice dost dobrá. Sofie opravdu měřila metr sedmdesát pět, ale byla úžasně tanečně nadaná. Od své matky se jí ale nikdy nedostalo žádného uznání. A to si Sofie strašně přála.“

	„Jaká je vlastně Angelika?“

	Teď už málem přecházely ke klepům, ale Irena si byla jistá, že se o obou ženách potřebuje dozvědět co nejvíc.

	„Angelika je velice dobrý pedagog. Ale jako matka… bohužel věnovala mnohem víc pozornosti a peněz mužům než dětem. Vždycky prožívá nějakou romanci. Poslední přítel je snad jeden z vysoce postavených šéfů u Volva. Jedna kolegyně trochu ošklivě před časem tvrdila, že Angelika si muže vybírá podle výšky jejich daní, ne podle lásky. Něco na tom asi bude. Poté, co její muž uhořel, se i s Frejem třikrát nebo čtyřikrát stěhovala za novými muži a do nových bydlišť. Sofie to udělala moudře, když se přistěhovala ke svému otci.“

	„Angelika se znovu neprovdala?“

	„Ne.“ 

	„A jaký byl Sofiin otec?“

	„Neznala jsem ho, i když jsem se s ním několikrát setkala. Bylo mi ale jasné, že k sobě mají se Sofií blízko. Jeho smrt ji hrozně zasáhla. Ještě štěstí, že právě v té době studovala choreografii a mohla se koncentrovat na práci, kterou milovala. Vzpomínám si, že první návrhy k Ohnivému tanci jsou právě z té doby.“

	Irena viděla, že čas na nástěnných hodinách se blíží k desáté. Rozhovor s Giselou musí rychle ukončit.

	„Jak bych se mohla sejít s Marcelem Alvesem?“ zeptala se.

	Gisela chvíli uvažovala. „Problém s Marcelem je takový, že neumí skoro vůbec švédsky a téměř stejně málo i anglicky. Musíte mít tlumočníka. Navrhuji vám, abyste sem přišla v půl sedmé, kdy Marcelo a Felipe trénují skupinu capoeiry. Felipe mluví portugalsky a může překládat.“

	Irena se na okamžik zamyslela. Krister bude v práci a Jenny má zkoušku se svou skupinou. Třeba by se s ní šla na nácvik podívat Katarina. Bylo to docela možné.

	„Přijdu sem tedy večer. Mohla byste o tom ty dva informovat?“

	„Dobře, zařídím to.“

	Vzala Ireninu pravici do obou svých maličkých rukou. Bylo to málem jako dotek ptačích křídel.

	„Slibte mi, že Sofiina vraha najdete. Ona… měla to na světě těžké. A nikdo si nezaslouží tak strašnou smrt. Ona nejméně ze všech.“

	Z očí jí tekly slzy na tváře. Gisela byla během Irenina vyšetřování první, kdo opravdu cítil žal nad Sofiiným osudem. Možná, že to skutečně byla její jediná přítelkyně.

	 

	Irena zabočila k Sofiinu domu v Änggårdenu. Kdyby byl Marcelo doma, mohla by se podívat dovnitř. Přirozeně že už dům prohledali v souvislosti s ohlášením, že je nezvěstná. Vyšetřovatelé tam nic podezřelého nenašli. Nic nenasvědčovalo tomu, že by ji tam někdo držel násilím. Nikdy neměla pas a s jejím kontem nikdo po její smrti nehýbal. Den poté, co soudní patolog potvrdil, že Sofie byla upálená, Fredrik Stridh a Jonny Blom její dům znovu prohlédli. Ani potom tam nenašli nic zvláštního a Fredrik poznamenal, že „dům je zatraceně zaneřáděný, když člověk uváží, že tam bydlela žena. Kromě věcí, které měla pro balet“.

	Ale ani její kolegové, ani ti z obecné kriminality se nebyli podívat v bytě Marcela Alvese a nevlastního bratra Freje.

	Protihluková stěna oddělovala krásné řadové domy s barevnými fasádami od rušné a hlučné hlavní ulice. Růžový domek stál vedle světle modrého, šedivý vedle mechově zeleného. Bylo to krásné a veselé, i když vlastně i nešvédské. Irena si takto barevné domky pamatovala ze své cesty do Londýna před několika lety.

	Většina domů v Änggårdenu byla postavena v první polovině dvacátého století. Radové domky byly nejčastěji obloženy dřevem, zatímco vily byly omítnuté. Podél vnitřní klidné ulice rostly vysoké košaté stromy. Často šlo o nějaké neobvyklé druhy, protože tu bydlelo mnoho zaměstnanců blízké Botanické zahrady. Irena tuto čtvrt trochu znala, protože nejlepší přítelkyně její matky Rut tu mnoho let bydlela. Před pětatřiceti roky její rodiče málem koupili domek hned vedle Rutina, když byl na prodej. Nakonec se ale přece jen polekali vysokých nákladů a zůstali bydlet v bytě, kde dosud Irenina matka žila. Ale během posledních dvaceti let tu Irena nebyla. V této oblasti policii příliš často nepotřebovali. Nanejvýš tu někdo něco ukradl.

	Na rozdíl od ostatních částí města byla celá tato čtvrť krásně udržovaná a restaurovaná. Působila nesmírně přívětivým dojmem navzdory tomu, že všechno zahalovala podzimní nevlídná mlha. Irena chvíli jezdila po místních úzkých ulicích, než našla dům, který hledala. O kousek dál bylo i volné místo k zaparkování. Pomalu šla nazpět k vysokým kovaným vrátkům a současně si velký dřevěný dům na druhé straně kamenné zdi prohlížela. Prosvítal mezi nezastřiženými keři a ovocnými stromy.

	Vrátka, původně natřená na černo, teď byla spíše hnědá rzí. Neochotně se pohnula na vrzajícím pantu. Zahrada voněla vlhkou zemí a zetleným listím. Nikdo se nezajímal o ovoce ze starých stromů. Leželo a hnilo ve vyschlé trávě, která zjevně nebyla posečená celé léto. Pokud zahrada dosvědčovala špatnou péči a nezájem, nebylo to ještě nic proti tomu, jak vypadal dům. Na mnoha místech byla opadaná omítka a rozbité rýny visely v různě dlouhých kusech. Kolem oken a dveří zůstaly zbytky původní barvy na oloupaném dřevu. Celý dům zoufale potřeboval opravit. Byla to opravdu velká výjimka v okolí, které působilo tak dobrým dojmem.

	Irena vyšla po kamenných schodech a zazvonila. Nad zvonkem byla připevněná měděná tabulka se jménem Malmborg vyrytým ozdobným písmem. Mohutnými dveřmi z domu pronikalo ven drnčení zvonku, ale jiný zvuk slyšet nebyl. Irena stiskla zvonek znovu, ale zase bez výsledku. Když se vracela po kluzkém a skoro zarostlém chodníčku, měla pocit, jako by ji někdo zezadu pozoroval. Jistě si to jen namlouvala, ale když zavírala vrátka, musela se otočit. Zanedbaný starý dům na ni výhrůžné hleděl černými prázdnými okny. Irena se otřásla. Na to, že je policistka, má někdy asi příliš bujnou fantazii.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Po obědě našla Irena v počítači mail od Maxe Frankeho.

	Vytiskla si ho a překvapilo ji, jak je dlouhý. Ale co jiného se dalo čekat od spisovatele.

	S pocitem očekávání i zvědavosti se pohodlně posadila a začala číst:

	Chci podtrhnout, že dopis je určen jen vám, „for your eyes only“. Psal jsem ho v rychlosti a bez jakýchkoliv nároků na literární kvalitu. Byl bych rád, kdyby mé vzpomínky na Ernsta a Sofii Malmborgovi pomohly vyjasnit Sofiinu vraždu.

	Od raného dětství jsme k sobě já a můj bratranec Ernst měli hodně blízko. Dokonce jsme se i narodili ve stejný den, 2. srpna, i když s odstupem deseti let. Byli jsme také v celém příbuzenstvu jediní chlapci.

	Ernst měl o čtyři roky starší sestru Elsu. I když byla jen o čtrnáct let starší než já, měl jsem vždycky pocit, že je to obstarožní studené povznesené stvoření. Pojmenoval jsem ji „ ropucha“, ale jen tak, aby to neslyšela, protože by se jí to jistě nelíbilo. Po pravdě si myslím, že se bez smyslu pro humor už narodila (podle mého názoru je to ta nejtěžší vada, jakou člověk může mít). Stejně jako její bratr i ona byla mlčenlivá a ostýchavá a navíc ještě hrozně vysoká a kostnatá a ani trochu hezká. Ani v nejmenším se nesnažila svůj vzhled vylepšit. Nikdy se nevdala. Vystudovala farmacii a prý uměla celý sortiment lékárny nazpaměť a o všech lécích věděla, co obsahují. Myslím si, že nikdy neopustila Stockholm – ani kvůli dovolené – a celý život bydlela ve velikém rodinném bytě na Östermalmu.

	Celých čtyřicet let pracovala ve stejné lékárně a zemřela půl roku po odchodu do důchodu. Asi smutkem, i když moje sestra Betta tvrdila, že měla vrozenou srdeční vadu.

	S Elsou jsem nikdy neměl dobré vztahy; což se dá částečně vysvětlit i velkým věkovým rozdílem. Během let jsme se setkávali na důležitých rodinných setkáních, ale jinak ne. Vyprávím o ní kvůli tomu, že s Ernstem měli některé shodné osobnostní rysy. Zřejmě je oba zdědili po svém otci Hildingu Malmborgovi. Oženil se s mou tetou Alicí a skoro ve všem byl jejím protikladem. Moje matka a teta Alice byla jednovaječná dvojčata a byly tak stejné, že ani my – nejbližší příbuzní – jsme mezi nimi neviděli žádný rozdíl. Obě byly veselé a stále v dobré náladě. Všechno dělaly společně, kromě volby manžela. Moje matka se provdala za novináře Gustafa Frankeho, který byl společenský a otevřený člověk. Teta Alice si vzala Hildinga Malmborga, jeho pravý opak.

	Hilding byl docent botaniky a studoval vzrušující život kapradin. Po pravdě řečeno, zajímaly ho více tajnosnubné rostliny než vlastní rodina a ostatní lidé. Během let jeho podivínství narůstalo a koncem života byl silně dementní. Tetě Alici bylo padesát devět let, když zemřela na rakovinu tlustého střeva. Po její smrti Elsa stále bydlela se svým senilním otcem v tom velikém bytě. Hilding zemřel asi v roce 1973 nebo 1974. Elsu jsem naposled viděl právě na jeho pohřbu. Pak jsme si posílali gratulace ke kulatým narozeninám nebo k Vánocům. Zemřela v roce devatenáct set devadesát a jsem si jist, že nepřečetla ani jedinou mou knihu.

	Z mých tří starších sester se s ní občas stýkala jen Betta. Především bydlely blízko sebe na Östermalmu a podle Betty také proto, že jí bylo Elsy líto. Neměly téměř nic společného, snad jen to, že se obě neprovdaly. Betta je má nejstarší sestra, studovala na zdravotní sestru v Sofiině ústavu a asi je ze všech mých sester ta nejohleduplnější. Často jsem ji slyšel říkat: „Je mi líto Elsy, je tak osamělá. Snažím se ji trochu povzbudit, pozvu ji občas na jídlo a povídáme si. Ráda přijde, ale mě na oplátku nikdy nepozve. Snažila jsem se ji nalákat, aby se mnou zašla do divadla nebo do restaurace, ale  vždycky odmítla. Pokaždé řekne, že se necítí dobře nebo že by to stálo moc peněz. Je s ní těžká práce.“

	Ve svých horších chvílích jsem si říkal, že chudák Elsa byla Bettina varianta středověké žíněné košile.

	Ernst si byl se svou sestrou hodně podobný, ale to, co u Elsy bylo ošklivé a neženské, u něho působilo mužně a dobře. Přinejmenším pokud bych měl soudit podle reakcí žen. Ale to přišlo v jeho životě až později, když dosáhl značného uznání, což samozřejmě zvýšilo jeho atraktivnost.

	Ernst pro mě znamenal staršího bratra, kterého jsem nikdy neměl. On ve mně zřejmě zase viděl postrádaného mladšího sourozence. Nesmírně jsem ho obdivoval a byl jsem neuvěřitelně potěšen, když své narozeniny oslavoval se mnou. Do šeříkové besídky na letním pobytu v Roslagenu se nás vešlo hodně. Já sám jsem si vždycky zval všechny kamarády z okolí, k tomu přátele své sestry a někdy i jejich přítelkyně. Někdy tam přijel z Gävle matčin bratr Kalle s celou svou velkou rodinou. Bydlívali v nedalekém penzionu a já jsem jim to strašně záviděl. Tamní jídelna byla proslavená bohatými snídaněmi. Podle toho, co jsem slyšel, jim ráno podávali čerstvě usmažené vafle se šlehačkou a džemem a to jsem velmi propagoval ve svém vlastním domově, ale nedostalo se mi sluchu.

	Ernst vždycky přijížděl se svými rodiči a podmračenou Elsou v závěsu. Nikdy si nepřivedl žádného kamaráda. Bydleli v našem domku pro hosty, který byl docela velký – měl dvě ložnice. Betta a Ernst byli stejně staří a dost se přátelili. Někdy přišla i některá její kamarádka. Elsa vždycky tiše seděla poblíž, zatímco my ostatní jsme hráli karty nebo nějakou hru. Když se nad tím zpětně zamyslím, v mých prvních vzpomínkách ještě nemohla mít ani dvacet let, ale já jsem ji stejně vždycky pokládal jen za strašně nudnou a obstarožní starou pannu. Malmborgovi u nás zůstávali čtyři – pět dní a opalovali se nebo koupali, pokud bylo dobré počasí. Potom zase odjeli domů. Zřejmě se strýc Hilding bál, aby mu nevyschlo jeho kapradí.

	Ernst už od svých čtyř let projevoval veliké nadání pro matematiku. I Elsa byla velice schopná, ale Ernst byl úplný génius. Otec Hilding si mnul ruce a viděl synovu kariéru světoznámého matematika jako nalinkovanou. Jenomže to tak nedopadlo, plány mu změnil Bach a Mozart. Osmiletý Ernst si z půdy snesl hromadu gramofonových desek, vytáhl starý gramofon tety Elsy a začal si desky přehrávat. Po několika týdnech prohlásil, že se chce učit hrát na rodinné piano. Jeho ubohá sestra tento nástroj trápila mnoho let bez jakéhokoliv výsledku a její tvrdě zkoušený učitel nakonec rodičům řekl, že jejich dcera nemá žádný hudební sluch a je totálně nemuzikální. Potom už Elsa směla přestat cvičit.

	O několik let později byl Ernst prohlášen za hudební zázrak. S nejvyšším uznáním vystudoval stockholmskou hudební akademii. Dostal nabídky ke studiu hudby z různých vysokých škol z celé Evropy. On ale všechny odmítl. Po pravdě si nedůvěřoval, že by zvládl jiné životní prostředí, a z toho důvodu také nechtěl být koncertním pianistou. Život na cestách pro něho nebyl. Po ukončení studií prohlásil, že bude hudebním skladatelem.

	To, co přišlo potom, bylo pro mě úplně nepochopitelné. Byl jsem v pubertě a objevoval jsem poválečný swing a jazz. A vzápětí z druhé strany Atlantiku přicházelo ještě něco přitažlivějšího a nezkrotnějšího: rocknroll. Můj obdivovaný bratranec se stáhl zpět do domova svých rodičů, odkud nikdy skutečně neodešel – do velikého pochmurného bytu – a začal tam na křídlo vyhrávat svou nepochopitelnou hudbu.

	„Neharmonické,“ prohlásila sestra Betta a zvedla oči k nebi.

	Připadalo mi, že to zní úplně obscénně, a napadlo mě, jestli bratranec Ernst není gay.

	Nikdy jsem kolem něho neviděl žádná děvčata, přestože už měl čtyřiadvacet let. Podle tety Alice nějakou přítelkyni měl, když studoval na akademii, ale nikdo ji nikdy nespatřil. Já sám jsem si čím dál víc myslel, že žádná dívka nikdy neexistovala.

	Ernst celé dny seděl a komponoval. Vůbec nevyšel z bytu. Kolem něho rostly hromady notového papíru. Teta Alice si začala dělat starosti kvůli jeho „mentálnímu zdraví“ a nakonec si promluvila s mým otcem. Ten jí poradil, že by Ernst měl vstoupit do skutečného života a setkávat se s lidmi. Jako novinář jich znal spoustu. Po vytrvalé snaze dosáhl toho, aby Ernstova hudba zazněla veřejně. Dílo provedl malý orchestr akademie v jednom z nejmenších sálů. Koncert byl označen jako experimentální a já jsem tam šel se špatným tušením. Na pódiu bylo pět hudebníků včetně Ernsta. Ti čtyři další byli jeho známí ze studií. Přišli všichni příbuzní a stačili jsme zaplnit větší polovinu sedadel. To ovšem bylo štěstí,  protože kromě nás tam bylo už jen deset dalších návštěvníků. Netušili jsme ovšem, že mezi nimi byl i nejobávanější hudební kritik z celé země, Bertil Neanderthál z celostátních novin Dagens Nyheter. Ten jeho skladbu vychválil až do nebes a napsal, že to byl průlom celé epochy a hudební provokace světové třídy, a článek uzavřel tím, že se narodil umělecký zázrak.

	Tento článek zajistil Ernstovu budoucnost. Bylo to opravdu veliké štěstí, že mezi posluchači byl profesionál, který hudbě skutečně rozuměl. Příbuzenstvo se totiž vzácně sjednotilo na názoru, že to byl ten nejvíce politováníhodný rámus a vrzání, jaký kdy slyšeli. Přirozeně, byli jsme neznalí, snažila se to moje laskavá matka vysvětlit. Ale já jsem se tenkrát shodoval se svými sestrami, že to, co Ernst skládá, nejde nazývat hudbou.

	Strýc Kalle s předstíraným zděšením prohlásil: „Myslel jsem si, že nadchází poslední soud.“  V té chvíli můj otec vybuchl smíchy a smál se tak, až mu tekly slzy, a ostatní mu přizvukovali.

	„Jenomže kdo se směje naposledy, ten se směje nejlépe.“

	Ernestova hvězda stoupala k nebi experimentální hudby. Po několika letech bylo jeho jméno známé. Objevoval se v různých kulturních souvislostech a po jeho boku se dávaly vidět nadějné mladé dámy. Zdálo se ale, že žádná z nich ho hlouběji neuchvátila, nikdy se o nich nezmiňoval. Proto v příbuzenstvu vybuchla bomba, když se dověděli, že žije s herečkou Annou-Gretou Lidmanovou. Své rodině o tom nic neřekly,  ale moje matka zahlédla v novinách článek o jejich romanci. Bratranec Ernst v mých očích vysoce zabodoval, maminka a teta Alice vzdychaly. Strýc Hilding se zahrabal ještě hlouběji do svého kapradí a můj otec si mnul ruce. Jako novinář znal cenu popularity, kterou měl téměř na vlastním prahu.

	Anna-Greta Lidmanová měla pár let přes třicítku, ale vypadala o hodně mladší. Často byl její vzhled popisován jako něco mezi Doris Dayovou a Brigittou Bardotovou, ale jako herečka byla v tisku srovnávaná s Ingrid Bergmanovou. Na počátku herecké kariéry se oceňovalo především její bujné poprsí, ale brzy se ukázalo, že tato blondýnka dokonce umí i hrát. Režisér Ingmar Bergman ji uvedl v několika filmech, a tím byla její kariéra jasná. Během padesátých a šedesátých let ji hodně obsazovali a skoro všechny tyto Jilmy se staly klasikou. Ernst se s Annou-Gretou seznámil při premiéře jednoho snímku, na který už Jilmová historie zapomněla. Byl krátký a těžko pochopitelný, ovlivněný Jilmem Salvadora Dalího a Luise Buñuela. Jmenoval se taky Andaluský pes. Anna-Greta v něm měla pouze docela malou roli, kterou údajně přijala jen z přátelství – byli s režisérem v dobrém vztahu – a Ernst k Jilmu komponoval hudbu.

	S velkou slávou se vzali v roce devatenáct set padesát osm v riddarholmském chrámu, v kruhu svých příbuzných, kulturní elity a zástupců světového tisku.

	Ernstovi to ve fraku tak slušelo, že dámy omdlévaly, a deko It Anny-Grety vyvolával podobnou reakci u přítomných mužů. V každém případě to tak nějak bylo…

	Během svatební hostiny nevěsta vypila příliš mnoho šampaňského a prozradila, že je těhotná. Světový tisk ji oslavoval. Bylo to příliš krásné, než aby to mohla být pravda.

	Na svatební cestu odjeli do Itálie a příbuzenstvo sledovalo štěstí novomanželů prostřednictvím tiskových reportáží. Odtud se také dověděli, že nevěsta byla v Římě hospitalizovaná pro akutní krvácení. Po několika dnech došla zpráva, že potratila.

	Po prvním potratu krátce za sebou následovaly dva další. Pak lékaři Anně-Gretě sdělili, že už nikdy nesmí otěhotnět. Ten poslední potrat přišel v pozdním těhotenství a málem ji stál život.

	Anna-Greta hrála i v několika francouzských a italských filmech. Ernst pilně komponoval a v úzkých kruzích hudebních znalců měl dobré jméno. Bylo ideální, že oba postupovali ve své kariéře, aniž by si konkurovali. Ernst o svém manželství nikdy nemluvil, i když se o něm v příbuzenstvu dost povídalo. Navenek jejich život vypadal velice harmonicky a během prvních deseti let nikdo nespatřil ani náznak nějaké krize.

	Můj bratranec toho za svou hudbu mnoho nevydělal, ale Anna-Greta jako herečka dostávala hodně peněz. Žili si dobře, protože ona ani ze začátku chudá nebyla. Narodila se v zámožné göteborské rodině jako jediné dítě. Její rodiče ji dokonce podporovali v hereckých ambicích. Dopřáli jí hodiny herectví, výuku zpěvu a tance. Kromě toho byla velmi nadaná na jazyky a maturovala na humanitním gymnáziu. Přijali ji na divadelní škole ve Stockholmu a její kariéra zdárně pokračovala.

	Ale počátkem sedmdesátých let se stalo to, co nevyhnutelně potká všechny sexbomby. Začalo na ní být vidět, že stárne. Pociťovala těžce i to, že nemohla mít děti, a šeptalo se, že nachází úlevu v alkoholu. Bohužel pověsti se ukázaly jako pravdivé a alkohol jí zasadil další rány. Byla stále výborná herečka, ale nabídka rolí přicházela čím dál vzácněji. V této době těsně za sebou zemřeli její rodiče. Upadla do tak těžké deprese, že musela být hospitalizovaná na psychiatrické klinice.

	Když ji propustili, rozhodla se, že se vrátí do Göteborgu a usadí se v rodném domě. K překvapení všech s tím Ernst souhlasil. Po pravdě řečeno, neměl asi ani jinou možnost. Bez manželky by neměl ani kde bydlet, ani by se neuživil. Musel by se vrátit domů k Else a senilnímu otci. Hilding o několik let později zemřel a tehdy poprvé Ernst z Göteborgu přijel do Stockholmu. Pamatuji si, že vyprávěl, jak se mu ve velkém domě v Änggårdenu dobře žije. Měl celé patro vyhrazeno jen pro svou hudbu. Uprostřed jednoho pokoje majestátně stálo veliké křídlo. Největší místnost si zařídil jako nahrávací studio.

	Několik měsíců po Hildingově pohřbu jsem byl v Göteborgu a zašel jsem je navštívit. To, co Ernst vyprávěl o svých hudebních pokojích, souhlasilo. Bohužel i to, co se povídalo o Anně-Gretě. Ztrácela se mentálně i fyzicky a bylo strašné vidět tuto dříve tak zářící hvězdu jako lidský vrak. Novináři na štěstí nezjistili, že se po přistěhování do Göteborgu podrobila neúspěšné plastice obličeje. Do operačních ran se jí dostala infekce a napadla obličejové nervy. Zůstaly jí jednak ošklivé jizvy, jednak jí povolila tvář a koutek úst jí visel dolů. Když jedla nebo pila, vždycky jí z něj všechno teklo. Mluvila mumlavě, což pro herečku je naprosto katastrofální. Plastický chirurg patřil mezi nejznámější v zemi a zaplatil jí vysoké odškodné, aby ho nežalovala u soudu. Peníze ovšem nebyly nic platné, když její vzhled navždy utrpěl.

	Většinu dne prožívala v drogovém omámení, a pokud se probrala, snažila se do něho zase co nejrychleji dostat. Když jsem je navštívil, byla Anna-Greta v hluboké depresi.

	Ernst byl stále stejný. Věnoval se své hudbě a na radu mé sestry Betty si našel hospodyni, která se starala o dům a vaření. Vždycky se jí říkalo jen „paní Larsonová“ a opravdu nevím, jestli měla i nějaké křestní jméno. Byla to úplná perla a u Ernsta zůstala až do jeho smrti v roce 2002. Teprve potom odešla do důchodu, tehdy musela mít nejméně sedmdesát let.

	V roce devatenáct set sedmdesát sedm vybuchla hotová bomba. Ernst se seznámil s dvacetiletou ženou – baletkou – a ona s ním otěhotněla. Já sám jsem tehdy prožíval osobní krizi čtyřicátníků a byl jsem z celého příbuzenstva asi jediný, kdo ho alespoň do jisté míry chápal. A když jsem uviděl fotografie překrásné Angeliky, mé porozumění se ještě zvýšilo. Tehdy jsem Annu-Gretu neviděl už sedm let, ale když jsem pomyslel na to, v jakém stavu byla naposled, nedělal jsem si žádné iluze o její současné formě. Bratranec Ernst zřejmě došel k názoru, že život je krátký a je škoda ho nechat plynout kolem. Snaha o uzdravení Anny-Grety by byla marná a po pravdě řečeno se o to asi ani nepokoušel. Byl prostě takový, jaký byl. Žil vždycky jen ve svém světě a pro svou hudbu. Patrně nebyl ideálním terapeutem pro psychicky nemocnou ženu závislou na drogách.

	V této době jsme znovu navázali pravidelný kontakt. Nejčastěji jsem mu zavolal já, ale stávalo se to i opačně, a to v dřívějších letech nebývalo. Já jsem tehdy procházel velice náročným rozvodem a možná jsme se navzájem potřebovali. Protože Anna-Greta byla hodně špatná a pochopitelně jejímu stavu neprospělo, když se dověděla o Angeličině těhotenství, musel Ernst čelit kritice ze všech stran. Přesto si však myslím, že tehdy – ve svých padesáti letech – byl poprvé opravdu zamilovaný. Obrnil se proti obviňování a stál pevně na svém rozhodnutí, že bude žít s Angelikou. Ale Ernst by nebyl sám sebou, kdyby to nedělal speciálním způsobem.

	Přestěhoval se do maličkého bytu k Angelice, každé ráno v šest vstal, nasnídal se a sedl na tramvaj. Jako všichni ostatní Malmborgovi, ani on neměl řidičský průkaz. Dopravil se do Änggårdenu a celý den proseděl u svého milovaného piana. To by se do jednopokojového bytu k Angelice nevešlo. Jak známo, hora musí k Mohamedovi, když Mohamed nemůže k hoře. „Já přece musím pracovat,“ vysvětloval a nechápal, proč se Angelika tak strašně rozčiluje a vzteká. Vůbec se jí toto uspořádání nelíbilo, ale neměla co jiného navrhnout. Naopak Anně-Gretě to zřejmě vůbec nevadilo, hlavně když byl doma. Zdálo se, že je klidnější a cítí se bezpečněji. Nikdy spolu moc nemluvili, když pracoval, ale směla přijít za ním a sednout si na židli u dveří. Vydržela tam sedávat celé hodiny a Ernsta ani v nejmenším nerušila. Třeba tam občas podřimovala, ale hlavní bylo, že je blízko ní. Občas se o tom Ernst zmínil, když jsme spolu telefonovali, a byl jí vždycky vděčný, že se s ním o nic nehádá.

	To ovšem dělala Angelika. Vychutnávala si maximálně zájem médií a snažila se co nejvíc o vlastní publicitu. Brzy bylo čím dál jasnější, že je přespříliš mladá a s omezenou inteligencí, aby mohla chápat tak komplikovanou osobnost, jako byl Ernst. Po pravdě řečeno byl dost jednostranný, potřeboval k životu jen svou hudbu.

	Angeličinu touhu po společnosti ani v nejmenším nechápal. Už několik měsíců před narozením dítěte býval stále více doma. Nikdy mi nezavolal od Angeliky, ale vždycky jen z Änggårdenu.

	Byl tam i únorový večer devatenáct set sedmdesát osm, když mu Angelika zavolala, že bude rodit. Patřila do Východní nemocnice, a Ernst se tedy rozloučil s Annou-Gretou a sedl na tramvaj, protože cesta tam mu trvala celou hodinu.

	O hodně později mi vyprávěl, že když šel Anně-Gretě říct, proč musí odjet, pohlédla na něho s nezvykle jasným pohledem. „Takže nastal čas,“ řekla mu prý zřetelným hlasem. Ernst si přirozeně myslel, že mluví o narození dítěte, a uspěchaně přikývl. Teprve později pochopil, že měla na mysli svou sebevraždu.

	Zemřela v těch hodinách, kdy přicházela na svět Sofie. Zapila vodkou spoustu tablet a přetáhla si přes hlavu igelitový sáček. Tvrdilo se tehdy, že smrt nastala rychle a bezbolestně. Prostě usnula. To jsem musel v následujících dnech Ernstovi často připomínat, protože byl její smrtí nesmírně zarmoucen, i když se nezdálo, že by ho trápilo špatné svědomí. „ Tabletky a alkohol bylo její východisko, moje ne,“ říkával.

	Smutek po Anně-Gretě se mu míchal s radostí ze Sofie. Byl z jejího narození velice šťastný. Dokonce se zdálo, že po smrti Anny-Grety se zlepšil i jeho vztah k Angelice.

	Bylo to snad dost zvláštní, ale slovo rozvod se nikdy neozvalo ani z jeho, ani z úst bývalé manželky. Protože nezanechala žádnou závět, zdědil všechno její manžel. Znovu se na jeho hlavu sneslo mnoho kritiky lidí, kteří tvrdili, že je za smrt Anny-Grety odpovědný. Já jsem ale naprosto souhlasil s Ernstem, který se domníval, že Anna-Greta se zabíjela už patnáct let, a rozhodně jsem si myslel, že má dědictví přijmout.

	V tom ho podporovala i Angelika. Najednou se topila v penězích. Neměla žádné zábrany, klidně se přestěhovala do domu v Änggårdenu a stala se paní Malmborgovou číslo dvě. Ernst tím však nadšený nebyl. I když se zdálo, že je realitě hodně vzdálený, nebyl hloupý, a pokud šlo o Angeliku, měl správné tušení. Kvůli své dceři byl ochoten si ji vzít, ale až poté, co mu podepsala manželskou smlouvu.

	Sofie neměla ani rok a už to v manželství začalo pořádně skřípat. Ernst se dozvěděl, že mu byla Angelika nevěrná s nějakým Francouzem, také tanečníkem jako ona.

	Popírala to, ale Ernsta nepřesvědčila. Bylo mu už jasné, jak je nespolehlivá. O půl roku později se seznámila s Magnusem Erikssonem a prohlásila, že se chce rozvést. Ernst mi tehdy řekl, že nejvíce ze všeho cítí ulehčení. Přirozeně, že kvůli Sofii byl smutný, ale současně pevně rozhodnutý, že se svého vlivu na ni nevzdá. Na mou radu si vzal nejlepšího göteborského právníka Antonia Bonettiho, který v Göteborgu dosud působí.

	Mezi Angeličiným a jeho právníkem vypukla veliká bitva kvůli Angeličinu tvrzení, že ji podepsat manželskou smlouvu přinutil a že nevěděla, o co jde. Žádala polovinu všeho Emstova majetku. Kvůli tomu by zřejmě byla ochotná se vzdát i Sofie a Ernst by jí možná dal všechno, co chtěla, ale advokát Bonetti zakročil. Nedostala ze svých požadavků ani drobeček a soud rozhodl, že dítě má právo na oba rodiče. Výsledkem byla společná péče o Sofii, ale ani niklák pro Angeliku. Šílela vzteky; ale nic proti tomu nezmohla.

	Několik let to docela dobře fungovalo. Angelika s novým manželem bydleli v centru města, jen několik minut tramvají, když Sofie chtěla navštívit otce. Problém začal tehdy; když Eriksson prohrál všechny peníze. Museli opustit drahý byt a usadili se v opuštěném stavení za městem. Sofie změnila školu a společná péče přestala fungovat. Nemohla už každý druhý týden bydlet o otce, protože by nestačila včas dojet do školy. Místo toho u něj trávila každý víkend. Tím způsobem to znovu jakž takž klapalo až do požáru v roce devatenáct set osmdesát devět.

	Dosud si doslova pamatuji, co mi tehdy Ernst řekl do telefonu: „Oni si myslí, že to podpálila ona!“

	Nejdřív jsem ani nepoznal jeho hlas. Zněl slabě a třásl se, místo jeho normálního klidného.

	„Kdo jsou oni? A kdo ona?“ zeptal jsem se.

	„Policie! Myslí si, že Sofie podpálila ten dům! Úmyslně!“

	Byl tak rozrušený, že se mu hlas zlomil. Podařilo se mi ho trochu uklidnit a dozvědět se, co se stalo. Víte o tom jistě více než já, ale podle Ernsta byla Sofie opakovaně vyslýchaná policií. Chodila tam s ní Angelika a někdo z dětské psychiatrie. Zoufalý Ernst si poprvé od rozvodu dlouze pohovořil s bývalou manželkou. Podle ní bylo podezřelé, že hořet začalo po Sofiině odchodu z domova. Sofie ale nepromluvila ani slovo. Ernstovi údajně řekla, že ona dům nepodpálila.

	O několik týdnů později se natrvalo odstěhovala k otci a znovu změnila školu. Každý druhý týden zajela navštívit matku a nevlastního bratra Freje. Na začátku měla Angelika obrovské námitky, ale brzy zjistila, že jí toto uspořádání naprosto vyhovuje. Nic na dceru neplatila, všechny náklady nesl Ernst. Postupem let měly dcera s matkou lepší kontakt než dříve, protože spolu sdílely zájem o tanec.

	Vídal jsem Ernsta a Sofii už mnohem méně. I telefonní hovory byly čím dál řidší. Jistě to bylo hlavně proto, že Ernst mě už tolik nepotřeboval jako dřív; skvěle si rozuměl se Sofií. Stýkal se i s jinými ženami, navázal i nějaký delší vztah, ale nikdy si domů žádnou nenastěhoval. Paní Larssonová se o jeho a Sofiin domov stále dobře starala a krásně to tak fungovalo.

	Pro Sofii byl šok, když se dozvěděla, že Ernst trpí pokročilou rakovinou tlustého střeva. Po dlouhém váhání souhlasil s operací, ale postavil se proti ozařování a chemoterapii.

	„Jsem si jist, že se blíží můj konec,“ řekl mi.

	Operace se podařila, ale Ernst se nemohl smířit s vývodem z břicha. Zdálo se mu to přespříliš nechutné. Sofie a paní Larssonová se ho naučily ošetřovat v posledních měsících jeho života. Pomáhala jim zdravotní sestra, která docházela domů a starala se o léky a injekce. Ernst klidně a tiše zemřel ve svém domově v den letního slunovratu 2002 v přítomnosti Sofie a paní Larssonové.

	Přijel jsem na pohřeb a to bylo naposledy, kdy jsem Sofii viděl, když nepočítám tu noc knižního veletrhu letos v srpnu. Moje svědectví máte. Mou poslední vzpomínkou na Sofii je třpyt jejích tmavých vlasů, když stoupala nahoru po schodišti hotelu. Pak se dveře výtahu zavřely a já jsem ji už nikdy nespatřil.

	Sofie i její otec byli hodně uzavření, ale já se přesto domnívám, že jsem je dost dobře znal. Nikdo z nich nebyl ani sebeméně agresivní. Oba při konfliktu reagovali stejně: stáhli se do sebe.

	Zřejmě vás i mě napadlo, že požár před patnácti lety, z něhož ji podezírali, nějakým způsobem souvisí s její smrtí. Povšimněte si, že píšu – z něhož ji podezírali – protože jsem si nikdy ani okamžik nemyslel, že by ho skutečně založila. Proto ani neexistuje logické vysvětlení, proč by ji o tolik let později někdo držel v zajetí a pak chladnokrevně popravil. Dalo by se to vysvětlit jako trest za tehdejší požár. Pokud ho ale nezpůsobila, nebylo zač ji trestat. Třeba nakonec zjistíte, že souvislost tu ve skutečnosti není.

	Pokud byste měla další otázky; kdykoliv mě kontaktujte. Viktor Borgsten mi řekl, že vám dá moje čísla a adresy. 

	S mnoha přátelskými pozdravy

	 Max Franke

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	„Angelika Erikssonová sem přijde ve dvě hodiny,“ poznamenal Tommy.

	„Byla bych ráda u toho,“ ozvala se rychle Irena.

	Tommy pozvedl jedno obočí a trochu popuzeně se usmál. Irena ke svému zoufalství cítila, že se červená. Aby to trochu zakryla, přistrčila mu svazek papírů.

	„Podívej se na tohle! Přišlo mi to před chvílí od Maxe Frankeho. Je tam toho dost i o Angelice.“

	Tommy sáhl po papírech a začal je číst.

	Ne že by Tommymu nedůvěřovala, ale Angelika určitě spolehlivá není. S touto dámou by nikdo neměl zůstat sám. Irena uznávala, že je to směšné, ale dosud si dobře pamatovala na atmosféru, kterou Angelika vyvolala okamžitě, když překročila práh a pohlédla Tommymu do očí. Jistě, bylo to před patnácti lety, ale Irena si moc iluzí nedělala. Tommy gardedámu potřeboval. Byl čerstvě rozvedený a zdálo se, že momentálně žádnou partnerku nemá. Jak to v současné době v tomto ohledu vypadalo s Angelikou, to Irena přesně nevěděla, zaslechla jen ty pověsti o nějakém šéfovi z Volva, ale byla si jistá, že šlo o hodně flexibilní ženu.

	 

	Pihovatý obličej Svanteho Malma se rozzářil, když Irenu zahlédl.

	„No ahoj, to je snad telepatie. Právě jsem ti chtěl zavolat. Teď už nemusím,“ řekl spokojeně.

	„Máte něco nového?“ zeptala se Irena.

	„Ano. Pokud jde o Sofiino oblečení, víme, že při svém zmizení měla koženou bundu zdobenou nýty. Teď je jasné, že ji na sobě neměla, když zemřela. Našli jsme tady to.“

	Vytáhl ze zásuvky jeden ze svých oblíbených plastových sáčků a položil ho na stůl. Irena průhledným obalem viděla několik malých podélných ohořelých kousků. Byly ploché a nepravidelné.

	„Co to je?“ zeptala se.

	„Přesně to ještě nevíme, ale nýty rozhodně ne. Našli jsme je na těle a myslíme si, že to byly ozdoby nějakého oblečení, které na sobě měla. Vyčistíme je a potom snadněji rozpoznáme, na čem byly.“

	Irena horečně uvažovala. Ozdoby? Šperky? Něco jí blesklo hlavou, ale hned to bylo pryč. Zatím to odsunula a ozvala se: „Třeba šlo o nějaký divadelní kostým nebo baletní šaty. Odpoledne za námi přijde její matka. Zeptám se jí, co si o tom myslí.“

	„Dobře. Máme už analýzu látky, která v tom baráku hořela. Sofie ležela na tenké matraci. Vrah přes ni položil hromadu papírů a textilií. Nejspíš pak všechno polil benzinem a zapálil. Oheň byl velice prudký. Jen díky tomu, že dolní část těla přikrýval tlustý koberec, nebyla na těch místech úplně zpopelněná. Koberec silně ohořel, ale i tak je velice zajímavý. Byl rozhodně pravý a podle našeho experta na koberce Ahmeda i hodně cenný. Hned se podívám…“

	Listoval v bloku před sebou a znovu se rozzářil, když našel, co chtěl.

	„Tady. Pravděpodobně to byl starožitný karabach. Jeho cena je kolem dvaceti-třiceti tisíc podle velikosti.“

	„A ten nechal vrah shořet. I když je pravda, že se obyčejně bere to, co je při ruce. A co dalšího hořlavého tam bylo?“

	„Nějaké vlněné deky. Ty hoří hůř než syntetický materiál nebo bavlna. Potom noviny a zbytky vzorované látky. Mohly to být záclony nebo ložní prádlo.“

	„Takže máme vysoce kvalitní koberec a deky a jednoduchou tenkou matraci. O bavlněných látkách toho zatím moc nevíme,“ shrnula Irena.

	„Přesně tak.“

	„Otisky pneumatik tam nebyly?“

	„Ne, bohužel. Tělo jsme objevili až v pondělí odpoledne. O víkendu jsme měli hodně jiné práce a požár staré barabizny, která se tak jako tak měla bourat, se nezdál být tak důležitý. Celou neděli i pondělí pršelo, takže déšť eventuální stopy v bahně spláchl.“

	„Škoda. I když bych vlastně raději našla místo, kde Sofie byla ty tři týdny vězněná. Sice dostávala drogy, ale není přece tak snadné kohokoliv ukrývat, aniž by si toho někdo  povšiml.“

	„Hledejte osamělý nebo neobydlený dům. Nejraději obojí.“

	Statek! Ten nikdo důkladně neprohlédl, protože si všichni mysleli, že tam stále bydlí Ingrid Hagbergová. Teprve po výslechu Freje se Irena dověděla, že je to místo už tři měsíce prázdné. Kolem statku leží pole a les. V samotném Björkilu je lidí dost, usedlost však leží stranou od sousedů i cesty. Ve tmě nemohl být nejmenší problém zajet autem s nadrogovanou Sofií do průmyslové oblasti v Högsbo, zanést ji dovnitř a zapálit. A protože požár vypukl až v časných ranních hodinách, nebyli nikde žádní svědci, kteří by něco podezřelého zahlédli. Dokonce si nikdo nevšiml ani požáru, až teprve příští den byly objeveny ohořelé zbytky domu.

	„Máš úplnou pravdu. Na ten statek se musíme podívat blíž. Jeho stará majitelka je už tři měsíce v nemocnici, ale Sofii tam mohl věznit někdo jiný,“ řekla přemítavě Irena.

	Frej. Ten jí přece sám řekl, že na dům své tety dohlíží. Auto měl. Ale jaký by mohl mít motiv? Proč by svou sestru – nebo nevlastní sestru – tři týdny věznil, podával jí drogy a nakonec ji zavraždil? Když požár zahubil jeho otce, bylo mu teprve osm. Během dalších let se on a Sofie spolu stýkali bez jakýchkoliv rozmíšek. Dokonce ho ubytovala ve vlastním domě.

	Vražda Sofie byla nenávistná a odporná. Dívku týrali a zdrogovali. Proč by měl právě Frej něco takového udělat?

	Kvůli penězům? Ne, ty zdědí Angelika, on po sestře dědit nebude.

	Angelika se za penězi vždycky honila. Podle lidí, s nimiž Irena během vyšetřování mluvila, byly pro ni vždycky u muže nejpřitažlivější právě peníze. Že by za vraždou stála ona? Měla auto i motiv. Mohla by to sama dokázat? Ne, pokud by jí nepomáhal Frej. Přenechal by tetin dům bláznivé matce, aby tam mohla věznit a nakonec zavraždit svou dceru? Znělo to nemožně dokonce i Ireně, která v průběhu let už viděla ledacos nepochopitelného.

	„Haló, haló, země volá Irenu,“ zahulákal Svante.

	Irena se vytrhla z myšlenek.

	„Promiň, zamyslela jsem se nad tím, co jsi řekl, a zapomněla na okolí,“ řekla omluvně.

	„Moc rád bych tě na nějakou stopu v tomto vyšetřování navedl. Ta vražda je zatraceně ohavná a já si moc přeju, abychom ji rozlouskli.“

	„Neboj se,“ kývla Irena jistěji, než se cítila.

	 

	Během oběda diskutovali s Tommym o všem, co se dověděla od Svanteho. Tommy nepřítomně míchal lžící řídkou polévku, kterou jim jídelna nabídla jako zeleninový vývar. Jedinou útěchu měli v tom, že jako moučník bude jablkový koláč s vanilkovým krémem.

	„To je logické. Prázdný dům byl přístupný všem. Jasně, že jsme se tam už dávno měli podívat. Musíme mít povolení k domovní prohlídce?“

	Irena se zamyslela.

	„Ne, to trvá moc dlouho. Mám lepší nápad. Ale dřív si koupíme něco ke svačině. S touto břečkou bychom odpoledne nepřečkali.“

	 

	Irena si zapnula internet a metodicky procházela všechny makléře, kteří nabízeli ke koupi dům v okolí Björkilu. Hned třetí pokus vyšel. Usedlost Ingrid Hagbergové nabízela ke koupi Berzénova realitní kancelář. Nabídku doprovázely barevné fotografie a text: „Veliká stáj. Pastviny a pole 18 hektarů, 5 hektarů lesa s honitbou. Obytný dům vystaven v roce 1921 a od základů renovovaný v letech 1972-75. Obytná plocha 310 čtverečních metrů. Podsklepený. Kombinovaný kotel na elektřinu a pevná paliva instalován v roce 1998. V přízemí veliká kuchyně, obývací pokoj, jídelna, televizní místnost a sprcha se záchodem. V přístavku vybudovaném v roce 1974 je černá kuchyně, šatna, prádelna, kotelna a sauna. V patře jsou čtyři ložnice, velká obytná hala s balkonem, koupelna a toaleta. Hospodářské budovy mají celkem 520 čtverečních metrů. Stáj s deseti boxy pro koně. Velký ovocný sad. Klidná poloha nedaleko autobusové zastávky a obchodu. Pouze dvacet kilometrů z centra. Musíte vidět! Cena 8 milionů korun nebo nejvyšší nabídka.“

	Ingrid Hagbergová bude po prodeji svého majetku hodně bohatá. Ale v současné situaci sotva bude mít z peněz velký užitek. Ty zřejmě brzy zdědí Frej.

	Irena se spojila s makléřem. V telefonu se okamžitě ozval energický hlas mladého muže, který se představil jako Erik Johansson. Jeho elán trochu ochabl, když pochopil, že Irena nehodlá dům koupit. Po chvilce zdráhání a Irenině naléhání slíbil, že jí statek ukáže. Jedinou možnost měl zítra ráno a domluvili se, že se sejdou v devět na místě, „protože v jedenáct má přijít seriózní zájemce“.

	 

	* * *

	 

	Na první pohled se zdálo, že za patnáct let Angelika ani o jediný den nezestárla. Nepřibrala na váze a pohybovala se stejně ladně a půvabně jako tehdy. Snad jen vlastní barvu vlasů trošku přiživila matným leskem mahagonu, ale jistě ne proto, aby zakryla šediny. Barva jí slušela a skvěle se doplňovala s krátkým koženým pláštěm. Jinak byla oblečená v černém. Ve výstřihu angorského svetříku se třpytil stylový zlatý kříž. Na vysokých podpatcích kozaček přešla místnost s pohledem upřeným na Tommyho. Ireně věnovala jen rychlý pohled koutkem oka.

	Tommy se zvedl a se širokým úsměvem jí nabídl ruku.

	„Dobrý den, posaďte se prosím.“

	I Angelika se usmála, ale ne tak oslnivě jako před patnácti lety. V jejích očích byla vidět únava, která tam dříve nebyla.

	„Je to už hodně let, co jsme se naposled viděli, ale vy jste se vůbec nezměnila,“ ujistil ji Tommy.

	„To je od vás milé,“ řekla s náznakem úsměvu Angelika.

	Svlékla si kožený plášť a položila si ho přes kolena. Znovu na Tommyho pohlédla a v tmavých očích se jí zaleskly slzy.

	„Kdy ji dostanu?“

	Tommy takovou otázku nečekal a okamžik mu trvalo, než ji pochopil.

	„Máte na mysli Sofiino tělo?“

	„Ano.“

	„To ještě nějaký týden potrvá. Laboratorní testy jsou hotové, ale někdy je třeba ještě něco doplnit… Chcete, abych zjistil, kdy si ji budete moct vyzvednout?“

	„Ano… díky. Byla jsem dnes v pohřebním ústavu.“

	Otevřela kabelku a chvíli v ní hrabala, než našla balíček papírových kapesníků. Otřela si slzy a diskrétně se vysmrkala. Irena viděla, že se jí povedlo vyvést Tommyho z míry. Výslech nabíral jiný směr, než chtěl. Jako by její myšlenky četl, odkašlal si a podvědomě se na židli napřímil, aby převzal iniciativu.

	„Mluvili jsme spolu telefonem den poté, co bylo tělo identifikováno jako Sofiino. Pochopitelně jste byla silně rozrušená a nešťastná a dohodli jsme se, že rozhovor o několik dní odložíme. Došli jsme v našem vyšetřování o kousek dál a máme několik otázek, na které bychom potřebovali vaši odpověď. Bude to tak v pořádku?“

	„Jistě. Já vůbec nechápu…, že by ji někdo chtěl… zabít.“

	Znovu jí začaly téct slzy a vytáhla balíček kapesníčků. Opatrně jeden přitiskla k očím a sotva slyšitelně zamumlala: „Promiňte mi to… jsem strašně smutná… pohřební ústav… nemohu věřit, že je mrtvá.“

	Ireně bylo zřejmé, že její smutek je opravdový a hluboký. Nebylo těžké pochopit zoufalství nad vraždou dcery. Současně si ale vzpomínala, že po smrti Magnuse Erikssona žádný velký žal neukazovala. Tehdy ji trápily především praktické problémy, třeba neuzavřená pojistka a takové věci.

	Než se Tommy stačil na něco zeptat, pospíšila si Irena s tím, co ji už tolik let trápilo: „Teď, když je Sofie mrtvá, můžete mně alespoň po pravdě říct, jestli tenkrát zapálila váš dům.“

	Angelika si opatrně osušila oči a nos a pak teprve odpověděla: „Sofie ten dům nepodpálila. Absolutně ne. To Magnus sám. O tom jsem naprosto přesvědčená. Byl opilý a usnul u cigarety… nestalo se mu to poprvé.“

	Oči měla najednou úplně suché a na židli se naklonila dopředu při horlivé gestikulaci, kterou svá slova chtěla podtrhnout.

	„Sofie mi jednou říkala, že tehdy vůbec netušila, že je Magnus v domě. Když se vrátila ze školy domů, byla všude tma a ticho. Něco snědla, ale rozbolelo ji břicho a strávila hodně dlouhou dobu na toaletě. Potom už musela moc spěchat, aby stihla dojet na sraz, odkud ji Tessina maminka vždycky vyzvedávala. Já jsem je pak z tréninku vozila domů.“

	Souhlasilo to s tím, co říkal Frej, a dokonce i s Maxovým popisem, jak to Sofie vysvětlovala svému otci. Zřejmě o té záhadné půlhodině, co se doma zdržela, se svými nebližšími mluvila, zatímco policii a dětskému psychologovi neřekla ani slovo. Proč?

	Irena svou otázku rozšířila: „Pokud Sofie s požárem v Björkilu nic společného neměla, proč potom byla o patnáct let později sama upálena?“

	Angeličiny oči se znovu naplnily slzami a její odpověď byla sotva slyšitelná: „Já nevím.“

	„Nemáte pro to žádné vysvětlení?“ vyptávala se Irena dál a měla špatné svědomí, že ji svými otázkami tak trápí. 

	„Ne.“

	Angelika zatřásla tmavými lesklými vlasy s rudým nádechem a současně sehnula krk, až jí krátké prameny pážecího účesu padly do obličeje, takže bylo nemožné zahlédnout její výraz. Irena měla pocit, že právě o to Angelice šlo. Nebo snad je přespříliš podezřívavá? Třeba Angelika skutečně netuší, co se její dceři mohlo stát. Irena by to přijala, kdyby jí současně v mozku právě na místě jejího centra pro policejní instinkty neblikalo rudé světýlko. Sofie uhořela velice podobně jako tehdy Magnus. To mohla být těžko náhoda.

	Tommy se vytrvale vyptával na Sofiiny přátele a případné nepřátele, ale nic nového z toho nevyplynulo.

	Irenu nakonec upřímně potěšilo, když se Angelika zmínila o lepším kontaktu, který s dcerou v posledních letech měly.

	„A proč to tak nefungovalo dřív?“ zeptal se Tommy.

	„Nefungovalo… to je těžké. Ona jako malá byla hodně podivné dítě. Nějak jsem jí vůbec nerozuměla. Po pravdě řečeno, když se narodila, byla jsem asi ještě příliš mladá. A neměla jsem ji se správným partnerem. Ernst byl ještě bláznivější než ona.“

	„Jak jste se spolu seznámili?“ tato otázka Irenu pálila už od vyšetřování před patnácti lety.

	Angelika sebou škubla a udiveně na Irenu pohlédla, jako by už zapomněla, že tu vůbec je. Nespokojeně svraštila čelo a zdálo se, že o tom přemýšlí. Potom pokrčila rameny a odpověděla, jako by to bylo zcela nedůležité.

	„Já jsem tehdy ještě studovala, ale nabídli mi práci v jedné taneční skupině. Účastnili jsme se festivalu moderního baletu a hudby. Ernst napsal hudbu k jednomu tanci, který jsem já a Gisela společně nacvičily. Jmenovalo se to ,Den a noc´ a Ernst si myslel, že stejně se lišíme i my dvě. Ona je velice plavá, téměř albínka. Já mám pigmentu o hodně více.“

	Po prvé během dnešního rozhovoru se slabě pousmála a významně na Tommyho pohlédla zpod přivřených řas. Tommy zřejmě rozhodně dával přednost dámám s pigmentem a Irena znovu pocítila neurčitý neklid. Aby narušila jejich souznění, zeptala se: „To jste tančila s Giselou Baggeovou? Studijní vedoucí v Baletní škole?“

	Angelika vypadala překvapeně: „Vy se s ní znáte? Ano, tančila jsem s ní.“

	Bylo zajímavé, že se Gisela znovu objevila na scéně. Proč se o tom sama nezmínila? Na druhé straně však Ireniny otázky směřovaly k Sofii, ne k Ernstovi nebo Angelice.

	„Setkala jsem se s ní v Baletní škole dnes ráno. Zmínila se mi, že brzy bude premiéra Sofiina baletu Ohnivý tanec.“

	Angelika přikývla. „Ano, bude to její první vlastní choreografie. Nazývala ji taneční pohádkou. Nesměla jsem chodit na zkoušky, mělo to pro mě být překvapení. Frej se ale přímo účastní.“

	Irena byla velice překvapená: „Frej také tančí?“

	„Jistěže. Tančí od dětství. Ale když začal studovat fotografii a rozhodl se, že se bude živit fotografováním, trénuje už jen capoeiru. Víc toho nestačí.“

	„Capoeiru? To je ten speciální balet?“ zeptala se Irena zmateně.

	„To není žádný balet,“ usmála se slzami Angelika.

	Utřela si oči a vysmrkala se. Zdálo se, že řeči kolem tance ji uklidňují. Možná to bylo tím, že se v tomto prostředí pohybovala a cítila, že má nad policisty převahu.

	„Já sama jsem na to hodně zvědavá a snažila jsem se už něco dostat z Freje, ale zmínil se jen o tom, že Sofie v baletu použila nějaké prvky z capoeiry. Je to nové a hodně odvážné. Jsem moc ráda, že se rozhodli ve zkouškách pokračovat a že premiéra má být podle původního plánu. To by si Sofie určitě přála.“

	 

	Když Angelika odešla, seděli Irena a Tommy ještě dlouhou chvíli a diskutovali o svém případu. Irena přistoupila k plánu města na zdi a ukazováčkem na něj poklepala.

	„Tady je místo vraždy. Leží na okraji nejstarší průmyslové části v Högsbo. Žádná činnost se tu už neprovozuje, celá oblast se brzy srovná se zemí a připraví pro komplex továren na léčiva. Ta naše bouda ležela obzvlášť výhodně, protože zadní část pozemku už hraničí s přírodní rezervací. A jsou odtud pouhé dva kilometry k domu v Änggårdenu.“

	Přesunula ukazováček na jiné místo na mapě: „Angelika bydlí tady a k místu požáru je to přibližně stejně daleko. Jenomže Sofie zmizela z hotelu Park Aveny v centru města. Tady.“

	Obrátila se k Tommymu a systematicky vypočítávala: „Proč zmizela Sofie právě z hotelu? Jak zmizela? S kým se tam setkala? Kam ji odvezli? Kde ji celé tři týdny ukrývali?

	Proč ji pak odvezli do průmyslové oblasti? Proč bylo nutné ji upálit? Proč byla týraná a zfetovaná? A to nejdůležitější: Kdo to všechno zavinil?“

	Tommy se opřel dozadu do židle a pobaveně si ji měřil pohledem. „Můj drahý Watsone, na to dostaneme odpověď, až vraha chytíme. A do té doby musíme s naší skládačkou pokračovat.“

	„Jestli si to dobře pamatuju, tak Sherlock k myšlení potřeboval kokain. A já teď taky cítím potřebu stimulace,“ povzdechla si Irena.

	Zvedla se a šla k automatu pro dva šálky kávy.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Katarina nic zvláštního na programu neměla a ochotně souhlasila, že se s Irenou pojede podívat na capoeiru. Sammieho naložili do kufru kombíku – auta miloval, a čím byl starší, tím častěji dával přednost projížďce před procházkou. Svých jedenáct let prožil v pevném přesvědčení, že auto je jeho, ale milostivě dovoloval Ireně a Kristerovi s ním jezdit. V poslední době dokonce začaly staré volvo řídit i malé paničky. Nic proti tomu neměl, jen když směl také jet.

	Při poslední veterinární prohlídce se zjistilo, že Sammie má šedý zákal na obou očích. Přes den ho to nijak neobtěžovalo, ale večer byly jeho potíže zřejmé. Za tmy nerad chodil na delší procházky. Dříve tak troufalý teriér začal štěkat na domnělá strašidla, když vítr cloumal větvemi stromů a pod osvětlením chodníků se míhaly stíny. Stále častěji se stávalo, že vrazil do sloupu nebo schránky na dopisy, které na něho ve tmě číhaly. S bolestí v srdci si musela Irena připustit, že její milovaný pes opravdu stárne.

	Zaparkovala pod uličním osvětlením, aby v autě nebyla úplná tma. Teplota klesla k nule, ale hodinku Sammie v autě vydrží. Irena přes něho přehodila deku a on se pod ni spokojeně stočil. Od posledního stříhání už uběhly tři měsíce a dlouhá srst mu teplo udrží.

	V bufetu sedělo o hodně více lidí než ráno. Byli různého věku a ovzduší překypovalo smíchem a hovorem. Ve shluku lidí Irena našla Frejovy plavé vlasy. Seděl vedle té štíhlé dívky s růžovými copy, kterou viděla ráno trénovat capoeiru. Prodrala se k nim.

	„Ahoj,“ usmála se na ně.

	Frej na ni pohlédl.

	„To už jste tady zase?“ podivil se s malým nadšením.

	„Mám se tu po tréninku sejít s Marcelem Alvesem. Felipe Medina slíbil, že nám bude tlumočit. Vzala jsem sem svou dceru Katarinu, aby viděla capoeiru. Řadu let trénuje jiu-jitsu a bojové sporty ji velice zajímají….“

	Irena zmlkla, když ji dcera jemně, ale rozhodně odstrčila a podala ruku Frejovi a jeho přítelkyni.

	Frej se při pohledu na Katarinu široce usmál a Irenu znovu napadlo, jak umí být příjemný. Okouzlující, a to i navzdory ošklivé malé bradce. Ale ta teď je zřejmě moderní. Irena si nebyla úplně jistá, ale napadlo ji, že v poslední době viděla s podobným košťátkem na bradě i televizní moderátory.

	Bledá dívka se představila jako Lina.

	„Máte někdo klíč, abychom mohli jít dovnitř?“ zeptala se Irena a ukázala na zamčené skleněné dveře do tréninkových sálů.

	„Ne, Marcelo nám otevře chvilku před půl sedmou, abychom se stačili převléknout,“ vysvětlil Frej.

	„Už jde,“ řekla Lina a vstala.

	Jako by své jméno zaslechl, Marcelo se objevil na chodbě za skleněnými dveřmi. Irena se s ním dosud nesetkala, jen o něm četla ve zprávách z policejního vyšetřování po zmizení Sofie. Byl asi stejně vysoký jako ona, možná dokonce o několik centimetrů menší. Oblečen byl stejně, jako ráno viděla trénující chlapce. Měl nahou horní část těla a široké bílé kalhoty. Obličej měl jemné rysy, ale přesto vypadal velice mužně a krásně. Dominovaly tmavé oči s dlouhými hustými řasami. Kolem hezky formovaných rtů mu pohrával malý úsměv. Tmavohnědé vlasy byly dost dlouhé a vlnily se mu kolem hlavy. Když se blížil ke dveřím, Irena pomyslela na kočkovitou šelmu. Navzdory uvolněnému držení těla měl naprostou kontrolu nad každým svalem.

	Když otevřel dveře, otočily se k němu všechny hlavy. Od dalšího stolku se zvedla zbývající část skupiny trénující capoeiru. Většinu z nich Irena ráno viděla.

	Šla k Marcelovi, představila se mu a současně se k nim připojil Felipe Medina.

	„Říkal jsem už Marcelovi, že s ním chcete mluvit a že budu překládat,“ ozval se Felipe. Marcelo se usmál a mlčky přikývl. Irena uvažovala, jak asi mnoho rozumí švédsky.

	Když kolem ní procházel Frej, na okamžik ho zadržela: „Ráda bych si znovu prohlédla Sofiin byt.“

	„Proč? Policie tam už přece byla několikrát.“

	„Já vím, ale můj šéf si přeje, abych tam ještě zašla pro případ, že bychom něco přehlédli. Budete zítra odpoledne doma?“

	Pochybovačně na ni pohlédl, ale nakonec souhlasně přikývl.

	„Končím ve dvě nebo ve tři. Budu doma řekněme tak v půl čtvrté.“

	„Dobře, přijdu.“

	Frej znovu kývl a zmizel v šatně.

	 

	Katarina fascinovaně sledovala capoeiru. Stejně jako Irenu ji uchvátila akrobacie a souhra mezi členy skupiny.

	„Začnu s capoeirou.“

	„A co tvé jiu-jitsu?“ zděsila se Irena.

	Katarina si povzdechla a obrátila oči v sloup.

	„Jiu-jitsu je tvůj sport. Ty jsi na světě byla nejlepší, ne já. Nikdy nebudu stejně dobrá jako ty a teď mám velkou chuť zkusit něco nového.“

	„Ale já jsem přece nikdy nebyla mistryní světa, jen evropskou,“ zaprotestovala chabě Irena.

	V duchu však cítila, že Katarina má pravdu. Dcera jiu-jitsu nikdy nevěnovala tolik času jako v jejím věku Irena. Když chodila posledním rokem do gymnázia, trénovala každičký den. Bohužel se to odrazilo na školním vysvědčení, ale to je druhá strana mince. Rok po maturitě byla švédskou mistryní a o dva roky později vyhrála Mistrovství Evropy.

	Katarina se účastnila juniorského mistrovství Švédska, ale v posledním půlroce jako by ztrácela motivaci. Možná má pravdu, že by mohla zkusit něco nového. Irena se snažila uvažovat pozitivně, ale zklamání jí vězelo v krku jako knedlík.

	Po tréninku šla Katarina za Frejem a Linou. Irena vyhledala Marcela a Felipeho.

	„Jen se osprchujeme. Budeme tu za čtvrt hodinky, ano?“ navrhl Felipe.

	„Dobře,“ souhlasila Irena.

	Vrátila se do sálu páchnoucího potem. Stropní ventilace nepřetržitě šuměla, takže za chvíli tu bude vzduch čistý. Po pravdě řečeno Ireně pach potu v tělocvičnách nijak nevadil. Pro ni to znamenalo, že lidé trénovali a udržovali své tělo v chodu. Její muž o ní říkával, že je to velice fyzická osoba. V jednom rohu si Katarina povídala s Frejem. Irena šla za nimi, a když se blížila, něco její dceři krátce řekl a rozloučil se stručným ahoj.

	„Jde se osprchovat,“ vysvětlila Katarina. Několikrát si poskočila před obrovským zrcadlem a otočila se v trochu nešikovné piruetě.

	„Kurz začátečníků začíná v lednu. Přihlásím se. A v létě potom bude třítýdenní intenzivní soustředění a tam chci také jet.“

	Zklamání Irenu stále pálilo a mohla jen přikývnout. Katarina měla osmnáct let, byla plnoletá a na jaře bude mít devatenáct. Bez souhlasu rodičů se mohla kdykoliv provdat, měla hlasovací právo a byla trestně odpovědná. Samozřejmě, že jí nikdo nemohl zakázat, aby skončila s jiu-jitsu. Může trénovat takový sport, jaký si zamane.

	Jako by Irenino zklamání cítila, poklepala jí dcera na rameno a chlácholila ji: „S jiu-jitsu pokračovat budu. Capoeira je dvakrát týdně a jednou stačím jít na trénink i tam.“

	Za chvilku se vrátili Marcelo a Felipe. Oba se převlékli do tenkých černých kalhot a přiléhavých bílých košilí. Felipe k nim přitáhl dvě žíněnky. Když se pohnul, rachotily malé dřevěné kuličky, připevněné na konečcích stovek jeho copánků.

	„Můžete se posadit sem,“ ukázal na jednu žíněnku.

	Irena a Katarina se posadily proti oběma tanečníkům. Kolem nich se vznášel příjemný parfém sprchového mýdla.

	„Máme na to jen půl hodiny, Marcelo pak vede kurz salsy. Já a ještě pár dalších se ho účastníme, abychom tanečníky trochu přivedli do varu. Jsou to nováčci. Nechcete tu také zůstat?“

	Felipe se vemlouvavě usmál na Irenu a Katarinu.

	„Ano, to je skvělé,“ vybuchla Katarina a rozzářila se jako sluníčko.

	„To by bylo hezké, ale máme v autě psa. Už je mu jistě zima…,“ začala Irena, ale Katarina jí skočila do řeči: „Já tu zůstanu.“

	Oba snědí muži proti nim se na ni usmáli a Irena pocítila slabý neklid. Byli tak neuvěřitelně krásní.

	Aby převzala iniciativu, rychle navázala: „Nesmíme tedy ztrácet čas. Moje první otázka je hodně osobní, ale potřebuji pravdivou odpověď.“

	Zmlkla a nechala větu přeložit do portugalštiny. Marcelo pozvedl obočí, ale na Irenu pohleděl velmi vážně.

	„Několik svědků nám řeklo, že tu noc, co Sofie zmizela z baru, měli pocit, že Marcelo a Sofie jsou milenci. Byli?“

	Felipeho oči se maličko rozšířily překvapením, ale otázku rychle přeložil. Marcelo se krátce zasmál, ale okamžitě zase zvážněl. Pohlédl tmavýma očima na Irenu a něco velmi důrazně řekl. I bez překladu bylo Ireně jasné, že toto tvrzení popřel.

	„Byli velmi dobří přátelé, ale nic spolu neměli. Žádný milostný vztah. Sofie byla záhadná. Jiná než ostatní. Marcelo jí nerozuměl. Ale během doby, po kterou spolupracovali při zkouškách Ohnivého tance, měli velmi dobrý kontakt,“ přeložil Felipe. Pak se na Irenu a Katarinu široce usmál: „My oba Ohnivý tanec nacvičujeme. Musíte ve středu přijít na premiéru!“

	Šlo už o druhé pozvání na Sofiinu choreografii, které Irena dostala. Byla na představení hodně zvědavá a opravdu by je ráda viděla. Vlastně jediný balet, který kdy viděla, zhlédla v televizi.

	„Ve středu? Vynechám jiu-jitsu a půjdu také,“ rozhodla se okamžitě Katarina.

	„To je skvělé. Přijde sem spousta lidí,“ řekl spokojeně Felipe.

	Irena se chtěla vrátit k otázkám, týkajícím se vztahu Marcela a Sofie. Než však začala, obrátila se ke Katarině: „Buď tak hodná a počkej na mě v bufetu. Přijdu brzy.“

	„A proč?“ zaprotestovala Katarina, ale přesto se zvedla.

	Jakkoliv zajímavé bylo vidět trénink capoeiry, věděla, že matka sem šla kvůli své práci a ničemu jinému.

	Marcelo rychle něco poznamenal.

	„Katarino, půjčíme ti na salsu něco z našeho oblečení, abys nemusela jet domů ve vlastních propocených šatech,“ tlumočil Felipe.

	„To je skvělé,“ obrátila se Katarina ve dveřích a usmála se na ně. Její modré oči se třpytily očekáváním a Ireně bylo jasné, že se dcera na jejich společnost skutečně těší. A nebyla očividně sama – i Marcelo vypadal potěšeně. Když se zavřely dveře, vrátila se Irena ke svým otázkám: „Několik svědků se domnívá, že se Sofie a Marcelo u stolu objali. To snad ukazuje na víc než jen na přátelství.“

	Felipe se na ni maličko pousmál, a než začal překládat, podotkl: „Vy ho neznáte…“

	Teprve pak se obrátil k Brazilci a vyložil mu Irenin názor.

	Marcelo si povzdechl a tmavýma očima se zahleděl na Irenu. Prohrábl si husté vlasy a vypadal ustaraně. Ireně bylo naprosto jasné, jak nebezpečný je tento muž pro klid ženských duší. Hlavou jí proletěla myšlenka, jak je dobře, že už není mladá. V následující vteřině si ale připomněla, že Katarina mladá je.

	Felipe pevným hlasem přeložil: „Říká, že spolu nic neměli. Byli opravdu jen kamarádi.“

	„Myslela si to i Sofie? Tedy to, že jde jen o přátelství?“

	Felipe na ni překvapeně pohlédl, ale otázku okamžitě bez komentáře přeložil. Ireně se trochu sevřely útroby, když viděla, jak Marcelo s odpovědí váhá. Něco tam určitě bylo, její pátrací instinkt jí to signalizoval.

	Nakonec začal Marcelo něco dlouze vykládat Felipemu, který vypadal dost šokovaně. Než začal překládat, Irena poznamenala: „Felipe, doufám, že je vám jasné, že s nikým nesmíte mluvit o ničem z toho, co je tu řečeno. Je to přísně tajné.“

	„To je přece jasné,“ odpověděl trochu ublíženě Felipe.

	Irena se na něho omluvně usmála: „Já vím, že je zbytečné o tom mluvit, ale musela jsem to říct. Je to pravidlo, které se týká policejních tlumočníků.“

	Felipe vypadal stále dotčeně, ale začal znovu překládat.

	„Prý ho nikdy vůbec nenapadlo se Sofií spát. Byla to jeho domácí, nic víc. Ale během zkoušek na Ohnivý tanec si dobře rozuměli a on si všiml, že se mu pokusila přiblížit. Dvakrát se v noci probudil tím, že někdo v jeho pokoji stál. Marcelo si nikdy nezamykal a Sofie tam prostě jen vešla. Ale nic se nestalo. Pokaždé, když si všimla, že se probudil, vycouvala zpět. Napadlo ho, že třeba chtěla, aby ji objal a tak.“

	„Co si o tom myslel?“

	Marcelo na ni po celou dobu velice vážně hleděl a se stejnou vážností odpovídal na otázku. I když mu Irena ani slovo nerozuměla, bylo jí jasné, že se skutečně snaží co nejlépe vysvětlit svůj komplikovaný vztah k Sofii.

	„Bylo to pro něho strašně nepříjemné. Měl ji rád, ale ne… nechtěl s ní mít sex. Byla hezká a všechno, ale nechtěl se s ní zaplést. Současně cítil, že Sofie potřebuje… nějaké teplo. Myslí si, že byla strašně osamělá,“ překládal Felipe.

	Otevřely se dveře a ukázaly se v nich Lininy růžové copy. „Mohu je asi za pět minut pustit dovnitř?“

	Marcelo zvedl nahoru palec a přikývl. Irena pochopila, že více otázek už nestihne. Poděkovala oběma mužům a vyšla ze sálu.

	V bufetu seděla Katarina a bavila se s nově nalezenými přáteli ze skupiny capoeiry. Vůbec si nevšimla, že Irena vyšla do tmy.

	Když otevřela auto, byl Sammie přešťastný. Před cestou domů ho nechala maličko proběhnout. Chladný déšť ho ale zase rychle zahnal do auta. Pod ohřátou dekou to bylo mnohem příjemnější.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Na polích ležela ranní mlha. Na některých úsecích nebylo vůbec vidět a auta se musela na úzké cestě do Björlandy doslova plazit. Irena přijela o deset minut později, než jak se dohodla s realitním makléřem. Navzdory mlze ho však našla okamžitě – stačilo jen jít za hlasitou hudbou, která se linula z černé sportovní toyoty. Irena ten kus poznala, protože Jenny si ho hrála nepřetržitě už několik týdnů.

	Zaparkovala staré volvo a zaklepala na tmavě tónované boční okénko. Mládenec v autě okamžitě zastavil přehrávač a vyskočil z auta s omluvným úsměvem a rukou nataženou k pozdravu.

	„Dobrý den. Jsem Erik Johansson. Vůbec jsem si nevšiml, že jste tady. Poslouchal jsem hudbu. Už mě napadlo, jestli jste na naši domluvu nezapomněla.“

	„Irena Hussová. Na domluvu nikdy nezapomenu, ale jelo se obtížně kvůli mlze.“

	Sevření jeho ruky bylo rychlé a pevné. Měl krásnou semišovou bundu, i když asi ne právě moc praktickou do vlhkého počasí. Mokasíny na tenké podrážce se na blátivém dvoře vyjímaly ještě hůř. Irena byla se svým oblečením moc spokojená, měla plášť do deště a gumové holínky. Chovatelé psů takové převlečení v autě mívají.

	Erik Johansson něco povídal a skákal mezi loužemi. Měl nejspíš těsně nad dvacet let a byl trochu menší postavy. Nohy mu vězely v promočených botách, jak poznamenal, když se mu podařilo skočit do hluboké louže před vchodem do domu. Uklouzly mu i další komentáře, za které se vzápětí omluvil. Irena se smála a ujistila ho, že už slyšela horší věci. Příjemný mladý muž, zřejmě nováček ve svém oboru, jí byl velice sympatický. Odemkl domovní dveře a ustoupil, aby Irena mohla vejít.

	Okamžitě se dostavil pocit déja vu. Všechno v té veliké kuchyni bylo úplně stejné. Ireně se dokonce zdálo, že i vyschlé kytky na okně byly tytéž jako před patnácti lety. Ucítila pach prachu a neobydleného domu.

	„Nemá to zatím styl. Ještě jsme tu všechno nestačili udělat, ale odpoledne s tím pohneme.“

	„Nemá to styl? Myslíte tím, že tu není uklizeno?“

	„No jasně, že je tu třeba také uklidit, ale to nemyslím. Nikdo si nekoupí dům s uschlými kytkami a ohavnými roztrhanými záclonami v oknech. S tapetami tak rychle nic neuděláme, ale sedmdesátá léta jsou zase v módě, tak to musí stačit. Horší je to s podlahou. Jen se podívejte: je rozdrápaná od psů. Musí se vybrousit a natřít. Náklady se vrátí, úpravy obvykle zvednou prodejní cenu i o několik set tisíc. Ale ta ženská nám to nedovolila. ,Jenom to prodejte,´ řekla a začala brečet.“

	„Aha? A jak to tedy chcete udělat s tím stylem?“

	Irena byla skutečně zvědavá. Na něco takového sama nikdy nepomyslela. Makléř si horlivě prohrábl krátké světlé vlasy.

	„Je to pro mě taková výzva! Vyplatí se to jí i nám. Když už nemůžeme nic měnit, odpoledne alespoň přijedou uklízečky. Už jsem prohledal skříně a našel slušné záclony, které se vyžehlí a zavěsí místo těch potrhaných. Tedy… uklízečky to udělají. Rozbité umývadlo v koupelně se musí vyměnit. Na zem položíme utkané koberce, které jsem také v jedné skříni našel. A na pracovní desku před oknem postavím starou dřevěnou mísu s jablky ze zahrady. Budou tu krásně vonět a lidi si řeknou: ‚To je pravá venkovská kuchyň!´“  Plácl si do dlaní, a ilustroval tím nadšení budoucích kupců.

	„To je opravdu chytré,“ Irena se musela smát.

	„Ano, to je dnes hrozně důležité. Tak moc, že jsem požádal zájemce, který měl přijít dnes v jedenáct, aby to odložil až na zítra. Bude mít z domu určitě lepší dojem,“ řekl spokojeně.

	Irena měla pocit, že tento mladý muž to v makléřské branži dotáhne dost daleko.

	Než se vydali na prohlídku budovy, jen tak mimochodem se zeptala: „Nic vám tady v domě nepřipadalo divné?“

	Pozvedl obočí a překvapeně se na ni podíval.

	„Divné? A co třeba?“

	„Ech… třeba velký nepořádek v nějaké místnosti. Jako by tu někdo bydlel poté, co majitelka byla v nemocnici. Nebo naopak jestli někde nebylo zvlášť dobře uklizeno.“

	„Aha. Třeba jako kdyby tu někdo bydlel, aniž by o tom ta babča věděla, a potom se snažil stopy zakrýt?“

	Zamyslel se nad tím, ale pak zakroutil hlavou.

	„Ne, nic nezvyklého jsem tu neviděl. Ten člověk, co je její příbuzný, tu na všechno dohlédl. Třeba aby se sem někdo nevloupal nebo nekapala voda a tak podobně.“

	„Takže vy jste mluvil s Frejem Erikssonem,“ konstatovala Irena.

	„Ano, tak se jmenuje. Mně a šéfovi ten statek ukázal. Příjemný člověk. Jenomže sám nic nemůže rozhodnout, když není jeho. Ten by jistě dovolil vybrousit podlahy.“

	S Erikem jako průvodcem Irena procházela veliký obytný dům. Interiéry byly zařízeny zděděným nábytkem a ozdobnými předměty z počátku minulého století. V sedmdesátých letech prošel dům renovací, ale pak se tu už nic nedělo. Je pravda, že tehdejší vzor tapet byl znovu v interiérových časopisech žhavou novinkou, ale Irena pochybovala, že by sama chtěla mít na zdech zelené sametové tapety se zlatým potiskem. Třeba to znamená, že sama stárne. Věci nejsou tak zajímavé, když jsou moderní už podruhé nebo potřetí.

	Jedině televize byla koupená v posledních letech. V knihovně stály fotografie dávno zesnulých předků navlečených do nejlepších černých obleků. Uprostřed se vyjímala svatební fotografie, na níž nejspíš byla Ingrid s nastávajícím manželem. Ve spodním rohu bylo ozdobným černým písmem vytištěno: „Gefa-52.“

	V širokém zlatém rámu byla vybledlá barevná fotografie Ingrid s manželem ve středním věku. Podle širokých ramen s vycpávkami a nabírání pod krkem Irena usoudila, že musí pocházet z první poloviny osmdesátých let. Muž vedle ní byl vysoký a silný. Ingrid se mile usmívala, zatímco on do kamery hleděl podmračeně. Krátce potom zemřel a Ingrid na všechno zůstala sama. Když došlo k požáru v roce 1989, byla vdovou už několik let.

	Na nejhořejší polici stály dvě barevné fotografie. Na jedné bylo uslintané veselé miminko, na druhé o hodně vážnější Frej s maturitní čapkou.

	Nikde v domě nebyla ani nejmenší stopa po Sofiině třítýdenní přítomnosti.

	Stáj byla veliká a zřejmě dobře udržovaná. Prázdné koňské boxy vtiskly celé hospodářské budově atmosféru opuštěnosti. Přístavek byl v horším stavu, ale ani tady se neobjevila nejmenší známka něčeho neobvyklého.

	Irena Erikovi poděkovala za prohlídku a popřála mu hodně štěstí při prodeji. Úplně se rozzářil.

	„Nebude to problém. Máme spoustu zájemců. Budou sem chodit celý víkend. Jde jen o to, abychom dostali požadovanou cenu. Nejméně!“

	„Vy si skutečně myslíte, že někdo za ten dům zaplatí osm milionů?“ odvážila se Irena zeptat.

	„Dům takovou cenu nemá. Ale pozemky leží v obvodu města. Mají cenu zlata! Jen si představte, kolik parcel se nadělá ze třiadvaceti hektarů!“

	Erik si mnul ruce, jako by už parcely byly vyměřené a on sám je prodával.

	 

	Cestou do města se Irena zastavila v pizzerii Napoli v Brunnsbo. Jednak si chtěla koupit něco k jídlu, ale také by si ráda zkontrolovala Frejův údaj o tom, že si tu kupoval jídlo ten večer, kdy Sofie zemřela.

	Lokál byl malý a vůně čerstvě pečených pizz ji málem porazila. Žaludek udělal hladem kotrmelec. Před oknem stál stolek se čtyřmi vysokými barovými židlemi. Hosté tak seděli zády k pekařskému pultu a hleděli na provoz za okny. Momentálně byly všechny židle volné. Sem se jistě nechodilo kvůli fantastickému výhledu. Zákazníci si většinou jídlo odnášeli.

	Asi pětadvacetiletý muž nabíral v troubě velkou lopatkou pizzu. Byl jihoevropsky snědý a tradičně oblečený ve vystřiženém bílém tričku a zamoučených džínsech. Přes prsa stálo velkými písmeny: Pizzerie Napoli. Široce se na Irenu usmál a pozdravil ji. Když se zeptala, kdo je tu majitelem, zakřičel dozadu: „Istvane!“

	Odpověděl mu hluboký hlas a pekař se na Irenu oslnivě usmál.

	„To je můj bratranec. Patří mu to tu.“

	Mávl rukou v hrdém gestu, které zahrnulo celý obchod. Muž, který přišel, byl starší a silnější. Když se pozdravili, představil se jako Istvan Gür. Když se Irena zmínila, že je policistka, oba muži si vyměnili rychlý pohled, ale mlčeli. Irena vytáhla Frejovu fotografii, byla to zvětšenina jeho současné fotky na pas. Ukázala ji mužům a ptala se, jestli ho neznají. Istvan Gür na fotografii rychle pohlédl a rozhodně zavrtěl hlavou. Bratranec studoval fotku déle. Pak se rozzářil a řekl: „Já ho znám, to je Peppe!“

	„Peppe?“ podivila se Irena.

	
„Já s ním žertovat. On často pizza Peperoni. Já říct on se jmenovat Peppe.“

	Bratrancova radost okamžitě pohasla, když pohlédl na majitele. Ten mu jasně naznačil, že člověk nikdy, nikdy nic neříká policii. Irena si pomyslela, že na to nebude brát ohled, a snažila se vyzvědět víc.

	„Víte, jak se Peppe jmenuje?“

	„Ne, já žertovat Peppe. Ale teď pizza nekupovat.“

	„Už sem nechodí?“

	„Ano. Ale kupovat grilované jehněčí kebab speciál. Všeho moc.“ Ukázal pyšně na jídelníček. Pečivo obložené masem, salátem, okurkou, rajčaty, feferonkami, cibulí a ovčím sýrem. K tomu zálivka podle vlastního výběru. Cena 60 Kr. Irena cítila, že jí vyschlo v ústech.

	„Právě to chci,“ ukázala na jídelníček.

	Istvanův podmračený obličej se trochu rozjasnil. Beze slova odkrojil kus masa z grilu.

	Naplnil kulatou dutou orientální placku vším, co slibovala nabídka. Než to připravil, snažila se Irena od bratrance ještě něco vyzvědět.

	„Nevzpomínáte si, kdy tu byl naposled?“

	Mládenec se poctivě zamyslel. „Asi jeden nebo dva týdny. Přijde moc lidí. Nevím.“

	Pokrčil rameny v omluvném gestu.

	„Ale musí sem chodit dost často, když ho znáte,“ konstatovala Irena.

	„Ano. Znám. Každý týden několikrát. Má rád pizzu a kebab.“

	„Doufám, že i ty ji máš rád,“ přerušil ho poněkud nabručeně Istvan.

	Trochu se usmál a podal Ireně horký kebab.

	„Ještě prosím stolní vodu Ramlösa,“ požádala.

	Sedla si s jídlem ke stolku. Přišlo několik dalších zákazníků a oba pekaři měli plné ruce práce. Stačila sníst sotva polovinu, když se ozval její mobil. Viděla, že volá Tommy.

	„Můžeš rovnou jet do Högsbo?“ zeptal se.

	„Ano. O co jde a kde se sejdeme?“

	„Tam, co uhořela Sofie. Našel jsem v okolí něco zajímavého.“

	 

	Šedivá deka mračen dosud visela mezi korunami stromů, když Irena zastavila na úzké cestě. Než vystoupila z auta, pořádně si zapnula bundu. Měla pocit, že se jí mlha lepí přímo na krk. Možná, že mráz po zádech jí šel i z pochmurnosti toho místa. Strčila si ruce do kapes a zabořila hlavu co nejhlouběji do límce. Po několika minutách zabrzdilo Tommyho auto za jejím.

	„Dívala ses dovnitř?“ zeptal se.

	„Ne, čekala jsem na tebe.“

	Prošli kolem opuštěné dílny s hromadou pneumatik a šli k tomu, co zůstalo z boudy po požáru: Několik zuhelnatělých trámů.

	„Je to až nepochopitelné, že z ní vůbec něco zbylo,“ mínil Tommy.

	„Ochránil ji ten koberec.“

	Na místě toho opravdu moc k vidění nebylo, kromě ponurých zbytků. Chvíli stáli mlčky a nadechovali osudovou atmosféru místa.

	„Ukážu ti, co jsem našel,“ ozval se Tommy.

	Šli zpátky k zaparkovaným autům, ale minuli je a zahnuli do úzké uličky. Na jedné straně stála nízká betonová budova s malými rozbitými okny. Na zdi visel vybledlý nápis: „Bratři Danielssovi – cementárna.“ Několik desítek metrů od staré cementárny byly zbytky dřevěného domu. Na kratších stranách stály zčernalé zdi a podezdívka.

	„Ten dům někdo podpálil,“ vyhrkla Irena.

	„Ano. V červnu letošního roku. Byl už několik let opuštěný a měl se strhnout jako ty ostatní boudy tady kolem. Podpálil ho pyroman. Nikdo nebyl obviněn. A je jich tu víc. Pojď sem.“

	Vedle přístřešku stál opuštěný pásový bagr. Zřejmě se tu likvidovaly zbytky po požáru.

	Tommy pokračoval několik dalších stovek metrů dál po úzkých uličkách a nakonec se zastavil u pozemku plného haraburdí.

	„Tady se odstraňují poslední zbytky. Byla tu původně dřevěná autodílna a ta vyhořela v dubnu. I tady ji podpálil pyroman, který zmizel beze stopy. Pachatel neznámý.“

	„Ještě něco dalšího tu v posledních letech vyhořelo?“

	„Ne. Ovšem kromě toho stavení, kde uhořela Sofie.“

	„To je opravdu hodně podivné. Tři založené požáry během půl roku.“

	„Nic ti to nepřipomíná?“ zeptal se zvědavě Tommy.

	Irena se zamyslela, ale nenapadlo ji, co má na mysli. Zavrtěla hlavou.

	„Ty požáry v Björkilu! Tam také v okolí několikrát hořelo a noviny psaly o pyromanovi,“ triumfálně poznamenal.

	„Ale… to přece může těžko být stejný pyroman,“ namítla překvapeně Irena.

	„Třeba ne. Ale právě vzpomínka na ohně v Björkilu mě přivedla k tomu, abych se začal zabývat zdejšími požáry. A našel jsem tady ty dva. A k tomu ještě vyhořely tři kontejnery, v září a v říjnu. Všechny tři během jednoho týdne. Třeba to opravdu nemělo nic společného, ale v každém případě to nebylo ani celý kilometr odtud.“

	Na okamžik zmlkl a doložil: „I tam někdo ohně založil.“

	Irena zamyšleně přikývla. V tomto vyšetřování nesmí přehlédnout vůbec nic. Najednou ji něco napadlo: „Myslíš, že Sofiin vrah tato dvě spáleniště znal? Třeba pak tu boudu podpálil v naději, že dívka tam úplně shoří a nikdo ji neobjeví. Zbytky by se pak odbagrovaly jako tady.“

	Ukázala na prázdné místo, kde už byly vyznačeny jen bývalé základy.

	„To je možné.“

	Mlčky se vraceli k autům, oba pohrouženi do vlastních myšlenek. Cestou nepotkali živou duši. Z nepříliš vzdálené dopravní tepny slyšeli živý šum. Tady bylo ale všechno ponořené do tíživého ticha a čekalo na rypadla a konečné vyčištění.

	 

	U chodníku před vilou byl zaparkovaný skoro nový Renault Mégane. Zřejmě Frejův, napadlo Irenu, a otevřela vrzající vrátka. Nebo vlastně spíš jeho tety, opravila se. Po obědě se těžká mlha trochu rozpustila a mezi závoji mračen se statečně prodíralo bledé sluníčko. Ale ani poslední šikmé paprsky nemohly vylepšit dojem ze zanedbané zahrady. Zahradní dlaždice vedoucí ke vchodu domu byly nebezpečně kluzké spadlým shnilým listím a mechem. Pochmurný dům se zvedal na konci dlážděné cestičky. Irena se opatrně blížila ke vchodu a pozorně se dívala, kam šlape. Znovu měla ten směšný pocit, že na ni dům hledí s nepřátelstvím. Asi se moc často dívám na horory, napadlo ji. Ale pocit ji přesto neopouštěl. Stiskla měděnkou pokrytý zvonek, jehož zvuk se rozléhal za dveřmi, a trvalo dost dlouho, než zaslechla blížící se kroky. Frej jí otevřel, a když ji spatřil, rozhodně neprojevoval žádné přehnané nadšení.

	Pozdravili se a Irena vstoupila.

	Vysoké obložení haly z mahagonového dřeva a sépiově hnědé tapety posilovaly pochmurnost místa. Z haly vedlo několikero dveří. Na zdech mezi nimi stály vysoké skříňové hodiny a prádelník z tmavého dřeva. Proti nim bylo veliké zrcadlo v nazdobeném pozlaceném rámu. Plocha zrcadla byla pokryta špinavým povlakem, takže Irena svůj obraz viděla jen matně a rozmazaně. Hned vpravo za vstupem do bytu byly zavřené dveře do sklepa, alespoň podle toho, co na nich hlásala malá měděná tabulka. Vlevo stál velký věšák a o několik metrů dál bylo schodiště do patra. Věšák přetékal spoustou různého oblečení, nepořádně zavěšeného. Protože teď v domě bydleli jen dva muži, krásná kožená bunda s kožešinovým límcem musela patřit Sofii. Stejně tak jistě byly její i kotníčkové špičaté kozačky na nízkých podpatcích. Ty spořádaně stály pod věšákem a čekaly na svou majitelku. Pohled na nové oblečení byl smutný. Možná, že si ho Sofie připravila na premiéru Ohnivého tance.

	V domě vládl nepříjemný zatuchlý pach a Ireně pod nohama skřípal písek. Stejné to bylo i na rozedřených parketách.

	„Kde chcete začít?“ zeptal se jí Frej.

	„Nemusíte se mnou chodit, půjdu sama,“ navrhla Irena.

	„Tak dobře. Budu ve svém bytě. Úplně nahoře.“

	Zmizel po schodech. Irena čekala, až za ním zabouchnou dveře, a teprve potom šla ke sklepním dveřím a otevřela je. Ucítila silný pach vlhka a plísně. Snažila se najít vypínač, ale když ho stiskla, nerozsvítilo se. Nejspíš byla rozbitá žárovka. Měla by se vrátit do auta pro baterku, ale to může až nakonec. Třeba Frej bude mít novou žárovku nebo baterku, kterou by jí mohl půjčit. Zavřela dveře a začala kuchyní.

	Na prahu se zastavila. Nepochybně šlo o původní kuchyni z doby, kdy vila byla vystavěná. Skříňky sahaly až do stropu a měly krásně nazdobené hrany a okraje polic. Původně byly natřené béžovou barvou, která se na mnoha místech odlupovala. Sporák a lednice pocházely z pozdější doby, přinejmenším soudě podle jejich okrové barvy. Ze stropu visela hladká bílá koule a podobná lampa byla na zdi nad vařičem. Chyběla tu ventilace i myčka nádobí. Kuchyňské okno vedlo dozadu. Pohled skrz špinavé sklo odhaloval nějaké maliní před tmavým jehličnatým houštím. V místnosti byla cítit stará polévka a připálené jídlo. Dřez byl plný špinavého nádobí. Irena otevřela lednici, ale rychle ji zase zavřela. Byla prázdná, ale páchla jako starý hadr na mytí nádobí. Zřejmě ani jeden z mužů kuchyň nepoužíval. Potřebovala by nejdřív vydrhnout od podlahy po strop. Irena nebyla žádný pedant, ale špinavější kuchyň asi nikdy neviděla. Když šla po hnědém linoleu, přilepovaly se jí na něj podrážky a při každém kroku mlaskly.

	Za vedlejšími dveřmi byla velká toaleta s docela novou sprchou. Zápach zažrané špíny a moče ji dusil. Je neuvěřitelné, jak žena mohla žít v tomto strašném nepořádku, pomyslela si Irena. Chomáčky prachu nebo drobečky na zemi ji příliš nevzrušovaly, ale tady to bylo něco jiného. Maminka by řekla, že je to odporné, a hned by pospíchala pro čisticí prostředek, pár pořádných hadrů a kbelík horké vody.

	V řadě za sebou byla jídelna a obývací pokoj. Zařízení tvořil těžký dubový nábytek. Koberce byly pochmurně rudohnědé a vybledlé sametové záclony těžko mohly dojem vylepšit. Všechno pokrývala tlustá vrstva prachu. Zařízení si zřejmě pořídili rodiče Anny-Grety Lidmanové, když byl dům nový, a potom se s ním málem celé století nepohnulo. Přibylo jen několik modernějších obrazů. Poslední dveře pod schodištěm nahoru vedly do veliké světlé místnosti, která kdysi zřejmě sloužila jako knihovna. Podél tří stěn až ke stropu se tyčily dřevěné police na knihy. Světlo z rohového okna dopadalo na veliký mahagonový psací stůl. Na něm stál počítač a psací potřeby. Irena věděla, že technici tu už všechno prošli a v počítači nenašli nic zajímavého, přesto ji v pokoji něco upoutalo. Na protější kratší stěně stála neustlaná postel. Bylo to jednoduché borovicové lůžko, jaké se prodává v IKEA, a povlečení křiklavě zelené s velkými žlutými květy pocházelo zřejmě také odtamtud. Pokrývka připomínala něco těžce definovatelného a nakysle páchla. Nebyla to ale postel, co Irenu zaujalo, nýbrž police nad ní.

	Sofie z nich vyndala všechny knížky, kromě těch v nejhořejších dvou. Nejspíš na ně nedosáhla. Do uvolněných polic si pečlivě uložila své věci. V nejspodnější měly své místo její baletní střevíčky. Bylo jich tu několik párů, z růžového i bílého hedvábí, černé a bílé z kůže a několikero pevnějších párů s podpatkem. Irena tušila, že i ty byly speciálně vyrobené jako taneční. U dveří stál pár černých šněrovacích bot. Kůže na nich byla hodně popraskaná a gumové podpatky sešlapané. Irenu napadlo, že právě tyto boty možná Sofie nosila, když se spolu před patnácti lety setkaly. Mohlo by to být skutečně tak. Když uvážila, v jakém jsou stavu, vypadalo to pravděpodobně.

	Nad botami ležely pletené manžety na kotníky v různých barvách a tloušťkách. V průhledné plastové krabici byly pásky na vlasy a různé spony. Na další polici hromádky trikotů a punčocháčů. Nad nimi svetříky, taneční šaty a další menší kusy oblečení. Nahoře ležely džínsy, kalhoty a sukně.

	Všechno bylo krásně složeno v úhledných hromádkách – v každé vždy oděvy jedné barvy: Komínek černých, červených, bílých a tak dále. Irena na to překvapeně hleděla. Žena, která snesla špinavý záchod, měla pedantický pořádek v oblečení pro tanec.

	A kde je vlastně další oblečení? Irena se rozhlédla, ale žádnou skříň v místnosti neviděla. Otevřela zásuvky psacího stolu. V jedné leželo rozházené spodní prádlo, ve vedlejší podprsenky a sportovní tílka. Pouze jediná zásuvka psacího stolu obsahovala obvyklé věci: Tužky, pera, špinavé gumy, neobyčejně dlouhé pravítko.

	Irena zvedla pohled ke zdi vedle okna. Tam Sofie přilepila několik velkých archů papíru. Dohromady pokrývaly plochu asi čtyř čtverečních metrů. Na každém z nich bylo napříč pět čar. Mezi nimi a někdy i na lince byly tečky a čárky. Působilo to naprosto nesrozumitelné a nahodile. Nahoře Sofie připevnila proužek papíru s pečlivě zhotoveným textem: Ohnivý tanec. Zřejmě to tedy mělo něco společného s její taneční pohádkou.

	Vzpomněla si na Freje. Ten by asi věděl, co znamínka označují. Rozhodla se za ním zajít nahoru.

	Rozeschlé schody při každém kroku vrzaly. První patro si prohlédla rychle. Schodiště se rozšiřovalo do světlé vzdušné haly, jejímž jediným vybavením byla dlouhá pohovka podél celé stěny. Vypadalo to jako čekárna na dávno zrušeném nádraží. Vpředu byly vedle velkého okna dveře na balkon. Z haly vedlo šestero zavřených dveří. Za nejbližšími vlevo se ukrývalo hudební studio Ernsta Malmborga. Stál tam velký kontrolní pult s různými tlačítky a knoflíky, mikrofony, magnetofon a spousta dalších aparátů. Všechno tu bylo nedotčené. Kdyby to i tady nepokrývala vysoká vrstva prachu, vypadalo by to, že si hudebník jen odskočil na svačinu a hned bude zpátky. Vedlejší místnost byla menší, ale bylo v ní jen veliké křídlo se stoličkou. Pokoj vypadal velice studeně. Nebyly tu žádné záclony, žádné obrazy na zdech. Asi si Ernst myslel, že by to rušilo jeho koncentraci.

	Irena opatrně zavřela a popošla. Velká dvojitá postel pokrytá vybledle růžovým hedvábným přehozem pokoji dominovala. Nejspíš to byla Ernstova ložnice. Na jedné stěně visel veliký olej. Irena se šla podívat blíže: Byl to portrét Anny-Grety Lidmanové v jejím nejlepším období. Dlouhé plavé vlasy herečce padaly přes ramena a těžká vlna ležela přes jedno ňadro. Obraz končil těsně nad prsními bradavkami a bylo jisté, že nebyla oblečená. Modré oči se třpytily radostí ze života a kolem citlivých rtů jí hrál pobavený úsměv.

	Zničil ji alkohol, deprese, drogy a přirozené stárnutí. Irena s ní pocítila velký soucit. Se stárnutím lidé bojují marně. Nikdy nemohou zvítězit.

	Irena v duchu krásnou ženu na obraze pozdravila. Hlas od dveří ji pořádně vylekal.

	„Myslel jsem si, že jste šla za mnou.“

	Otočila se a těžko skrývala, že ji zaskočil.

	„Vystrašil jsem vás?“ Frej nevinně pozvedl obočí. Nezakryl spokojený tón a Irena se na něho usmála.

	„Když jsem už tady, tak jsem se chtěla trochu porozhlédnout. Nebudu sem alespoň muset jít příště.“

	„Dobře. Viděla jste už Marcelův pokoj?“

	„Ne.“

	Kývl na ni a přešel napříč halou.

	Ukázal na dveře vedle schodiště a poznamenal: „Tady je toaleta. Je tam také vana. Za dalšími dveřmi je pokoj pro hosty. Tam už nikdo nebyl aspoň dvacet let.“ Pokračoval ke dveřím vedle balkonu a otevřel je. S přehnaným gestem ji pozval dál.

	„Není Marcelo doma?“ Irena se rozpačitě zastavila na prahu.

	„Ech… ten není skoro nikdy doma.“

	Šťouchl ji trochu do zad, aby popošla.

	„Marcelo?“ zavolala Irena pro jistotu.

	Nikdo neodpověděl, a tak se rozhodla rychle jeho obydlí prohlédnout.

	Stáli ve velké místnosti, která fungovala jako obývací pokoj s kuchyňským koutem. Na druhé straně pokoje byly pootevřené dveře. Kuchyňské vybavení tvořila sestava několika nerezových horních i spodních skříněk, ledničky a dvouplotýnkového vařiče. Právě takové vybavení měli i na policii. U stěny stál malý stůl a dvě židle. Pokrýval ho sešlý voskovaný modře kostkovaný ubrus. Znovu pomyslela na svou matku. Kdyby ta tohle viděla, okamžitě by šla uklízet.

	Maličký dřez byl plný špinavého nádobí. Pod nohama jim křupala špína. Zřejmě měli Marcelo i Sofie stejný postoj k úklidu domova. U okna stál nízký stolek a u něho pohovka a dvě různá křesla. Stolek neměl ubrus, a tak byla vidět jeho zničená plocha. Z láhve od vína čouhal zbytek svíčky, která zřejmě sloužila jako noční osvětlení. Kapky vosku a kolečka po mokrých sklenicích podtrhovaly celkový dojem. Na opěrkách křesel byly vypálené díry po hořících cigaretách.

	„Marcelo kouří?“ podivila se Irena.

	„Kouří? Proč? A tak, ty díry. Ty nevypálil on, ale Ernstova první manželka. Ta, co je namalovaná v ložnici. Matka říkala, že vždycky zapomněla uhasit cigarety, když byla opilá. Je to životu nebezpečné, mohlo by začít hořet…“

	Přerušil se a koutkem oka na Irenu rychle pohlédl, než se obrátil a přistoupil k pootevřeným dveřím.

	„Ložnice,“ poznamenal stručně.

	Rolety byly stažené a v místnosti panovala naprostá tma. Irena se snažila najít vypínač. Matné světlo z papírové lampy na stropě místnost příliš neosvětlilo. V pokoji stála jen stejná postel, jako měla i Sofie, dřevěná židle a malý prádelník. Postel byla podle očekávání neustlaná. Ve vzduchu se vznášela intenzivní vůně vody po holení. Frej otevřel malé vytapetované dveře, za kterými se nacházela překvapivě velká šatna. Viselo tam Marcelovo oblečení. Boty a různé jiné věci byly v jedné hromadě na podlaze. Uprostřed všeho stála velká papírová krabice, která obsahovala různé papíry a fotografie. Irena by moc ráda všechno prohlédla podrobněji, ale s Frejem za zády to nešlo.

	Když vycházeli z ložnice, všimla si několika fotek, které měl Marcelo přišpendlené nad postelí. Na místě se zastavila a Frej jí pořádně vrazil do zad.

	„Co zatr…,“ ulevil si překvapeně.

	„Ty fotky.“ Irena popošla k posteli a opatrně je sundala ze zdi.

	Na všech třech barevných fotografiích šlehaly do výšky plameny.

	„Freji! Co to znamená?“ zeptala se ostřeji, než by si přála.

	„Tohle? To je pálení čarodějnic, Valpuržina noc. Sofie chtěla, abych jí je vyfotil kvůli inspiraci.“

	„Inspiraci?“ zopakovala udiveně Irena.

	„Kvůli tanci. Kvůli jejímu Ohnivému tanci. Marcelo jí pomáhal s těmi místy, kde oba tančíme capoeiru.“

	„To jste fotil vy?“

	„Jasně.“

	Irena snímky prohlížela zblízka. Mohlo opravdu jít o pálení čarodějnic. Přes celou plochu šlehal oheň a v pozadí jedné z fotografií se dala rozeznat silueta něčí hlavy. Frej se usmál a poznamenal: „Kdybyste viděla ten balet, tak by vám to bylo jasné. Oheň je v něm to nejdůležitější.“

	Irena přikývla a fotky si strčila do kapsy.

	„Chci se na ně ještě podívat. Řekněte Marcelovi, že mu je vrátím.“

	„Dobře. Ale už je nepotřebuje. Choreografie je hotová a já od nich mám kopie, kdyby mu chyběly.“

	Frej přešel přes špinavou podlahu a podržel Ireně dveře zpět do haly. Rychle se setmělo a dříve příjemná hala už vypadala jen pochmurně. Frej zamířil ke schodům a rozsvítil. Světlo ozářilo schodiště a horní i spodní halu. Irena pocítila ulehčení. Ten starý dům jí opravdu nějak naháněl strach. Věděla, že je to směšné, protože se dosud nikdy nebála ničeho nadpřirozeného. Možná že tak na ni působilo vědomí, že tu ve svých posledních letech života bydlela Anna-Greta a že si tady vzala život. Dům byl s ní a jejím tragickým osudem těsně spjat.

	„Půjdeme tudy,“ pobídl ji Frej a otevřel poslední dveře v hale. Za nimi vedlo úzké schodiště na půdu. Bylo dost strmé, ale na obou stranách mělo pevné zábradlí.

	Vystoupali do těsné předsíňky s trojími dveřmi. Frej ukázal na ty vlevo a poznamenal: „Tady mám laboratoř.“

	Potom ukázal na dveře před nimi, ty vedly na toaletu a do sprchy, a s pýchou pak otevřel poslední dveře. Vešli do krátké chodbičky se skříněmi po obou stranách. Odtud k Irenině velkému překvapení vešli do prostorného obývacího pokoje. Proti nim bylo veliké okno a balkonové dveře.

	„Vede na západ,“ poznamenal Frej. „Vpravo je kuchyně a v levém výklenku mám ložnici,“ ukazoval hrdě.

	I když strop v obou postranních částech byl šikmý, dalo se všude stát vzpřímeně. Kuchyně byla vybavená stejně jako ta Marcelova, ale stála tam navíc kuchyňská skříňka se zásuvkami. Podlaha v celém bytě byla nová ze světlého dřeva. Na oknech neměl záclony a ani tady nestály žádné květináče. Stěny byly natřené světlounce levandulově modře a všechen nábytek černě, dokonce i postel s ložním prádlem byla černá. Malou pohovku a nízká křesla pokrývaly černé přehozy a noční stolek měl lesklý černý nátěr. Na zdech visely černobílé fotografie. Jen ve výklenku na spaní byla zvětšenina barevné fotografie z Valpuržiny ohnivé noci.

	„To jste si natíral sám?“ zeptala se zvědavě Irena.

	„Ano. Zdi i nábytek,“ v hlase byla slyšet pýcha.

	„I podlahu?“

	„Ne… Felipe a jeho bratranec Mats mně s tím pomohli. Mats je truhlář. Vyrobil mi i tu kuchyňskou skříňku.“

	Všechno bylo velice estetické a dobře vymyšlené, i když to působilo trochu chladně. Co ale Irenu nejvíc šokovalo, byla čistota. Sterilní čistota. Nekomentovala to však a místo toho se zeptala: „Vy jste si sem ten byt vestavěl?“

	„Ne. Ten tu byl od začátku. Pro služebné. Sofie a její táta tu měli hospodyni, která tady bydlela až do jeho smrti.“

	„Ano, něco jsem o ní slyšela…, myslím, že se jmenovala paní Larssonová. Kam se odstěhovala?“

	„To vůbec netuším.“ V jeho hlase zněl naprostý nezájem.

	„Ten nábytek je po ní a vy jste si ho upravil?“

	„Ne, ona si skoro všechno odvezla. To, co tu zbylo, jsme se Sofií odstěhovali do sklepa.“

	„Sklep, ano. Do něj se chci také ještě před odchodem podívat. Ale nesvítí tam světlo. Máte nějakou náhradní žárovku?“

	Frej zavrtěl hlavou.

	„Ale možná bychom nějakou našli u Sofie.“

	Irena si vzpomněla na ty podivné značky, které Sofie měla na arších papíru na zdi. Zeptala se Freje, jestli ví, co znamenají.

	Úkosem na ni pohlédl a řekl: „Můžete se na to zeptat matky. Slyším, že právě přichází.“

	Irena se zaposlouchala a na vrzajícím schodišti také uslyšela rychlé kroky. Angelika bez klepání otevřela dveře a spěchala do synova bytu: „Freji, čí je to auto…?“

	Přerušila se, když zahlédla Irenu.

	„Aha, to je vaše.“

	„Dobrý den. Potřebovala jsem se ještě jednou podívat do Sofiina bytu a Frej byl tak hodný, že mě provedl,“ řekla Irena a snažila se o hodně milý tón.

	Když člověk nemá povolení k domovní prohlídce, tak ho prostě nemá.

	Angelika jí neodpověděla, ale pohlédla na syna, který uhnul pohledem.

	Jeho obličej najednou vypadal uzavřeně a tahy kolem úst se prohloubily. Zlobil se snad na svou matku?

	Angelika sevřela rty a ostře na Irenu pohlédla.

	„To jste měla štěstí, že jste přišla dnes. Protože tady se co nejdřív začne všechno předělávat. Ne tento byt, ale zbytek domu ano.“

	„Vy se sem nastěhujete?“ podivila se Irena.

	„Nastěhuji se zpátky do svého domu,“ řekla ostře a zdůraznila slůvka „do svého“.

	Pohled, který vrhla na Freje, Ireně naznačil, že tato informace patřila hlavně jemu. Frej zřejmě nebyl nadšen představou, že se sem matka přistěhuje. Ale dům je opravdu její, připomněla si Irena, i když dědické řízení zatím nebylo ukončeno.

	Angelika věnovala Ireně nepatrný úsměv. „Já a Staffan chceme konečně bydlet spolu. Jsme milenci už hodně dlouho. Änggårdenu se nám líbí a on má své představy o renovaci tohoto krásného starého domu. Jeho bratr je stavbyvedoucí a…“

	Prásk! Irena poskočila, když za jejími zády bouchly dveře. Ani si nevšimla, že Frej odchází.

	Angelika si hlasitě povzdechla a její pohled naznačil „my matky máme s dětmi kříž“.

	„Frej si zřejmě myslí, že ztratí svou svobodu. Ale já už jsem mu tolikrát říkala, že…,“ na chvíli se odmlčela, než pokračovala: „… slíbila jsem Marcelovi, že může převzít můj dvoupokojový byt na Distansgatanu. Je moc pěkný. Ale kdyby Frej raději bydlel tam, tak by mohl Marcelo mít ten jeho tady.“

	Širokým gestem ruky naznačila plochu podkroví. Irena Freje chápala. Do svého bytu vložil celou duši. Myšlenka na to, že ho musí opustit, musela být nesnesitelná.

	„Ráda bych se vás zeptala, co znamenají značky, které si Sofie vyvěsila ve svém pokoji.“

	„Je to Beneshova pohybová notace se znaménky pro jednotlivé kroky, které se umístí pod noty tak, aby se hudba a pohyb mohly číst současně.“

	„Něco jako taneční noty?“

	„Dalo by se to tak říct. Já sama podle nich nikdy nepracuj u. Při záznamu choreografie raději používám video. Nebo si vyčárkuju panáčky.“

	„Věděla jste o tom, že Sofie používá tento způsob notového záznamu?“

	„Věřila bych tomu. Hodilo se to… k její psychice.“

	V tichu, které nastalo, zaslechly před domem prudce zabrzdit auto. Angelika se rozzářila.

	„To je Staffan,“ vyhrkla radostně.

	Obrátila se na podpatku a otevřela Ireně dveře. Tu nenapadl jediný důvod, proč by měla v domě zůstat. Sešly dolů po schodišti a do spodní haly vstoupily ve stejném okamžiku, kdy se ozval zvonek. Angelika rychlými kroky spěchala otevřít a s radostnými výkřiky se pověsila na krk přicházejícímu muži. Hezkou chvíli se objímali a líbali. Se smíchem se jí pak muž vymanil z náručí a vešel přes práh.

	„To je policistka, která právě odchází,“ řekla Angelika a propíchla Irenu pohledem.

	Ta se na příchozího muže usmála a podala mu ruku. Měl pevný stisk a představil se jako Staffan Östberg. Bez nejmenších pochyb vypadal na šéfa. Oblek pod tmavomodrým rozepnutým pláštěm byl jemné hnědé barvy a doplňovala ho nugátová košile s temně rudou vázankou. Měl ocelově prošedivělé vlasy, nad čelem prořídlé. Velmi pohledný muž, i když s trochu prošlou lhůtou platnosti. Podle Ireny byl asi nedaleko věku, kdy se chodí do důchodu. Angelika si na starší muže zřejmě potrpěla.

	„Musíme si o víkendu naplánovat, co tu budou dělat řemeslníci. Nebo přinejmenším, s čím začnou,“ štěbetala Angelika a velikýma očima hleděla na svého milovaného. Něžně se na ni usmál, asi jako se člověk dívá na nadšené dítě.

	„Jistě, holčičko. V podstatě to už ale všechno víme. Za chvíli sem přijde i Kenneth.“

	„Kenneth?“ divila se Angelika.

	„Můj bratr. Jeho zaměstnanci tu všechno budou dělat. Vyklizení, instalace, truhlařinu, malování… prostě všechno.“

	Staffan Östberg to vyjmenoval s takovým klidem a přehledem, že Irena zatoužila, aby Kenneth navštívil i jejich domek. Vyměnit prohnilá prkna na průčelí a spravit střechu a…

	Včas se zastavila, protože jí došlo, že tento báječný muž asi nepracuje zadarmo. Řemeslníci jsou strašně drazí. Nejspíš si je Staffan Östberg může dovolit. To byla další věc, která se Angelice líbila: Peníze.

	Možná, že u starších mužů hledala ekonomickou jistotu. Ale teď sama zdědí spoustu peněz po dceři. Sofie otcův odkaz patrně nerozházela.

	„Začnete s renovací tady v přízemí?“ zeptala se.

	Než jí Angelika stačila něco říct, ozval se Staffan Östberg. „Ne. Nejdříve se budou dělat drenáže kolem celého domu a instalace, pak přijde na řadu střecha. Současně se budou měnit okna a dveře. Teprve potom začneme pracovat v domě.“

	Irena zahlédla, že Angelika měla chuť zaprotestovat, ale námitky rychle spolkla. Bylo zřejmé, kdo tu má hlavní slovo a kdo celou hostinu bude platit.

	„Takže kdybychom se ještě potřebovali vrátit k Sofiiným věcem, budeme mít nějakou dobu možnost,“ ujistila se Irena.

	„Určitě. V domě se sotva s něčím začne do Vánoc.“

	Angelika vypadala zklamaně, ale mlčela. Irena chápala, co ji to stálo. Rozloučila se s oběma zamilovanými holubičkami a vydala se na životu nebezpečnou cestu po hladkých dlaždicích. Po Frejovi už nezahlédla ani stopu, v domě ani na zahradě. Když vyšla na ulici, došlo jí proč: Rudý megan byl pryč.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	„Večer půjdu tančit,“ oznámila radostně Katarina.

	Irenu to nepřekvapilo. Už když scházela ze schodů, uslyšela její pobrukování a tušila něco nekalého. Bylo sobotní ráno a jediným důvodem, proč sama Irena už byla na nohou, byla nutnost vyjet do města.

	„Do Baletní školy?“ zeptala se.

	„Ano.“

	„Jaký tanec se trénuje v sobotu večer?“

	„Dnes bude Jihoamerický večer. Bude to báječné.“

	„To je kurz pro začátečníky?“

	„Ne. To je večírek pro žáky. A každý si s sebou může vzít jednoho hosta. Jsem pozvaná.“

	Katarina se usmívala a oči jí jiskřily. Irena pocítila, jak jí nálada klesá k bodu mrazu. Tyto příznaky dobře znala. Její dcera je zamilovaná.

	Na této frontě panoval klid od začátku srpna, kdy to skončilo s Johanem. Katarina se potom rozhodla, že až do maturity zůstane sama, a dokonce možná až do konce života.

	A teď to tu je znovu. Gisela Baggeová měla pravdu. Marcelo Alves je ženským srdcím životně nebezpečný. Měl každou, kterou chtěl. Marcelo s tmavýma třpytivýma očima a citlivými ústy. S vlasy, do kterých každá žena musí zatoužit hrábnout. S perfektním, dokonale ovládaným tělem. Ale byl chudý jako kostelní myš a brzy bude muset opustit svůj zaneřáděný byt. Nebyl to přesně sen příští tchyně. A jeho láska byla tak trvalá jako éter v otevřené láhvi. Má Katarinu varovat? Po krátké úvaze jí bylo jasné, že by neuspěla. Její slova by nejspíš zapůsobila právě opačně. V každém případě musí počkat, jak to bude pokračovat. Tato láska přece není starší než jediný den.

	„Představ si, že jsem nikdy netušila, jak je tančení báječné,“ rozplývala se Katarina a nasypala si plnou misku mušli do kefíru.

	„Lepší pozdě než nikdy,“ zahučela Irena a snažila se o povzbudivý úsměv. Cítila, jak je nucený, ale Katarina si toho asi nepovšimla. Mávala lžící ve vzduchu, aby svá slova podtrhla: „Chtěla jsem začít s capoeirou od Nového roku, ale teď se naskytla šance, že bych mohla mít nějaké zvláštní lekce… soukromé… už teď. Takže budu chodit na trénink jiu-jitsu už jen jednou týdně a po Novém roce s ním skončím úplně.“

	„Ale Katarino…, proč s tím chceš skončit… po všech těch letech tréninku…,“ koktala nešťastně Irena.

	„Právě proto! Po všech těch letech. Je to směšné. Dál už nedojdu. Chci teď dělat něco jiného. Budu tančit.“

	Poslední větu řekla tak důrazně, že Ireně došlo, jak směšný je její pokus o argumentaci. Připomněla si Katarinina slova, která slyšela jen před několika dny: „… ty jsi byla na světě nejlepší!“ Musela si přiznat, že dcera má pravdu. Jiu-jitsu byl její zájem a koníček. Dcerám musí dovolit, aby měly své vlastní.

	Když se shora ozvalo bouchání a i rozespalá Jenny přišla dolů, byla z toho už celá nesvá. Bylo teprve devět hodin a za posledních deset let se nestalo, že by ve volnou sobotu některá z dcer snídala tak brzy.

	„Ahoj, holčičko, ty už také nespíš?“ zeptala se dcery. 

	„Hmm…“

	Jenny šla ke kuchyňské lince a na prkénku si uřízla pořádný kus veky. Dnes si oblékla černé džínsy a přiléhavé tyrkysové tílko s širokým výstřihem, který klouzal přes ramena.

	Pod ním měla černou košilku. Mezi lopatkami bylo vidět tetování. Nebyla nalíčená a černě nabarvené vlasy jí dělaly bledou, až popelavou pleť. V jednom obočí a nosní dírce se leskl piercing. Dovlekla se k lednici a vytáhla si skleničku s olivovou pomazánkou. Jako pravověrná veganka nejedla ani máslo, ani nic dalšího, co by mělo živočišný základ. Ve vece byl jen olej a voda, to věděla úplně jistě, protože ji sama pekla.

	Irena najednou cítila, že je už na všechno pozdě. Dcery žijí své vlastní životy a ona je nijak nemůže ovlivňovat. Přitom je toho tak mnoho, co může pokazit život mladých lidí, kteří se vydávají na svou cestu světem a hledají vlastní identitu.

	Strašně si přála Katarině říct: „Prosím tě, vykašli se na Marcela. Opustí tě a ty budeš nešťastná. A ty, Jenny, co kdybys zase chvíli vypadala jako mladá dívka, kterou jsi, a ne jako vyžilá dáma.“ Ale dobře věděla, že nic z toho nemůže udělat. Děvčata byla dost stará na to, aby si směla sama vybrat svou cestu. Pokud zvolí špatnou, snad se ze svého omylu poučí. Protože člověka poučí jen vlastní omyly, ne cizí.

	„Chcete jít se mnou do města na nákup?“ zeptala se.

	Jenny jen zavrtěla hlavou.

	Katarina souhlasila: „Pojedu s tebou, potřebuji nové boty na tančení.“

	„Planeš pro latinskoamerické tance?“ ozvala se posměšně Jenny.

	„Sí,“ rozesmála se Katarina a vytančila kuchyňskými dveřmi kroky salsy, alespoň podle rotace boků.

	Jenny zvedla oči k nebi a vzdychla: „Je nemožná.“

	Těžce usedla na židli a nalila si čaj.

	„Proč jsi dnes tak brzo vzhůru?“ zapátrala Irena.

	„Musím se učit. V úterý píšeme písemku. A také si musím vymyslet osnovu svého projektu.“

	„O co půjde?“

	„O nahrávání.“

	„Nahrávání?“ opakovala Irena.

	„Ano. Naše skupina bude nahrávat demo-desku. Chci všechno nafilmovat a nafotit. Zdokumentuju celý proces od složení písní až do chvíle, kdy hotové cédéčko vsuneme do futrálu. Většinu těch písní už máme.“

	„To je skvělý nápad,“ vydechla Irena s upřímným přesvědčením.

	„Ech… určitě to bude fantastické,“ usmála se šelmovsky Jenny.

	Na okamžik vypadala jako malá pětiletá nezbeda, kterou kdysi byla. Irena cítila, jak se jí teplo od srdce šíří po celém těle. Její úspěšné, umíněné, iniciativní, krásné a… báječné dcery! Zvedla se, aby mohla Jenny obejmout a dala jí pořádnou pusu na čelo.

	„Jsi celá po mně,“ ujistila ji.

	 

	Bylo to hodně horečné dopoledne. Irena a Katarina běhaly po obchodech, u Mauritze vypily ve stoje kávu a pospíchaly dál. Irena byla ve stresu, protože nechtěla zmeškat odpolední trénink. Pro jistotu už měla v autě sbalenou tašku s oblečením. Bylo to chytré. Když s nákupy skončily, pohledem na hodinky si potvrdila, že by to už domů nestihla.

	„To je v pohodě. Pojedu autobusem z Drottningského náměstí. Všechny balíčky máme v autě, tak nemusím nic nést.“

	„Určitě ti to tak bude vyhovovat? Chci říct….“

	„Naprosto.“

	Katarina vyskočila z auta, vesele zamávala a splynula s mořem lidí. Irena měla trochu výčitky, ale současně cítila i ulehčení. Teď už nebude problém dojet včas do jejich skoro posvátné tréninkové místnosti dojo. Ovšem nezbyl jí žádný čas na to, aby se pokusila s Katarinou promluvit o jejím novém příteli. A dokonce ani kdyby dosud jejím přítelem nebyl, měla by Irena starost. Nahlas si povzdechla a zesílila autorádio. Prostor naplnily tóny „Angie“ v podání Rolling Stones a hned měla pocit, že se jí dýchá o něco lépe.

	 

	Když potom doma překročila přes práh, uvítala ji nádherná vůně. Žaludek jí hlasitě připomínal, že dnes k obědu měla jen šálek kávy a jeden skořicový koláček. Přiběhl Sammie a chtěl se pomazlit. Opravdu ho dnes zanedbávala, takže na to měl víc než svaté právo.

	„Mami, můžeš jít Sammieho vyvenčit?“ volala na ni z kuchyně Jenny.

	„Jistě. Tatínek ještě nepřišel?“

	„Před chvilkou volal, že přijede o trochu později. Přišla jim tam bez objednání velká skupina lidí a měli s nimi hodně práce navíc. Tak jsem už začala vařit.“

	„Vegetariánské jídlo?“

	„Ovšem.“

	Irena cítila, jak jí nálada poklesla až ke kotníkům. Měla hrozný hlad a těšila se na skvělé jídlo připravené znamenitým mistrem kuchařem, který byl navíc i jejím manželem. A místo toho bude nějaký vegetariánský blaf. Podmračeně stáhla z věšáku vodítko a vydala se do podzimní tmy.

	 

	Když se po půlhodince vrátili, přicházel k domovním dveřím i Krister. Nejdříve se pozdravil s nadšeným Sammiem a potom i s manželkou. Jeho polibek nesl nezaměnitelný pach mokrého psa.

	Báječná vůně z kuchyně byla slibná a Irena cítila, jak navzdory všemu má vyschlo v ústech. Musela přiznat, že Jenny se už ve vaření docela zdokonalila. Když přišli do kuchyně, Katarina právě prostírala stůl a Irena s údivem viděla, že pro pět lidí. Nebylo ovšem nijak neobvyklé, že u nich jedl jeden nebo více kamarádů dvojčat, ale Irena nic neslyšela o tom, že někdo přijde právě dnes. Než se stačila zeptat, kdo je očekávaný host, někdo zazvonil.

	„Je dnes doma sám a vařit si pro sebe ho nebaví. Tak jsem ho pozvala na večeři, protože stejně má pro mě přijet. Je od něho hrozně milé, že mě tam odveze,“ tvrdila zaníceně Katarina. Červeň jí stoupala po tvářích nahoru a oči se jí třpytily. Irena cítila hlad a mrzutost, když šla otevřít. Najednou jí došlo, co dcera řekla: Marcelo Alves přece nemá žádné auto? A pokud přede dveřmi nestál Marcelo, kdo tedy? Frej? Musí to být tedy Frej. Pochopila to špatně. Frej přece také tančí capoeiru. Irena nebyla jistá, jestli je Frej jako nový přítel její dcery lepší než Marcelo, ale na úvahy neměla čas. Už otevírala.

	„Má poklona!“

	Světlo z uliční lampy dopadalo na jasné barvy obrovské rádiovky. Pod ní zářil široký úsměv Felipeho Mediny.

	 

	Ukázalo se, že Felipe je velice příjemný otevřený mladý muž. Při jídle, které bylo nečekaně výborné, mluvil o všem možném. Jenny zapekla v troubě kořenovou zeleninu společně s rajčaty, česnekem a olivami. K tomu podávala nákyp s hráškem a česnekem. Když Irena opatrně poznamenala, že je v jídle česneku až příliš, Jenny jí vesele odpověděla: „Přichází doba nachlazení. Česnek je ta nejlepší prevence. Jednak pomůže při chřipce, kterou už člověk má, a jednak udrží ostatní lidi daleko od sebe.“

	Něco na tom bylo, a tak si Irena ještě jednu porci přidala. Pro jistotu, že by někoho zelenina dost nezasytila, dal Krister na stůl ještě uležený čedar a uzenou šunku s čerstvě upečeným pečivem. Irena a Krister spolu vypili láhev bílého vína. Ani dvojčata, ani Felipe nechtěli nic jiného než vodu. Felipe musel řídit, Katarina potřebovala hodně tekutiny před večerním tancem a Jenny alkohol nepila vůbec. Protože zastávala jen zdravý způsob života, nikdy si nevzala žádné drogy a nikdy nekouřila. Irena jako policistka věděla až příliš dobře, kolik drog se ve světě hudby pohybovalo. Starost ovšem přinášelo, že Jenny odmítala i léky. Tvrdila, že tělo si se vším musí poradit samo. Na štěstí dosud nebyla vážněji nemocná, ale Irena se toho už předem bála.

	„Studujete tanec?“ zeptal se Krister.

	Felipe se usmál a pokrčil lehce rameny.

	„Už toho umím dost. Začal jsem tančit ve třech letech. Nejvíce pracuji na volné noze a teď vedu kurzy capoeiry. Rozhodně bych nechtěl celý život jen tančit, jako dělal můj otec. Má úplně zničené klouby.“

	„Je v důchodu? Gisela Baggeová se zmiňovala o tom, že tanečníci chodí brzy do penze…,“ nakousla trochu opatrně Irena.

	„S tancem skončil už před patnácti lety. Teď pracuje v pojišťovně.“

	„A o čem uvažujete vy?“ nadhodil stejně opatrně Krister. I on po tolika letech společného života s policistkou uměl vyslýchat.

	„Chtěl bych být architektem. Ale nevím, jestli mě přijmou, neměl jsem dost bodů. Jsem zatím jen v pořadí.“

	„Není právě mezi architekty vysoká nezaměstnanost?“

	Felipe se usmál a zatřásl svými chrastivými kuličkami v copáncích.

	„Přijde na to, jaké domy ten architekt navrhuje.“

	V tom měl vlastně pravdu. Na Katarině bylo vidět, že něco tak chytrého už neslyšela celé roky. Irena potlačila povzdech a pomyslela si, že dcera je beznadějně zamilovaná. Přesto bylo o hodně lepší, že její žhavé city patřily Felipemu, a ne Marcelovi.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	První listopadové pondělní ráno bylo právě tak šedivé, jak se od pondělí dá očekávat. Vlhká mlha se lepila na stěrače a celé město bylo naskrz promočené. Teplota klesla na několik stupňů nad nulou, ale už na odpoledne předpovídali změnu počasí. Z východu postupoval vysoký tlak vzduchu a s ním se mělo ochladit a vyjasnit. Jakákoliv změna bude jistě příjemnější než deštivé počasí v posledním týdnu.

	Katarina od Felipeho dostala dvě volné vstupenky na Ohnivý tanec a svou nekulturní matku pozvala na premiéru. Nemusela Irenu moc prosit, protože ta byla na Sofiinu taneční pohádku opravdu zvědavá. Člověk se vždycky může na něco těšit, říkala si a zrychlila pohyb stěračů.

	 

	Týden začínal případem těžkého napadení, které souviselo se současným vyšetřováním, jemuž novináři říkali „vražda mezi gangy“. O týden dříve byl na Hlavním nádraží nožem ubodán šéf cizineckého gangu Roberto Oliviera. Jeho gang se jmenoval „Pumas“. Podezřelý patřil do konkurenčního gangu a označil ho mladý chlapec, který nyní těžce zraněný ležel ve Východní nemocnici. Kvůli masivnímu krvácení do hlavy byl dosud v bezvědomí. Podezřelý vrah měl neprůstřelné alibi jak na vraždu o týden dříve, tak na víkendové napadení. Alibi mu poskytli jeho příbuzní – všichni od otce a dědečka po sourozence a bratrance, přičemž ti mladší patřili do jeho party. Policie musela vyslechnout velice mnoho lidí. Někteří potřebovali tlumočníka a někteří ne, protože odmítali cokoliv říct. Vyšetřování se nehýbalo z místa a během první poloviny týdne vyžadovalo všechny síly jejich skupiny.

	Irena se několikrát pokusila zavolat Ingrid Hagbergové, aby s ní mohla domluvit setkání během pátku, ale nikdo jí nevzal telefon. Muselo to počkat do příštího týdne, teď měli stejně plné ruce práce s gangem.

	 

	Ve středu koupila Irena domů tři hotové pizzy a s dcerami je snědly rovnou z krabic. Jenny si objednala vegetariánskou bez sýru. Než je Ireně připravili, počítala jejich nabídku. Prodávali 111 různých pizz. Napadlo ji, jak dokonale bez fantazie musí být člověk, který kupuje stále jen jeden druh jako Frej. I když i on teď zřejmě přešel na kebab, aby měl změnu.

	„Nechceš jít s námi na Ohnivý tanec?“ zeptala se Katarina sestry.

	„Ne. Musím se učit angličtinu,“ odpověděla Jenny. Na jejím hlase bylo jasně slyšet, že premiéra ji vůbec neláká.

	„Já se o tanec nezajímám,“ upřesnila ještě docela zbytečně.

	Šla nahoru do svého pokoje a po chvilce se po schodech dolů valily tóny popové hudby skupiny Mando Diaoa. Irena pohlédla na Katarinu: „Odkdy poslouchá takovou hudbu?“

	„Už několik měsíců. Myslím, že se jmenuje Anders.“

	„Anders?“

	„Je to basista z jedné skupiny, která také hrála na letním festivalu v Zámeckém parku. Jenny s ním zřejmě chodí od té doby.“

	„Něco ti o něm říkala?“

	„Ne. Ale ta hudba…“ Katarina kývla hlavou směrem k podkroví, kde zpěvák opakoval refrén z „Clean Town“.

	„Vypadá to dost vážně,“ významně se usmála.

	Irena měla na jazyku otázku, jak moc vážné je to mezi Katarinou a Felipem, ale včas uvážila, že by to nebylo taktické. Bude lepší počkat, jak se bude vztah vyvíjet a co jí řekne dcera sama. Pohled na hodiny ukázal, že mají nejvyšší čas do Baletní školy.

	 

	Salon byl plný do posledního místa. Premiéra baletu komponovaného ženou, která za dosud nevyjasněných okolností tragicky zemřela, zřejmě lákala mnoho zvědavců. V každém případě to platilo o zástupcích tisku na předních sedadlech. Před jevištěm visela vybledlá opona v několika odstínech rudé. Občas se trochu zavlnila, když někdo ze zákulisí vyhlížel do publika, které většinou tvořili studenti tance a jejich lektoři. Zbytek byli přátelé a příbuzní účinkujících a také několik pozvaných odborníků.

	Irena se tu cítila jako nahý v trní.

	Ke svému údivu zahlédla dva plně vystrojené hasiče, kteří se objevili před jevištěm a zmizeli za oponou. Takže tu jsou přinejmenším tři osoby, které baletu nerozumí, utěšovala se.

	Pohlédla do programu, který u vchodu dostala. Byla to stránka A5 uprostřed přehnutá. Stálo tam:

	 

	VÍTÁME VÁS NA PREMIÉŘE

	OHNIVÉHO TANCE

	 

	Taneční pohádka v choreografii Sofie Malmborgové.

	 

	Sofie provedení svého díla už neuvidí. Její tragický odchod nás všechny hluboce zasáhl. Soubor chce tímto uvedením 

	vzdát úctu její památce.

	 

	Hudba:        Ernst Malmborg

	Režie:        Gisela Baggeová

	Scéna:        Marcus Andersson z divadla Ohnivé duše

	Kostýmy:        Ida Järnbergová

	 

	TANČÍ:

	Král:        Daniel Nilsson

	Královna:    Sandra Bruhnskogová 

	Princezna:   Lina Gustafssonová 

	Princ:          Tobias Falk 

	Strážná:       Isolde Wernerová 

	Ohně:           Marcelo Alves 

	               Felipe Medina 

	               Frej Eriksson 

	Hosté:           Evita Medinová

	                          Karolin Östmanová 

	   Viktoria Kjellbergová 

	Spolupráce: Marcus Andersson a Tina Jonasdotterová 

	  z divadla Ohnivé duše

	 

	V sále se setmělo a opona se roztáhla. Scéna se ponořila do tmy. Nad publikem v sále se vznášel jediný tón a postupně zesiloval, současně s tušeným svítáním za siluetou kulaté věže. Kolem ní stály tři úzké kovové trubice v podobě U. Byly asi dva metry vysoké a Irena nechápala, co mají představovat. Věž vypadala výhružně a pochmurně. Po chvilce se úplně rozsvětlilo a hudba se změnila v nepříliš ladící melodii. Irena už chápala, co měl na mysli Max Franke, když Malmborgovu hudbu popisoval. Jeho sestra ji nazývala nemelodickou a oči obracela k nebi.

	Na scéně tančilo několik postav. Všechny byly v černém, ale přesto bylo zřejmé, co představují. Královna měla dlouhou širokou sukni a na hlavě jí zářil zlatý diadém.

	Princ a princezna přitančili držící se za ruce. Oba měli kolem čela jednoduchý zlatý proužek. Byli v černém trikotu a princezna měla navíc krátkou průhlednou sukničku. Její dlouhé růžové vlasy byly na pozadí černého oblečení velice efektní. Irena hned poznala, že je to Lina z tréninku capoeiry. Po nich vplula strážná v hrubém plášti a ze široka se rozkročila před tmavou věží. Královna a její děti tančily něco podivného, spíš se vlnily po podlaze, v každém případě se to však shodovalo s hudbou.

	Najednou nastalo úplné ticho a všechny osoby ztuhly uprostřed pohybu. Začal se ozývat osamělý buben a po chvíli se bubnování změnilo ve frenetický hluk. Na jeviště vpadla z kulis další postava, podle koruny na hlavě to musel být král. Nemotorně se potácel do taktů hudby. V jedné ruce držel láhev, kterou několikrát přitiskl k ústům. Královna a děti se ustrašeně odsunuly stranou a král měl celou scénu jen pro sebe. Motal se tam hodnou chvíli.

	Hudba se opět zklidnila. Král začal zívat a zamířil k věži. Strážná ho pustila dovnitř a zavřela za ním dveře. Pak zaujala svou předešlou pozici. Princ a princezna se znovu odvážili na scénu a společně tam tančili. Ireně připadalo, že si spolu hrají na schovávanou. Občas se jeden z nich snažil vniknout do věže, ale mohutná strážná je mile, i když rozhodně odbyla.

	Když vzduch silnými tóny prořízly trubky, publikum na židlích nadskočilo. Královna vběhla na jeviště s velkým piknikovým košem a spolu s dětmi prostřely na podlahu ubrus. Pak z koše vytáhly láhve, jídlo a nádobí. Ve chvilce přišli barevně oblečení hosté a začal pořádný piknik. Celá společnost se věnovala tanci a jídlu. Přemlouvali strážnou, aby přišla k nim, a ta z počátku odmítala, ale když se pořádně napila, přidala se vesele ke všem nezbednostem. Hudba Ireně připadala strašně únavná a přála si, aby už ztichla. V té chvíli se ostré tóny skutečně proměnily v jemnou melodii flétny a Irena si říkala, že ji bozi vyslyšeli. Hosté začali zívat a jeden po druhém se pokládali na zem a usínali. Světlo sláblo a scéna byla za chvíli ponořena do tmy. Jediný princ nespal. Vzal si jednu z lahví a popíjel. Na vratkých nohou se blížil k věži. Protože strážná na svém místě nebyla, snadno se mu podařilo otevřít těžká vrata.

	Když za ním zabouchly dveře, světlo na scéně zhaslo úplně. Ale tma nenastala, protože z věže vyběhli tři maskovaní muži s hořícími pochodněmi. Divoce křičeli a efekt byl dramatický a děsivý. Bubny znovu začaly vířit a mezi údery se ozývaly osamělé housle. Ireně připadalo, že hudba je podobná té, kterou slyšela při tréninku capoeiry. Všichni tři muži měli přes obličej černé pletené kukly s dírami pro oči a široké černé kalhoty. Pochodně plály na obou koncích a tanečníci s nimi divoce mávali, křičeli a vyskakovali do výšky. Naznačovali kopance a točili se kolem hořících pochodní. Nahá zpocená těla se leskla v ohnivé záři a oči se blýskaly v černých dírách. Bylo to fascinující. Irena si uvědomila, že zatajuje dech.

	Divoká hudba najednou přestala a nahradily ji táhlejší tóny. Zněly temně a hrozivě. Muži se pomalu blížili každý k jedné rouře před věží a pozvedli své pochodně. Z jejich konců vyšlehl oheň a působilo to, jako by vzplanula celá věž. Všech pět osob začalo znovu tančit a vypadaly jako černé stíny před hořícím pozadím.

	Hudbu proťal ostrý výkřik. Na vrcholku věže se objevil král. Bezmocně se bránil plamenům a pak znovu zmizel vevnitř. Oheň ustal stejně rychle, jako se objevil. Na scéně se rozhostila tma a ticho. Diváci zadržovali dech.

	Ozvala se osamělá flétna a současně svítalo. Piknikoví hosté se probouzeli a protahovali. Strážná ve chviličce zjistila, co se stalo. Zoufale běhala kolem věže a ostatní se k ní připojili. Právě ona našla sladce spícího prince, svírajícího v náručí prázdnou láhev. Rázně ho postavila na nohy a ukryla ho pod širokou sukní královny. Svůj plášť jí položila přes ramena, aby byl princ ještě lépe ukryt. Lest se podařila a nikdo z hostů si nevšiml, jak obě ženy mezi sebou odvádějí prince z místa. Všichni se po chvilce vrátili.

	Hosté věšeli tenké barevné šály a závoje kolem královny a jejích dětí a roztančili se. Bylo to veselé a krásné. Nálada znovu byla skoro nevázaná.

	Za chvíli všichni ze scény vytančili a zůstala jen samotná princezna, Lina. Začala tančit sama. Růžové vlasy a velké barevné závoje se proplétaly jevištěm a vyzařovala z ní obrovská síla. Irena nikdy předtím na žádném baletu nebyla, ale i jí bylo jasné, že Lina je jedinečná tanečnice.

	Pak světlo znovu zhaslo. Tři tanečníci capoeiry vběhli s hořícími pochodněmi a uprostřed scény poklekli. Lina se před ně postavila s jednou nohou zvednutou vysoko do strany a s pažemi přes hlavu. Její silueta proti hořícím pochodním vypadala velice efektně. Všichni zůstali stát na místě, dokud hudba neztichla. Za třemi tanečníky s pochodněmi se vynořily další dvě černé postavy. Uhasily pochodně a scéna se ponořila do tmy.

	Několik vteřin bylo v sále naprosté ticho, ale potom vypukl jásot. Všichni bouřlivě tleskali a hvízdali. Znovu se na jevišti rozsvítilo a na scénu vyšli účinkující, klaněli se a děkovali za ovace, které nebraly konce.

	„Bylo to zatraceně dobré,“ vybuchla Katarina.

	Ze všech sil tleskala a nadšeně hleděla na jeviště.

	Rozsvítila se světla v hledišti a diváci stáli a stále tleskali. Irena pohlédla stranou a zahlédla Angeliku, která se prodírala k východu. Její obličej byl mrtvolně bledý a zdálo se, že každou chvílí omdlí. Prudce vzala za kliku a vyklouzla ven.

	 

	* * *

	 

	Katarina zůstala ještě po představení. Zřejmě to účastníci chtěli trochu oslavit. Irenu nepozvali a ona neměla nejmenší chuť zůstávat. Listopadovou tmou se vracela domů. Ještě štěstí, že ulice byly naprosto klidné, protože se nedokázala na řízení příliš soustředit.

	Byla dosud plná dojmů. Představení bylo nabité silnými efekty a ani zdaleka se nepodobalo klasickému tanci baletek na špičkách.

	Bez nejmenších pochybností Sofii inspiroval požár v Björkilu. I když podrobnosti ani osoby úplně nesouhlasily, základní děj byl totožný. Angelika samozřejmě byla královnou a jejími dětmi Sofie a Frej, a v požáru uhořel Magnus Eriksson. Strážnou a hosty si tam asi Sofie přidala, aby pohádka měla více děje.

	Ovšem ještě něco připadalo Ireně podivné. Královna a děti byly oblečeny do černého ještě před požárem, a teprve když král uhořel, oblékli se barevně. I když rozhodně nebyla zvyklá luštit baletní děj, tolik pochopila, že rodina byla nešťastná před požárem. Pokud by člověk takové vysvětlení přijal, znamenalo by to, že Angelika i děti byly po požáru šťastnější. Skutečně?

	Sofie určitě. Nastěhovala se podle svého přání k otci a zdálo se, že toto uspořádání jí plně vyhovovalo.

	Angelika si po manželově smrti stěžovala na finanční problémy, ale ty už měla i dříve. Když se nad tím Irena zamyslela, napadlo ji, že největším Angeličiným problémem bylo Magnusovo nedostatečné pojištění. Zbavila se manžela alkoholika a hráče, i když kvůli tomu samozřejmě nemusel umřít. Mohla se s ním rozvést.

	Frej přišel o otce. Jaký byl ve skutečnosti jejich vzájemný vztah? Irenu napadlo, že o tom vlastně vůbec nic neví. Angelika se při nějaké příležitosti zmínila, že Frej to měl po otcově smrti těžké, a proto se jí docela hodilo, když se Sofie odstěhovala k otci.

	Připomněla si Angeličinu reakci po představení. Chápala by její pohnutí při zhlédnutí díla mrtvé dcery. Ale ona dojatě nebo lítostivě nevypadala. Její tmavé oči byly vytřeštěné hrůzou. Když cloumala klikou dveří, vypadala, jako by zahlédla ducha mrtvého.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Při čtvrteční ranní poradě začali všichni diskutovat, jak budou pokračovat při vyšetřování Sofiiny vraždy. Komisař ale svraštil obočí a prohlásil: „Máme toho teď moc najednou. Především se musíme věnovat objasnění vraždy Roberta Oliviera, protože máme podezřelého ve vazbě. Musíme jen rozbít jeho alibi.“

	„Tak mnoho štěstí,“ vyprskl Jonny.

	„Zatraceně, co máš na mysli?“ obořil se na něho Andersson.

	„Chci říct, že s Milaničem to budeme mít hodně těžké. V létě jsme ho nedokázali usvědčit, když šlo o pobodání. A to jeho zatracené alibi… žranice se třiceti příbuznými… napadni to!“

	Významně se ušklíbl. Andersson po něm blýskl očima, ale nepomohlo to. Jonny měl samozřejmě pravdu. Bylo moc těžké dokázat, že Milanič se svými příbuznými neoslavoval. A i když svědci sobotního útoku museli existovat, nebylo moc pravděpodobné, že se někdo přihlásí. Trochu pudu sebezáchovy má každý.

	„Musíme se o to pokusit. A čím déle to bude trvat, tím větší šanci má ten darebák, že nám zase vyklouzne,“ ozval se trpce komisař.

	„Ale přece ho máme na snímcích hlídacích kamer z Centrálního nádraží,“ připomněla Birgitta.

	„Ano. Jenomže on nikdy nepopíral, že tam se svou bandou byl. Problém je v tom, že na žádném z těch snímků není Milanič společně s obětí. Nemůžeme mu vůbec dokázat, že se spolu tu noc opravdu sešli,“ ozval se Fredrik Stridh.

	„Milanič tvrdí, že z Centrálního nádraží odjel v půl dvanácté v noci za svými příbuznými. K vraždě došlo o půl hodiny později. A to už byl Milanič údajně ve společnosti třiceti lidí,“ připojil Tommy.

	„Zatracené příbuzenstvo! Hodují si o půlnoci, protože je to něco náboženského… Ramada…,“ odfrkl si Jonny.

	„Ramadán. Svatý postní měsíc,“ opravil ho Tommy.

	„K sobotnímu napadení došlo před bydlištěm oběti. Žádní svědci,“ pokračovala Birgitta a nevšímala si hašteření svých kolegů.

	„Od vraždy nám uplynul jeden a půl týdne. A pět dní od napadení svědka. Stopa nám chladne. Musíme na ni dnes a zítra nasadit všechny síly. Ty, Ireno, budeš pokračovat se Sofiinou vraždou sama až do příštího týdne. Máš nějaký nápad, jak budeš postupovat?“ zeptal se komisař.

	Irena zapřemýšlela: „Zatím jsme nemluvili s Ingrid Hagbergovou. Je na to už nejvyšší čas,“ řekla nakonec.

	„Dobře. Tak si s ní promluv. My ostatní si dáme další kolečko s tím přičmoudlým darebákem a jeho příbuzenstvem.“

	Komisař se zvedl, aby naznačil, že je čas dát se do práce. Irena zůstala sedět a zamyšleně na něho pohlédla. Nazval by i Felipeho přičmoudlým? Patrně ano. Ani Marcelo, ani Felipe neměli příliš tmavou kůži, ale v každém případě byli snědší než normální Švéd. Nedělala si žádné iluze. Barva kůže byla velice důležitá. I jejich eventuální děti by se pokládaly za míšence.

	 

	Na čísle Ingrid Hagbergové stále nikdo nebral telefon. Irena se rozhodla, že do domu s pečovatelskou službou zajede rovnou. Podle telefonního seznamu se jmenoval Dům šťastného stáří a ležel v Torslandě nedaleko bývalého letiště.

	Na okraji opuštěné přistávací plochy se zvedaly tři stejné pětipatrové domy ze žlutých cihel. Vypadaly docela nově. Okolí bylo dosud hodně přírodní, ale na ploše a kolem ní už propukla horečná stavební aktivita. Vedení této městské části mělo velkolepé plány na vybudování nového centra s obchody, obytnými domy a službami. Okolí Göteborgu se rozrůstalo a právě Torslanda byla atraktivní oblast díky blízkosti moře.

	 

	Irena zaparkovala na místě vyhrazeném pro hosty. Na záhoncích kolem parkoviště se krčily malé keříčky růží, které budou potřebovat ještě několik dalších let, než se rozrostou do plné barevné krásy. Tu a tam byly zasazeny malé stromky. Podpíraly je pořádné kůly, mohutnější, než byly samy drobné kmínky. V listopadové mlze rostliny budily chladný dojem opuštěnosti. Od moře se ozývaly melancholicky houkající sirény.

	Irena vzala sáček se zákusky, které cestou koupila, a pořádně si zapnula bundu, než vylezla z auta. Ingrid Hagbergová bydlela v budově 2 C. Od parkoviště druhý vchod. Vchodové dveře byly zamčené. Návštěvníci se museli ohlásit domácím telefonem. Irena stiskla knoflík u Ingridina jména, podle označení bydlela ve třetím patře. Po několika minutách a opakovaném zvonění se ozval slabý hlas: „To jsi ty, Freji?“

	Starý třaslavý hlas nepřipomínal ženu plnou síly, s níž Irena mluvila před patnácti lety. Ale při pomyšlení na to, čím už žena musela projít, bylo asi pochopitelné, že se jí hlas změnil.

	„Tady je Irena Hussová. Jsem policistka. Pamatujete si na mě? Už jsme spolu mluvily,“ ohlásila se Irena teplým a přátelským  hlasem.   

	„Aha.“

	V zámku to zabzučelo a Irena otevřela dveře do světleného vchodu. Podél celé jedné stěny se táhla okna se záclonami a širokým parapetem plným květináčů. Pod oknem stál gauč pokrytý nepromokavým přehozem. To je pozorné vůči starouškům, kteří zde čekali na odvoz, napadlo Irenu. Přivolala si výtah, který se dal do pomalého pohybu nahoru a měkce se zastavil. Irena leknutím povyskočila, když se vedle ní ozval mužský hlas: „Třetí patro.“

	Když se jí zase srdce uklidnilo, pochopila, že výtah má pochopitelně zvukové vybavení pro ty, kteří špatně vidí. Nestačila o tom moc přemýšlet, protože sotva vystoupila, maličko se pootevřely dveře na druhé straně chodby. Štěrbinou se ozvalo: „To jste vy, ta policistka?“

	„Ano, paní Hagbergová. Jsem inspektorka Irena Hussová.“

	„Se mnou už mluvilo moc policistů. Já nikoho nechci. Není to k ničemu, protože ho stejně nezavřou.“

	„Koho nezavřou?“ nechápala Irena a zahlédla, že se štěrbina ve dveřích přivírá.

	„Toho ožralu, co mě přejel.“

	Irena horečně uvažovala. Žena si očividně myslí, že s ní chce Irena mluvit o té letní dopravní nehodě. Zaimprovizovala a ozvala se: „To se toho netýká. Chtěla bych si s vámi popovídat o Magnusovi a o Frejovi.“

	Zámek nezapadl a dveře se opět maličko pootevřely.

	„Tak pojďte,“ pozvala ji Ingrid dál.

	Irena opatrně otevřela dveře a vstoupila. Předpokládala, že se Ingrid Hagbergová změnila, ale to, co viděla, ji šokovalo. Ta drobounká stařenka, která se opírala o chodítko, nebyla ani v nejmenším podobná zralé selce, která ji před patnácti lety pozvala na čerstvé pečivo. Jedině její velké ruce, i když i ty teď byly vyzáblé a žilnaté, snad připomínaly bývalou Ingrid. A možná i husté vlasy, ale to posoudit nešlo, protože byla ostříhaná na kratičko. Na hlavě měla dvě široké operační jizvy. O její dřívější statnosti vypovídala jen kůže, která jí visela pod bradou a pod pažemi. Byla o několik čísel větší než její vyschlé tělo. Ingrid asi velice rychle ztratila na váze. Dokonce i tunika se zipem vpředu jí byla strašně veliká a černé dlouhé kalhoty na ní visely jako pytel. Oblečení měla pobryndané od nějaké krupicové kaše.

	Neohrabaně se obrátila a s pomocí chodítka kulhavě prošla maličkou předsíní. Vešly do velikého pokoje, který fungoval jako obývací pokoj i kuchyně současně. Nábytek byl nový a hezký. To jediné, co si ze starého domova vzala, byl zřejmě veliký borovicový příborník, pokrytý různými památečními předměty a fotografiemi. Otevřenými dveřmi do sousední místnosti Irena zahlédla postel. Přestože pokoj byl čistý a uklizený, ve vzduchu se vznášel pach moči.

	„Sedněte si,“ pozvala ji Ingrid a ukázala třesoucím se prstem k malému kuchyňskému stolu.

	Irena se posadila na holou židli, Ingrid se dokolébala k ní a se vzdycháním se usadila na druhou s tmavohnědým manšestrovým polštářem.

	„Co je s Magnusem? Ten už přece zemřel,“ trpce poznamenala.

	„Já vím, mluvily jsme spolu krátce po jeho smrti. Vzpomeňte si, byla jste tehdy tak laskavá, že jste mě pozvala na kávu a čerstvé pečivo do vaší kuchyně a…“

	„Šla jste vyzvídat. Jako všichni ostatní,“ ozvala se žena vyčítavě.

	„Vyšetřovali jsme požár. Nevěděli jsme, proč…“

	„Můj bratr… uhořel.“

	K Ireninu zoufalství začaly po Ingridiných tvářích téct slzy. Aby ji přivedla na jiné myšlenky, nabídla se: „Co kdybych nám uvařila trochu kávy? Přinesla jsem k ní něco dobrého.“

	Vytáhla sáček a zašustila s ním. Ingrid si ještě vzdychla, ale slzy jí rychle osychaly.

	„Všechno je na skříňce. A káva i filtr v horní polici. Šálky jsou vedle,“ řekla jasným a pevným hlasem.

	Irena zašla do kuchyňského koutku a všechno připravila. Pro jistotu přidala několik lžiček prášku navíc. Jde o to, udržet hostitelku v dobré náladě, říkala si. Diskrétně vypláchla a otřela šálky, než je postavila na stůl. Předtím vypadaly, jako by je Ingrid vůbec nemyla.

	„Máte s sebou také nějaký cukr?“ zeptala se s nadějí Ingrid.

	„Ne, bohužel.“

	„Mě jen napadlo… došel mi. Ale mám sladidlo, to také bude stačit.“

	„Chcete do kávy mléko?“ zeptala se Irena.

	„Ne.“

	Její nálada se prudce zvedla při představě, že se může těšit na kávu a nějaký mlsek. Jako dítě, když dostane lízátko, napadlo Irenu. Možná, že když člověk dospěje do takové situace, v jaké je ona, nemá těch radostných chvil příliš mnoho. I když místo samo bylo velice čisté a přívětivé.

	Irena navázala: „Ten váš byt vyhlíží opravdu moc hezky, je světlý a dobře vymyšlený. A ve vstupní hale jsou dokonce i květiny a gauč pro…“

	„Ty kytky tam personál umístí po někom, kdo umře. A gauč má plastový povrch pro případ, že ho někdo počurá. Je hnusné se na něj posadit,“ brblala Ingrid.

	V jejím hlase opět zazněl nespokojený tón a Irena přemýšlela, čím ji znovu přivést na lepší myšlenky. Nic ji nenapadlo, a tak se alespoň zeptala: „Máte nějaký tác, na který bych položila zákusky?“

	„Na nejhořejší polici, tam, co byly šálky,“ řekla okamžitě Ingrid.

	Irena přinesla růžový podnos z lisovaného skla a vyložila na něj dobroty: Čokoládové zákusky, malinové košíčky a krémové věnečky. Koupila tři od každého druhu, aby Ingrid ještě něco měla k večerní kávě.

	„Káva je hotová,“ ozvala se a naplnila šálky horkou tekutinou. Ingrid si vytáhla několik kousků sladidla z ploché krabičky a pak hned kloubovitou rukou hrábla do zákusků. Vzala si krémový věneček a s ohromnou chutí se do něj pustila. Irena si blahořečila, že ji napadlo něco koupit.

	„Chodí za vámi Frej často?“ zeptala se.

	„Někdy.“

	„Jste si asi hodně blízcí, že? Když jsem se s ním setkala, měl na sobě krásný světle modrý svetr. Řekl mi, že jste mu ho upletla a že ho má hrozně rád.“

	Ingrid na okamžik přestala žvýkat. „Ten s vánočkami. Upletla jsem mu ho k Vánocům.“

	Spolkla poslední kousek věnečku a dychtivě se znovu zahleděla na tác. Kus vanilkového krému jí vytekl na prsa, ale Irena se rozhodla, že si toho nebude všímat. Možná ji na to upozorní, až bude odcházet.

	„Měla jste kontakt s Angelikou nebo Sofií po tom požáru před patnácti lety?“ zeptala se opatrně.

	„Ne. A proč bych měla?“

	„No… byla to Magnusova manželka a samozřejmě Frejova matka a…“

	„Tu opici Angeliku jsem nikdy neměla ráda. A holka je… to ona podpálila barák. Já to vím!“

	Ingrid se tak rozčilila, že odtáhla ruku od podnosu, aniž si něco vzala.

	Irena se co nejklidněji zeptala: „Takže vy si myslíte, že to schválně podpálila Sofie? Jste si tím jistá?“

	„Ano.“

	„A jak to můžete vědět? Prozradila se nějak Sofie?“

	„Neé…, ale byla to ona.“

	Na starém zpustošeném obličeji se objevila zarputilost. Irena si pomyslela, že by bylo chytřejší změnit téma hovoru, ale současně si strašně přála zjistit, co se tehdy v Björkilu stalo. Při kávě a zákusku horečně uvažovala. Ingrid se už vzpamatovala alespoň do té míry, že se dovedla zásobit malinovým košíčkem. Poživačně do sebe cpala drobivý zákusek a špičkou jazyku vylizovala ze středu malinový džem. Spokojeně mlaskala.

	Irena se rozhodla, že všechno vsadí na jednu kartu. Zvedla se ze židle a otázala se: „Vezmete si ještě kávu?“

	„Ano.“

	Ingrid na ni ani nepohlédla a nepřestávala se cpát. Než se Irena vrátila ke stolu s konvičkou, držela v hrsti další krémový zákusek. Dolila jí kávu, a když si zase sedala, ozvala se neutrálním hlasem: „Proč tenkrát odpoledne Frej spal tak dlouho?“

	Ingrid přestala kousat a hádavým hlasem opáčila: „Frej? Jaké odpoledne? On odpoledne nespí.“

	„Já mám na mysli to odpoledne, kdy uhořel Magnus. Podle vašeho svědectví jste k požáru nemohla jet dříve než večer, protože Frej celé odpoledne prospal. Musel spát nejméně tři hodiny. Přijela jste tam s ním ve tři čtvrtě na devět. Proč spal tak dlouho?“

	„Děti prostě spí. Byl unavený. A teď už jděte.“

	Poslední větu řekla velice rozhodným hlasem. Nejistě se zvedla ze židle a opřela se o chodítko.

	„Tak jděte!“

	Třásla se po celém těle a rozzlobeně na Irenu hleděla.

	„Tamhle jsou dveře,“ zasyčela a namířila ukazováčkem. Irena pochopila, že v této chvíli nemůže dělat nic jiného než poslechnout. Na stole zůstal ležet zbytek sladkostí a Irena se ve dveřích na Ingrid vemlouvavě usmála.

	„Přijdu se na vás podívat za týden, třeba se vám to bude hodit víc. A přinesu zase něco dobrého.“

	Zdálo se, že ji Ingrid vůbec neposlouchala, ale v okamžiku, kdy Irena přivírala dveře, ještě zaslechla: „Přineste mi malinové košíčky. Jen ty!“

	 

	* * *

	 

	Irena vyjížděla z parkoviště a musela na místě zastavit, aby do ní ve velké rychlosti nevjel bílý fiat. Řidička druhého auta na ni vůbec nepohlédla a na skřípajících gumách pokračovala dál, až zastavila na parkovišti pro invalidy. Když potom vyskočila z auta a zamířila k domům s pečovatelskou službou, Irena poznala, že je to Angelika.

	Co tu dělá? Podle Ingrid spolu neměly žádný kontakt. Třeba jí ale neřekla pravdu. Zdálo se, že se u ní střídají jasné okamžiky s chováním pětiletého dítěte.

	Asi to bylo tak, jak to řekl Frej: „Výtah nejede vždycky až nahoru.“ Anebo Ingrid svou zmatenost před Irenou jen předstírala? Laik to sotva mohl poznat.

	Rozhodla se, že na Angeliku počká. Zajela do postranní uličky a postavila se do zákrytu s dodávkou, aby na ni nebylo vidět. Odtud měla sama dobrý výhled.

	Po několika minutách se Angelika vrátila. Rychlým krokem šla ke svému autu, otevřela ho a nastoupila. Vyřítila se z parkoviště a minula Irenino auto. Ta vyjela hned za ní. Díky hodně špatné silnici z Torslandy nebylo těžké neztratit fiat z dohledu. Projely kolem večerní prodejny potravin a minuly vjezd do Ingridina statku. Fiat blikáním naznačil, že zahne doleva, a Irena ho objela po pravé straně.

	Angelika zřejmě jede na místo, kde před lety uhořel její manžel. Proč? Pozemek zůstal v původním stavu.

	Irena se obrátila u nové školy a vrátila se několik set metrů k sotva viditelné odbočce. Opatrně jela po téměř zarostlé kamenité cestě. Déšť posledních týdnů ji pořádně rozbahnil. Pro nízký fiat to muselo být dost těžké.

	Irena zastavila u bílého auta, po jízdě blátivou cestou pořádně špinavého. Angelika stála obrácená zády k ní. Vyschlá tráva kolem zbytků kamenných základů jí sahala až po kolena. Stála bez hnutí s rukama hluboko v kapsách, jako by mrzla. Na dálku vypadala jako opuštěná malá holčička.

	Irena vylezla z auta a nadechla se silné vůně mokré země a trouchnivějících rostlin.

	„Proč mě sledujete?“ vyhrkla Angelika.

	Její hlas byl ostrý a nepřátelský. Možná chtěla utajit stopy po pláči.

	„Nesledovala jsem vás. Seděla jsem v autě před domovem důchodců a vy jste se rozjela, jako byste to auto ukradla. Chtěla jsem s vámi chvíli hovořit, tak jsem jela za vámi,“ řekla Irena přátelsky.

	„Přece jste mě musela sledovat. Proč jinak byste tam byla?“ odpověděla podezřívavě.

	Irena se rozhodla, že jí řekne pravdu. Ingrid stejně bude vypravovat o návštěvě policistky, která jí přinesla sladkosti ke kávě.

	„Jela jsem za Ingrid a chtěla jsem s ní ještě jednou hovořit o zdejším požáru.“ Ukázala rukou kolem sebe. Když znovu pohlédla na Angeliku, zděsila se. Její tmavé oči na ni hleděly vyděšeně a v malém obličeji vypadaly nepřirozeně veliké. Angelika zbledla a pomalu se posadila na zbytek základů, ale nespouštěla z Ireny pohled. Tiše, beze slova zírala a její podoba se Sofií byla až strašidelná.

	Irena váhala, jak má pokračovat. Aby narušila mlčení, zeptala se: „Vy jste s Ingrid mluvila?“

	Angelika pomalu zavrtěla hlavou a několikrát polkla. „Ne, nechtěla se se mnou setkat.“

	„Telefonovala jste jí od vchodu?“

	„Ano.“

	„Ingrid mi řekla, že jste spolu od požáru nemluvily. Je to pravda?“

	Angelika přikývla. Pečlivě se vyhýbala Ireninu pohledu.

	„A proč jste ji najednou chtěla vidět?“

	Otázka byla trochu ostřejší, než Irena zamýšlela, a zazněla jako šlehnutí bičem.

	Angelika sebou škubla a vyděšeně na ni pohlédla. Potom dlouhou chvíli mlčky seděla a prázdný pohled upírala na vyhořelý dům. Nakonec se ozvala: „V sobotu je to patnáct let od Magnusovy smrti. Je pohřbený tady na björlandském hřbitově. Napadlo mě, že by tam Ingrid možná chtěla se mnou zajet. A třeba i sem. Dát mu na hrob nějaké květiny nebo tak. Hned dnes. V sobotu nemohu. Ale ona se mnou odmítla mluvit. My… my jsme k sobě nikdy neměly blízko. Ale chtěla jsem naše vztahy zlepšit. Je přece už stará a nemocná.“

	Pohlédla na Irenu bezelstným přátelským úsměvem jako dítě, které doufá, že se mu uvěří. Nebýt její hrané upřímnosti, možná by Irena její historku spolkla. Teď nepochybovala, že Angelika lže. Nebyla příhodná chvíle na to, aby na ni více tlačila, ale rozhodně na to nesmí zapomenout.

	„Ani telefonem jste se s ní nedomluvila?“ zeptala se nevinně Irena.

	„Absolutně ne. Několikrát jsem se o to pokusila, když jsem chtěla vědět, jestli u ní byl Frej, ale vždycky hned zavěsila.“

	„A proč vlastně jste nepřátelé?“

	Angelika se krátce a ostře zasmála.

	„Nenáviděla mě od prvního okamžiku. Nebylo v tom nic osobního. Nenáviděla by každou ženu, která se přiblížila k jejímu bratříčkovi. Byl to její mazlíček. A potom svou lásku přenesla na Freje. Ten je naštěstí silnější a umí s ní správně zacházet. To Magnus nikdy nesvedl. Byl slabý.“

	Odmlčela se a Irena si všimla, že se jí lesknou oči.

	„Postrádáte ho?“ zeptala se. Vyslovila to, aniž by o tom uvažovala. Znovu trvalo dost dlouho, než Angelika odpověděla: „Je to už hrozně dávno. Mnoho se od té doby přihodilo. A teď to se Sofií… je to všechno hodně těžké. Byl to ale Frejův otec a žili jsme spolu skoro devět let. Občas pociťuji prázdnotu. Cítím se sama a… opuštěná.“

	Irena se o několik kroků přiblížila ke schoulené postavě a odhodlala se k poslední otázce: „Co se vlastně to odpoledne a večer před patnácti lety stalo?“

	Angelice tiše kanuly slzy po tvářích. „To nikdo neví. Třeba opravdu Sofie…, ale jedno vím úplně jistě – Sofie neuměla lhát. Když mi řekla, že nevěděla o Magnusovi, tak to byla pravda. A když jela z domova, nikde nehořelo. Necítila žádný kouř.“

	„A co si tedy o tom sama myslíte?“

	„Jsem přesvědčená, že Magnus dům podpálil sám cigaretou. Byl to jeho zvyk… kouřit v posteli. A zvlášť… zvlášť když byl opilý.“

	Poslední věta zazněla hodně vzdorovitě. Během dřívějších výslechů nikdy nepřipustila, že její muž měl problém s alkoholem. Irena na souhlas přikývla a vyptávala se dál: „Co si myslíte o tom, že Ingrid nechala Freje celé odpoledne až do večera spát, nejméně tři a půl hodiny?“

	Angelika ztuhla a napjatě se zeptala: „A co vám na to řekla ona sama?“

	„Nemluvila o tom úplně jasně….“

	Irena měla pocit, že to Angelika přijala s ulehčením. Tvrdé a napjaté rysy jejího obličeje se uvolnily. Otřela si slzy z tváří, našla papírový kapesník a pořádně se vysmrkala. Pak si ještě odkašlala. „To je právě to, že z Freje pořád dělala malé děťátko. Byl tenkrát nachlazený a unavený. A tak ho strčila do postele a nechala ho spát. Vůbec nemyslela na to, že osmileté dítě už odpoledne nemůže tolik hodin prospat.“

	„Jenomže nešlo o žádné obyčejné odpoledne. Viděla přece všechna ta auta a sama požár ohlásila.“

	„To je pravda. Ale Ingrid byla vždycky hodně podivínská. Já si myslím, že neuvažovala stejně jako ostatní. A teď je už úplně mimo. Aspoň podle toho, co říká Frej. Nedá se na ni spolehnout.“

	Irena si všimla, jak na ni Angelika kradmo pohlédla.

	O něco tu šlo. Čeho se tolik bála, že by Ingrid mohla prozradit?

	Angelika se zvedla a otřepala si kalhoty.

	„No, já teď musím jet. Celé odpoledne učím. To je milé, že vaše dcera chce začít s capoeirou. Vyžaduje nesmírně dobrou kondici a tu ona podle Freje má.“

	Než se Irena vzmohla na další otázku, Angelika ji obešla a zamířila k autu. Ani se nerozhlédla, skočila dovnitř a rychle nastartovala. Irena zahlédla její zadní světla v gejzíru blátivé vody.

	 

	Nutně potřebovala povolení k domovní prohlídce. Jinak by se do sklepa v Änggårdenu nedostala. A také by se měla podívat do místnosti, kterou Frej nazýval laboratoří. Sice si nemyslela, že právě tam by mohl tři týdny věznit svou sestru, aniž by si toho Marcelo povšiml, ale přála si vědět, čím se ve skutečnosti Frej zabývá.

	Podezřívala ho snad opravdu z vraždy nevlastní sestry? Irena se nad tím dlouze zamyslela. Nemohl mít z její smrti žádný užitek. Spíše naopak. Dům teď zdědila Angelika a zdálo se, že to pro Freje bude mnohem obtížnější, než když bydlel u své sestry. Vypadal jako otevřený a nekomplikovaný muž se spoustou přátel a mnoha zájmy, jako je třeba fotografování a capoeira. Nemohl mít pro vraždu žádný motiv. Vztah mezi sourozenci byl po všechny roky velice dobrý. Vlastně až neobyčejně dobrý, když se uváží, že každý z nich vyrůstal jinde.

	Marcelo byl druhý nájemník v domě a měl pokud možno ještě méně důvodů k tomu, aby Sofii zavraždil. Patrně bude muset opustit byt, na který si zvykl a který mu plně vyhovoval. Neobjevil se žádný sexuální motiv, proč by se chtěl Sofie zbavit. Jejich vztah byl zřejmě jen přátelský. I když podle Sofiiných nočních návštěv v jeho pokoji by si ona možná přála víc. Stalo se snad něco mezi nimi? Nic na to neukazovalo.

	Sofie byla očividně velice asexuální mladá žena. Jak uklidňovala své vášně? Měla snad přece jen někoho? Irena ze zkušenosti věděla, že v každém člověku se nějaká náruživost skrývá. Sofie během svých šestadvaceti let neukázala nejmenší známky zamilovanosti, ať šlo o muže či ženy. Nic nevypovídalo o jiném zájmu, než byl tanec. Ten vyplňoval celý její život, byl její vášní. Pravděpodobně právě tanec nahrazoval všechny ostatní mezilidské vztahy v jejím životě. Ostatně byl i jejím prostředníkem v kontaktu s jinými lidmi. Nezdálo se ale, že by o kohokoliv měla hlubší zájem. Jedinou výjimkou byla Gisela Baggeová. Ona sama se označila za její vychovatelku a znala se od mládí i se Sofiinou matkou. Tančily spolu v té době, kdy se Angelika seznámila s Ernstem Malmborgem. Právě Gisela si později povšimla Sofiina nadání a rozpoznala i špatný vztah mezi dcerou a matkou. Zmínila se, že asi byla Sofiinou nejbližší přítelkyní. Ovšem i pro ni byla Sofie velkou hádankou. Do svého života dívka nikoho nevpustila. Podle psychologa v poradně to prostě nedokázala. Její sociální handicap, se kterým se narodila, jí znemožňoval navázat bližší kontakt s jiným člověkem – byl to její začarovaný kruh. Nebo snad k někomu hlubší vztah měla?

	Irenu napadla jen jediná osoba – dívčin otec Ernst Malmborg. Ale byl jejich vzájemný vztah skutečně hluboký? Nebylo to třeba tak, že šlo o dvě osoby, které vedle sebe dokázaly fungovat, protože se jeden ve druhém poznával? Pravděpodobně tu nehrála roli vzájemná blízkost – spíš si nebránili ve svých zájmech.

	Angelika na Sofiině smrti docela jistě vydělala, ale motiv k vraždě neměla. A kde by ji mohla tři týdny ukrývat? Kdyby i nějaký úkryt našla, zvládla by odtáhnout svou dceru do zbořeniště domu a potom ho podpálit? To by nedokázala. Angelika určitě lhala a byla lakomá, ale Irena si ji neuměla představit jako vražedkyni. Třeba by dokázala někoho zabít, ale ne svou vlastní dceru, vlastní krev.

	A pokud nebyla Sofie ukrytá ve sklepě, kde jinde má hledat? Odpověď se nabízela: Úplně všude. Pokud její vrah nepatřil do okruhu známých, bude hodně těžké najít místo úkrytu. A vzhledem k tomu, že Sofie byla před smrtí týraná a pod silným vlivem drog, pravděpodobně vrah nepatřil k jejím blízkým. Vyšetřovatelům zbývala jediná naděje, že někde na nějaké vodítko narazí. Osoba, kontakt, příležitost nebo snad i tajný vztah… Něco je k vrahovi přivede! Možná už na něj někde narazili, ale nenapadlo je to. Zatím tápali v temnotě. Neměli nic konkrétního, žádnou stopu, kterou by mohli sledovat. Poprvé Irenu napadlo, jestli skutečnost, že před patnácti lety byla u požáru v Björkilu, byla k prospěchu současného vyšetřování. Možná ji ten starý nevyřešený případ teď ovlivňoval stejně jako její tehdejší vědomí neúspěchu. Třeba kvůli tomu teď jasně neviděla Sofiinu vraždu. Ale nyní už musí pokračovat a doufat, že nějakou stopu konečně najde.

	Hluboce si povzdechla a přiznala si, že ve svých spekulacích nikam nedošla. Pevně se rozhodla, že půjde požádat komisaře, aby jí vyjednal souhlas žalobkyně s domovní prohlídkou v Änggårdenu. Nic lepšího ji nenapadlo.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Když Irena v pátek ráno vešla do zasedací místnosti k ranní poradě, atmosféra se dala krájet. Všechny pohledy se na ni obrátily a Andersson vztekle blýskl očima: „Přišla jsi pozdě!“ řekl podrážděně.

	„V Gnistängském tunelu došlo k dopravní nehodě…,“ začala se Irena omlouvat.

	„A ještě k tomu jsi obviněná z pokusu o vraždu,“ skočil jí komisař do řeči.

	Irena chtěla ještě něco říct, ale teď jen nevěřícně zalapala po dechu. „Cože?“ vyrazila ze sebe.

	„Ošetřovatelka z pečovatelského domova, kde bydlí Ingrid Hagbergová, nám zavolala a šíleně zuřila. Mluvila předtím s Frejem a obvinila ho, že tetě donesl sladkosti, ale ten to důrazně popřel. Zřejmě to zavolal své matce a ta věděla, že jsi tam včera byla. Takže si jen dali dvě a dvě dohromady. Výsledkem je to, že jsi ji málem připravila o život.“

	„Ale jak… jak se to stalo?“ vykoktala Irena.

	„Ingrid Hagbergová má těžkou cukrovku. Poté, co jsi jí přinesla zákusky, upadla do diabetického kómatu a odvezli ji do nemocnice na intenzivní péči.“

	Ty její chtivé pohledy! Jak rychle do sebe všechno nacpala a jak se jí při tom třásly ruce! Jako alkoholikovi, kterému přinesou tašku lahví. Irena tu scénu viděla přímo před očima a proklínala vlastní hloupost.

	„Panebože, dej mi sílu,“ sténala.

	„Tu asi budeš potřebovat,“ opáčil suše Andersson.

	„Nic mi o cukrovce neřekla,“ pokusila se Irena obhájit.

	„Ne. Po zranění mozku si už svou chorobu zřejmě neuvědomuje. Sestra se zmínila, že jí z jejího bytu stále musí brát sladkosti, i když její návštěvy mají přísný zákaz něco nosit.“

	Andersson bubnoval prsty do stolu. Byl to jediný zvuk v místnosti.

	„Aby to bylo jasné, rád bych ještě připomněl, že nikdo z naší skupiny nesmí nikdy – opakuji nikdy – nosit cokoliv lidem, které chceme vyslechnout!“

	Irena nenacházela slov na svou obhajobu. Těmi sladkostmi si opravdu přála přispět k Ingridině dobré náladě. Ale myslela i na to, že potěší starou ženu, o které věděla, že má ráda kávu s pečivem. Vůbec ji nenapadlo, že by Ingrid mohla trpět cukrovkou. To, co se stalo, bylo opravdu politováníhodné!

	„Zatím nech Sofiin případ plavat. Nikam jsme nedošli. Projdeme si to celé znovu příští týden.“

	Komisař na Irenu naposled ostře pohlédl, pak napřímil své obtloustlé tělo a obrátil se k dalším inspektorům.

	„A teď tu dobrou zprávu: asi se začalo blýskat na lepší časy, pokud jde o vraždu mezi gangy.“

	Komisařův naštvaný pohled se trochu vyjasnil, když se obrátil k Birgittě, která právě vstávala.

	„Tyto fotografie přišly včerejší odpolední poštou ve dvojité obálce. Anonymně. Ale na vnitřní straně obálky jsme našli otisk palce. Ukážu vám to.“

	Obrátila se a pohlédla na obrázky. Byly dostatečně ostré a dalo se snadno rozpoznat, co na nich je. Fotky byly brány z boku patrně pomocí teleobjektivu. V pozadí se rýsovaly dva bílé taxíky a štít s upozorněním na vchod k nástupišti Nilse Erikssona. V popředí veliký muž tiskl o hodně drobnějšího člověka k cihlové zdi a levou rukou mu svíral krk. Oba měli černé bundy a pytlovité džínsy. Ten velký ukrýval hlavu pod kapucí, ale jeho oběť měla hlavu holou. Byl to bez nemenších pochybností vůdce gangu Roberto Oliviera. Očividně se snažil bránit před kopanci svého protivníka.

	Birgitta prosvětlila další snímek. Byla to zvětšenina obou mužů. Ten větší držel v pravé ruce zakrvácenou dýku. Roberto zemřel po pěti hlubokých bodnutích do jater na vykrvácení z aorty. Byl mrtvý, než během deseti minut přijela záchranka.

	Poslední snímek ukazoval pachatele zepředu. Měl na hlavě stále kapuci, ale jeho obličej byl zřetelně vidět. Bez nejmenších pochybností to byl Milanič. V jedné ruce ještě stále svíral dýku, ve druhé měl bílou plastovou tašku, do které patrně o vteřinu později svou smrtelnou zbraň zasunul. Jistě se nechtěl krví potřísnit. V pozadí ležela jeho oběť tak, jak ji o chvíli později našli členové jeho gangu. V levém rohu fotografie bylo datum a hodina vraždy Roberta Oliviera.

	„Milaniče někdo práskl,“ konstatoval spokojeně Jonny Blom.

	„Jasně. Jde ale o to, kdo to byl,“ ozvala se klidně Birgitta. Přešla znovu k prvnímu snímku.

	„Naši technici řekli, že snímky nejsou zmanipulované, ale pro jistotu je pošleme do Anglie, kde nám to potvrdí na sto procent. Průběh vraždy souhlasí s naší rekonstrukcí. Roberto opustil svých pět společníků a zřejmě si chtěl odskočit na záchod. Nejspíš hned nenašel volnou kabinu a kvůli tomu šel na nástupiště. Jeho parťáci zůstali na nádraží a vybavovali se tam s nějakými děvčaty. Když Roberto vyšel z toalety a chtěl se vrátit, vletěl přímo do náruče Milaničovi. Ten ho nejspíš sledoval. Nemáme žádné přímé svědky vraždy, alespoň ne takové, kteří by byli ochotni svědčit. Ten jediný svědek je ztlučený Victor Fernandez, kterého odvezli do nemocnice. Patřil do Robertovy skupiny a našel ho jako první. Tvrdil, že zahlédl z místa činu utíkat Milaniče – obrátil se a Victor ho poznal. Podle něho pak Milanič skočil do tmavého auta, které ho nabralo na druhém konci parkoviště. Bohužel na to už žádní další svědci nejsou.“

	„A teď nemůže svědčit ani Victor. Probudil se už sice z bezvědomí, ale ztratil paměť několik let nazpět. Lékaři nevědí, jestli se mu ještě někdy vrátí,“ dodal Tommy.

	„Kdybychom nedostali tyto snímky, neměli bychom proti Milaničovi nejmenší důkaz. Ale teď ho máme!“ pokračovala Birgitta.

	„Tak s tím vylez, zatraceně! Kdo ho práskl?“ vybuchl netrpělivě Jonny.

	Birgitta se na něho popuzeně pousmála. „Otisk palce je naprosto zřetelný a ukázal nám, že odesilatel je….“

	Pohlédla jiskrnýma hnědýma očima na své posluchače, než nechala vybuchnout bombu: „Glenn Hoffa Strömberg.“

	V místnosti nastalo absolutní ticho. Všem kromě Anderssona a Hannua se v obličeji zračilo obrovské překvapení.

	„To přece není možné! Toho darebáka už zavřeli na věčné časy, amen!“ řekl rozhodně Jonny.

	„To je pár let. Už je zase venku.“

	Ireně přeběhl mráz po celém těle. Dnes opravdu nemá dobrý den. Napřed se zjistí, že málem zabila Ingrid Hagbergovou, a potom se objeví Glen Hoffa Strömberg, jako když čertík vyskočí z krabičky. Snažila se ze všech sil potlačit vzpomínky na tlustého viceprezidenta motorkářského gangu Hells Angels. První měsíce po jejich konfrontaci před několika lety to bylo hodně obtížné, ale v poslední době to už překonala. Ještě i teď se jí ale občas zdálo o tom, jak jsou ona a její mladý kolega Jimmy Olsson přepadeni členy Hells Angels. Jimmy dosud trpěl následky těžkého zranění, protože ho tehdy kopali do spodní části páteře. Její vlastní újma na zdraví se zhojila, ale psychické následky cítila dodnes.

	„Proč právě Hoffa nám ty snímky poslal? A jak je to možné, že právě v té chvíli, co Milanič vraždil Roberta, stál s kamerou on nebo někdo z jeho kumpánů poblíž? To vypadá jako….“ spustil rozčileně Jonny.

	„Drogy,“ skočil mu lakonicky do řeči Hannu.

	„Drogy?“ opakoval hloupě Jonny, jako by to bylo něco, s čím se ještě nesetkal.

	„Drogy. Hells Angels je prodávají v celém západním Švédsku. Milanič má oporu gangů v Polsku a na Balkáně, které zase spolupracují s Bandidos. Podle protidrogové skupiny Hells Angels zuří, že východní mafie jim stlačuje ceny. Rychle se rozšiřují na trhu.“

	„K čertu… Hells Angels a východní mafie… Proč vlastně Milanič vraždil neškodného Roberta, pokud je to na této úrovni? Byl přece úplná nula,“ namítl Jonny.

	„Právě proto. Nula, která nechtěla pochopit, že se musí držet stranou. Moc se chlubil. Narůstal mu hřebínek. Prodával drogy na území, které Milanič pokládal za své. Proto se ho rozhodl exemplárně potrestat, aby si další štěňata nemyslela, že se proti němu mohou beztrestně postavit. To byl důvod Robertovy vraždy,“ odpověděl Hannu.

	„No dobře, jsme ale zase zpátky. Proč nějaký člen Hells Angels se namáhá sledovat Milaniče a vyfotit vraždu, které se dopustil?“ trval na svém Jonny.

	„Přáli se ho zbavit. Možná ho prostě sledovali a původně ho chtěli zavraždit. Ale potom přišli na lepší nápad. Bylo jednodušší se zasloužit o odsouzení Milaniče pro vraždu než se sami dostat do problémů.“

	„Takže Milanič se chytil do vlastní pasti,“ kuckal spokojeně komisař.

	„S laskavou pomocí našich přátel z Hells Angels,“ dodala jízlivě Birgitta.

	Její poznámka jí vynesla Anderssonův kyselý pohled, ale nakonec se to rozhodl přejít. Místo toho energicky plácl do dlaní a řekl: „Všichni víte, co máte dělat. Dokončíme vyšetřování.“

	Začali se zvedat a Andersson vyhledal Irenin pohled. Přehlušil šoupání židlí a hovor a hlasitě ji vyzval: „Ty tu počkej, chci s tebou ještě mluvit.“

	Jonny se ve dveřích obrátil a teatrálně zašeptal: „Teď dostaneš na holou!“

	Posměšně se ušklíbl a zmizel.

	„Jednoho krásného dne mu zakroutím krkem,“ zasyčela Irena tak, aby ji slyšel jen Tommy.

	Souhlasně přikývl a zamyslel se: „Kam ho ale zahrabeme?“

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Páteční odpoledne Irena věnovala sepisování zprávy o osudné svačině u Ingrid Hagbergové. Potom chtěla ještě zaznamenat výslechy Milaničových sester a sestřenic. Domů se hned tak nedostane. A přitom před několika dny slíbila své matce, že ji zaveze na hřbitov, aby mohla otci zapálit svíčky. „Jednou za rok se přece za tatínkem podívat můžeš, přinejmenším o Dušičkách,“ trochu ji pokárala matka. Ale Ireně už brzy dopoledne bylo jasné, že všechno prostě nestihne. Po více pokusech zastihla mobilem Kristera a ten jí slíbil, že maminku na hřbitov zaveze předtím, než půjde na odpoledne do práce. Měl dnes pracovat do pozdního večera, ale v sobotu i v neděli bude mít volno.

	Ve čtvrtek ztratila hodně času telefonováním. Angelika se nezdála příliš rozrušená, Ireně spíš připadalo, že její vysvětlování, co se u Ingrid stalo, poslouchala trochu roztržitě. Naproti tomu Frej několikrát použil výraz jako „policejní fašizmus“ a rozhodně milý nebyl. I když ve srovnání s ošetřovatelkou z domova se dala jeho slova pokládat za „mírný západní větřík“, protože ta si své výrazy rozhodně moc nevybírala.

	Irena se neměla před svým šéfem moc čím obhájit a v žádném případě to nebyl vhodný okamžik k tomu, aby se mu svěřila, že před patnácti lety navzdory jeho příkazu příjemně posvačila u Ingrid v kuchyni. A tak musela jen opakovat, že chtěla starou a nemocnou ženu potěšit příjemnou chvilkou u kávy. Andersson se ušklíbl a nepokrytě jí sdělil, co si o takovém nápadu myslí on. Potom už k jejímu ulehčení přešel k vraždě mezi gangy. Rozhodl, že ona s Birgittou znovu vyslechnou Milaničovy ženské příbuzné, které se v noci vraždy účastnily oslav ramadánu. Muže vyslýchali Jonny s Hannuem. Fredrik Stridh pokračoval ve vyšetřování sexuálního násilí na nezletilých chlapcích, které jim bylo ohlášeno o den dříve. Dostalo vysokou prioritu, protože šlo o trenéra a jemu svěřené chlapce mezi osmi a deseti lety. Novináři se už skandálu dopátrali a v černých kronikách psali o pedofilním trenérovi. Irena se v skrytu duše zamýšlela, proč si nikdy nedají chvíli času, než tučnými řádky začnou něco vykřikovat do světa. Rozhodně to bylo ještě trochu předčasné.

	V pátek dopoledne si tedy Birgitta a Irena vzaly tlumočnici a rozjely se do nájemního domu v Hammarkullenu.

	Milaničovi příbuzní byli bosenští muslimové. On sám se do Švédska přistěhoval se svou matkou a čtyřmi sourozenci v době krize na Balkáně. Jeho otec během války zmizel. Do nového domova přijeli se dvěma z matčiných bratrů a jejich rodinami. Oba strýcové si časem otevřeli obchod se zeleninou a dobře prosperovali. Byli to tvrdě pracující slušní podnikatelé. Bohužel u budoucího soudního projednávání je bude čekat stíhání pro křivou přísahu, o čemž už byli informováni. Obličeje obou mužů za hustým vousem pobledly, ale své svědectví přesto nezměnili. Ani žádná z žen.

	Milanič do nové vlasti přišel ve dvanácti letech. Jeho spolužáci se ho báli, protože byl velmi silný a agresivní. Rychle si získal „respekt“. Podle učitelů byl sice nadaný, ale nesmírně liknavý. Poslední rok v základní škole se jen zřídkakdy účastnil vyučování.

	Svou dráhu začínal malými krádežemi a vandalstvím. S kamarády šikovně prodával kradené věci a poprvé ve svém životě měl dost peněz. Byl lstivý a bystrý. Ve své činnosti se cítil jako ryba ve vodě. Přinášela mu peníze, vzrušení i respekt. O nějaký rok později začal v Göteborgu prodávat drogy. Zavedl se rychle, protože během dřívějšího pobytu ve vězení navázal užitečné kontakty. V hodně ostré věznici v Kumle seděl osm měsíců pro těžké napadení a tam se seznámil se Slobodanem Polanským. Byli současně propuštěni, jejich spolupráce kvetla a výsledky byly oslnivé. Až příliš oslnivé, alespoň podle členů Hells Angels. Milaničova dominance na drogovém trhu je začínala ohrožovat a nastal nejvyšší čas ji zarazit. Podle Hannua začali sledovat Milaničovy pohyby a čistou náhodou se jeden z jejich špehů ocitl s fotoaparátem na Centrálním nádraží, když došlo k vraždě Roberta Oliviera. Protože neexistovala žádná svědectví ani záznam z hlídacích kamer, podle nichž by na nádraží v té chvíli byl někdo z bandy Hells Angels, museli si zřejmě někoho najmout. Hoffa nejspíš dostal nápad ty snímky policii poslat, když mu došlo, že Milanič by mohl vyváznout pro nedostatek důkazů.

	Glena Hoffu Strömberga jako by pohltila zem a nikdo netušil, kde se nachází. Podle nějakých pověstí se skrýval na pozemku Hells Angels někde nedaleko Karlstadu, ale värmlandská policie, požádaná o spolupráci, nic takového nepotvrdila. Na druhé straně však rozhodně není trestné, když někdo anonymně poskytne policii cenné informace, tím spíše, že zatím neměli žádné výsledky. Jak Birgitta správně upozornila, byl to první kontakt Hoffy s policií, pro který ho nestíhali.

	 

	Irena skončila práci skoro v devět večer. Jenny ji ujistila, že bude doma se Sammiem, protože se musí učit. Z ničeho nic měla silnou motivaci pro školní práci. To u druhé dcery neplatilo. Při snídani cvrlikala něco o tom, že „půjdou s Felipem na mejdan“. Irena vlastně ani nevěděla kam, protože ji moc neposlouchala.

	Dnes musela z práce jet jinou cestou než normálně, protože její byla právě uzavřená. Výstavba dlouhého tunelu pod centrem města už několik let působila značný chaos v dopravě. V zamyšlení minula svou odbočku a najednou si uvědomila, že jede směrem k Aveny. Na chodnících před hospůdkami a kavárnami planuly pochodně a zevnitř osvětlené tykve a dýně se vykrájenými obličeji šklebily na kolemjdoucí. Ohavné listopadové počasí lákalo lidi do příjemného tepla uvnitř, kde se společně snažili zapudit nepříjemné pomyšlení na předvečer Dušiček a lidskou smrtelnost. Na různých místech byl v plném proudu Halloween a mnoho lidí chodilo oblečeno v různých maškarních kostýmech.

	Letos připadlo slavení Všech svatých na stejný den s oslavami krále Gustava Adolfa, který v roce 1630 založil město Goteborg. Tato událost se každý rok šestého listopadu oslavovala speciálním pečivem a pochodněmi.

	Bylo to také na den přesně patnáct let od požáru v Björkilu.

	Irena měla najednou všeho dost a zatoužila po domově. Zahnula do několika bočních ulic a blížila se k západní části města. Když přijížděla k výjezdu na Änggårdenu, něco ji napadlo. Ještě komisaře nepožádala o povolení k domovní prohlídce a jistě jeho vyřízení bude trvat aspoň týden. Aniž by všechno domyslela do konce, zahnula ještě několikrát a blížila se k Sofiinu domu.

	Podél úzké ulice stála zaparkovaná auta, takže musela jet o kus dál, než našla volné místo. Než vystoupila, vzala si z auta baterku a zastrčila ji do kapsy bundy. Čím víc se blížila k domu, tím zřetelněji slyšela hudbu a hlasy mnoha lidí. Překvapeně si všimla, že o kamennou zeď stojí opřeno několik kol nejrůznějších modelů.

	Vrátka byla otevřená. Zastavila se ve stínu garáže a pohlédla na dům. To opravdu nečekala – dům zářil světly a cesta od vrátek k domovním dveřím byla lemována pochodněmi. Otevřenými okny se ven linula hlučná hudba a hlasy.

	V Sofiině domě se slavilo.

	Irena se otřásla nejen zimou vlhkého večera. Měla pocit, že Sofiina památka byla v předvečer svátku Všech svatých zneuctěna. Ještě ji ani nepohřbili a tady je mejdan!

	Napomenula se, aby nepodléhala sentimentalitě, a zauvažovala, jestli by mohla situace nějak sama využít. Podívá se do sklepa? Bezpochyby! Lepší příležitost se jí už těžko naskytne.

	Nepozorovaně se po hladkém chodníčku blížila k domu. Otevřenými dveřmi viděla mračno lidí ve velké hale. Většina z nich byla přestrojena za vampýry a čarodějnice. Když vešla přes práh, zvedla hlavu a přátelsky se usmála jako na pozdrav. Několik mladých černě oblečených čarodějnic, které stály hned u věšáku, na ni roztržitě pohlédlo. Pak se celá skupinka odsunula do kuchyně.

	Irena se chopila své šance. S rukou za zády vzala za kliku sklepních dveří a protáhla se jimi. Opatrně se zastavila a ve tmě naslouchala. Teprve po několika minutách se znovu pořádně nadechla a rozsvítila baterku. Snažila se pohybovat co nejtišeji a pokud možno se moc neušpinit. Hlasy i hudba sem už tolik nedoléhaly a nad její hlavou se hlasitě ozývaly kroky lidí. Dole byla nepopsatelná špína a harampádí. Vzduch dusivě páchl. Začala sklep systematicky prohledávat, aniž by ve skutečnosti věděla, co chce najít. Na stopu ji mohlo přivést cokoliv. Snad především měla v úmyslu vyloučit možnost, že právě tady byla Sofie vězněná.

	 

	Do veliké místnosti se zřejmě odkládal starý nábytek a spousta různých krámů. Harampádí bylo naházeno jedno přes druhé a silně to tu páchlo myšinou. Celé generace pavouků napjaly své sítě přes inventář místnosti. Vypadalo to jako rekvizity k nějakému hororovému filmu.

	Prádelna byla už mnoho let opuštěná. Pračka byla nemoderní a z odpadu táhla plíseň. Na jedné straně zahlédla Irena dveře, které se lišily od ostatních. Byly pobité borovicovými prkny a nesly označení „sauna“ a další „WC“. Když je Irena otevřela, pach ji málem porazil. Vešla raději do sauny. Ve světle baterky spatřila dost velkou místnost s šedými dlaždicemi na zemi a bíle okachlíkovanými stěnami. V jednom rohu se krčila sprcha. Stěny vlastní sauny byly dřevěné s dveřmi uprostřed a malým okénkem. Irena nahlédla dovnitř a málem vykřikla. Ve světle baterky viděla ranec hadrů ležících na saunové lavici. Bezesporu se v nich skrýval nějaký člověk. Srdce se jí rozbušilo a krev naplnila adrenalinem, až jí začalo šumět v uších. Chvíli stála nepohnutě s rukou na klice a několika hlubokými nádechy se snažila uklidit srdeční frekvenci. Potom teprve otevřela.

	Vyvalil se na ni strašlivý zápach. Mohly by se jím plnit láhve, jak byl hustý, a mísil se s pachem nemytého těla a špinavého oblečení. Z hromady hadrů se ozývalo hlasité chrápání.

	Irena vešla dovnitř a zahleděla se na spícího člověka. Viděla velkého šedivého vousatého muže. Ležel na zádech s rukama sepjatýma na prsou. Vypadal dost silný, ale možná že to bylo spíše množstvím oblečení, než že by se mu dařilo tak dobře. Na lavici měl položeno několik zahradních podušek, aby se mu leželo měkčeji.

	Na první pohled bylo patrné, že je to bezdomovec. Během posledních deseti let jich tady stále přibývalo a pohled na ně byl čím dál běžnější. Takže v Sofiině sklepě bydlel jeden z nich. Třeba to udělal právě tak jako ona sama a během večera sem vešel otevřenými domovními dveřmi. Rozhodla se, že s ním musí promluvit.

	Obrátila světelný paprsek ke stropu, aby mu nesvítila do očí, a opatrně mu zatřásla jednou paží. Až po chvíli začal něco mumlat a pohnul se. A ještě déle trvalo, než pootevřel oči a ukázal známky nějakého vědomí.

	„Zatraceně, kdo jste?“ zasyčel rozzlobeně.

	„Jsem Irena a nevadí mi, že tu spíte,“ snažila se ho uklidnit.

	„Opravdu? Tak zmizte!“

	Položil se na bok a chtěl pokračovat ve spaní. Irena s ním znovu zatřásla.

	„Nejdřív mi musíte odpovědět na několik otázek. Jinak řeknu majiteli domu, že tu přespáváte.“

	Pohlédl na ni rudýma oteklýma očima a zakrákal: „Je to nutný?“

	„Ano. Ale jestli mi odpovíte na pár otázek, tak nikomu nic neřeknu,“ uzavřela přátelsky, ale rozhodně.

	Muž těžce vzdychal a snažil se posadit. Rozkašlal se až z hloubi plic a odplivl si těsně vedle Ireniny boty. Dělala, že to nevidí, a zeptala se: „Jak se jmenujete?“

	„Hasse.“

	„A celým jménem?“

	„Jen Hasse.“ Odpověď zněla hodně důrazně, až agresivně. Irena se rozhodla ignorovat jeho příjmení a ptala se dál: „Spáváte tu často?“

	„Jo.“

	„Jak často? Každou noc, několikrát za týden nebo….“

	„Zatraceně, dejte mi pokoj!“

	„Slíbil jste mi, že odpovíte. Jinak vás musím ohlásit majiteli.“

	Chvíli na ni zlobně hleděl rudýma očima. Nakonec přikývl a něco neslyšitelného brblal.

	Irena se zeptala znovu: „Jak často?“

	„Třeba dvakrát týdně. Když je venku kosa,“ zavrčel mrzutě.

	„Děláte to tak už dlouho?“

	Zíral na ni prasečími očky. „Dělám co?“

	„Spíte ve sklepě,“ doplnila trpělivě Irena.

	„Nějakej čas. Od minulý zimy. Jinak bych zmrzl na kost.“

	Když se na něho Irena zahleděla, uvědomila si, že musí být mnohem mladší, než se jí zdálo na první pohled. Šedivě vlasy a vousy dělaly dojem, že má přes padesát, ale patrně mu bylo asi o deset let méně. Nohy měl obuté ve vysokých zimních šněrovacích botách a v nich zastrčené roztrhané modré džínsy. Stará modrá prošívaná bunda na něm plandala, ale byla pořádně teplá. Pod výstřihem vykukovalo několik svetrů různých barev a materiálů. Ve sklepě bylo vlhko a zima a musel být opravdu pořádně oblečen, aby nepromrzl.

	„Jak se sem do sklepa obvykle dostanete?“

	„Zadní dveře se nezamykají. Jsou pořád otevřený.“ Bylo zjevné, jak je s tímto uspořádáním spokojený.

	„Spal jste tu někdy v posledních dvou měsících?“ vyptávala se Irena.

	„Jasně. Dost často. Přece několik týdnů pršelo a byla hrozná zima. Hnusný počasí.“

	Odpověď přišla bez rozmýšlení. Irena se co nejklidnějším hlasem zeptala na to, co pro ni bylo tak důležité, a srdce se jí znovu rozbušilo: „Nevšiml jste si tehdy v domě něčeho zvláštního?“

	Zavrtěl hlavou, ale hned se zarazil.

	„Zmizela ta holka.“

	„Která holka?“ Irena položila otázku, i když si byla odpovědí jistá.

	„Ta, co tancovala. Já jsem někdy stál na zahradě a díval se na ni. Tancovala dost divně…, i když zatraceně dobře.“

	„Nepotkal jste se s ní nikdy tady ve sklepě?“

	„Néé. Ta sem nikdy nešla. Nikdo sem nechodí, to mám zatracenou kliku.“

	Hlasitě se zasmál a ukázal zkažené zuby. Slečna v reklamě na zubní pastu s fluorem by se musela rozplakat. Přerušil se a přivřel jedno oko.

	„Nikdo sem nikdy nepřišel, jen vy. Kdo k čertu jste?“

	„Jsem přítel. Nemluvte o mně a já nebudu mluvit o vás. Můžete zase spát,“ řekla vlídně.

	Obrátila se ke dveřím, a když sahala na kliku, ozval se za jejími zády: „To tam pořádají mejdan? To ta holka nikdy neměla. Slyším, jak tam vyhrávají a žvaní….“

	Než se stačil vyptávat více, Irena vyklouzla ze sauny, a jakmile za ní zapadly dveře, pomyslela na ten zadní vchod, který se údajně nikdy nezamyká. Zamířila předpokládaným směrem a bez problému dveře našla. Šly ztuha a zámek zavrzal. Nikdo ji ale slyšet nemohl, mejdan byl příliš hlučný.

	 

	Měla pocit vysvobození, když se zase ocitla na čistém vzduchu. Několikrát se pořádně nadechla, aby si vyvětrala plíce. Setkání s Hassem vyjasnilo jednu otázku: Sofie nikdy ve sklepě vězněna nebyla. Tuto teorii už mohli naprosto vyloučit. Ovšem tři týdny jejího zmizení zůstávaly stále hádankou.

	Irena tiše stála a poslouchala hluk a smích v domě. Nemohla pochopit, jak Angelika může pořádat mejdan tak krátce po dceřině smrti. A zítra to bude patnáct let, co uhořel její manžel. Napadlo ji s trochou soucitu, jak to asi prožívá Frej.

	Musela si prostě přiznat, že Angelice nikdy nerozuměla. Ani během tehdejšího vyšetřování, ani nyní. Opatrně se pohnula a chtěla obejít dům. Bylo to snadné, protože ze všech oken zářilo světlo a osvětlovalo i pochmurnou zahradu na zadní straně domu. Udělala jen několik kroků, když zaslechla někoho přicházet a tlumené hihňání. Rychle se stáhla do stínu hustých tújí a stála bez pohnutí.

	Zpoza rohu domu přibíhal ruku v ruce milenecký pár.

	Žena rychle dýchala a přitiskla se ke zdi domu. Divoce se začali líbat. Jejich dech se držel jako obláček kolem jejich hlav. Žena měla na sobě černou pletenou vestu, ale muž byl jen v tričku s krátkým rukávem. Zvedl jí dlouhou lesklou sukni a stáhl kalhotky. Odkopla je od sebe a rozepnula mu džínsy, sevřela ruce kolem jeho ztopořeného penisu a vedla ho mezi svá stehna. Lehkým pohybem zvedla nohu a opřela ji o jeho bok. Vrážel do jejího těla tvrdými rychlými pohyby. Vášnivé sténání přehlušovala hudba a hlasy z domu.

	Ta žena byla Angelika.

	Muž byl Marcelo Alves.

	Po několika minutách ji zvedl ze země a pevně ji držel pod zadečkem. Opřela i druhou nohu o jeho bok a zabořila mu ústa do vlasů. Ponořil obličej mezi její prsy. V této póze stáli hodnou chvíli. Pak ji pomalu postavil na zem, upravila si šaty a on si zapnul kalhoty. Znovu se políbili a rozešli se. Angelika míjela Irenu na vzdálenost několika metrů. Pohled upírala dopředu a kolem rtů jí hrál úsměv.

	Irena si připadala, jako by špehovala klíčovou dírkou. Současně si uvědomovala, že to, co viděla, s jejich vyšetřováním možná pořádně zamotá. Mohlo to mít nějaký význam pro objasnění vraždy? Sofie naznačila, že ji Marcelo přitahuje. Svým nesmělým způsobem se mu pokusila přiblížit. Co jestli šlo o drama ze žárlivosti? Ale při další úvaze musela takovou myšlenku zamítnout. To by spíš měla Sofie zavraždit svou matku, ne opačně. Nic neukazovalo na to, že by mezi Sofií a Marcelem byl sexuální vztah. Jak dlouho to trvalo mezi Angelikou a Marcelem? Přece se právě chystá žít se starším a bohatým Staffanem  Östbergem!

	Irena se znovu pokusila opatrně dostat k brance. Právě, když chtěla vyjít ven, vybuchl za ní známý hlas: „No mami? Co tu děláš?“

	Byla to Katarina. Tu vteřinu, než se Irena obrátila, její mozek horečně zapracoval. A když se setkala s dceřiným pohledem, stačila už na tvář nasadit úsměv.

	„Tak tady jsi! Já jsem tě neviděla, a tak jsem si už myslela, že tu nejste,“ mile pokynula Felipemu.

	„Ty jsi mě hledala?“ zeptala se překvapeně Katarina.

	„Ano. Ale nechtěla jsem jít dovnitř…, když nejsem pozvaná. Dívala jsem se okny, ale neviděla jsem tě. Je tam příliš mnoho lidí.“

	„A co mi chceš?“

	„Potřebuji si od tebe půjčit klíč od našeho domu. Zapomněla jsem si ho vzít.“

	„Přece má být večer doma Jenny?“

	„Já vím. Musela jsem ale v práci zůstat hodně dlouho a odcházela jsem až v půl desáté. Uzavírali jsme jedno velké vyšetřování vraždy na Centrálním nádraží. Až v autě jsem zjistila, že nemám klíč od domu. Volala jsem na mobil Jenny, ale neozývala se a otec také ne. Asi mají teď večer v restauraci moc práce. A pak jsem si vzpomněla, že máš být tady a… napadlo mě, že tě tu třeba zahlédnu.“

	Katarina na matku dlouze pohlédla, ale mlčela. Ireně připadalo, že její lež prokoukla, ale zřejmě o tom před Felipem nechce mluvit. I když Irena občas lhát musela – ráda říkala, že jsou to bílé lži – nikdy nelhala svým dcerám. Ani teď z toho neměla dobrý pocit, ale nouze ji k tomu přinutila. Nemohla přece říct, že tu bez povolení vlezla do sklepa a prohledávala ho.

	Katarina se začala hrabat v kabelce a hledala klíč. V té chvíli se k nim po chodníku někdo blížil. Rychlými kroky přicházel Frej. Zastavil se a pozdravil se s nimi. Stál sice pod pouličním osvětlením, ale nebylo možné zahlédnout výraz jeho obličeje. Štítek na čepici mu vrhal do tváře hluboký stín. Nenuceně se obrátil k Ireně: „Co vy tu děláte?“

	Rychle mu opakovala historku o zapomenutém klíči a zdálo se, že to přijal. Kývl k domu, a aniž by se snažil zakrýt hořkost v hlase, podotkl: „Ona opravdu nemá ani špetku rozumu.“

	Nemusel nikomu vysvětlovat, že má na mysli svou matku.

	„Vždycky na Halloween pořádám mejdan. Letos to bude k uctění Sofiiny památky. Měla takový úspěch s Ohnivým tancem!“ vyhrkl falzetem.

	Bylo až úděsné, jak dokonale napodobil hlas své matky. Nikdo z nich nepochyboval o tom, že to řekla právě tak. Všichni tiše stáli a hleděli na ozářený dům. Frej si odkašlal a znovu se ozval: „Nepůjdete tam se mnou? Byl bych raději, kdybych tam nešel sám.“

	„Oukej,“ řekl Felipe a usmál se na svého přítele.

	Obrátili se a s Irenou se rozloučili. Felipe objal Katarinu kolem ramen a odešli s Frejem. Vešli do domu a smísili se s davem oslavujících.

	Irena zůstala nerozhodně stát u vrátek. Po krátkém zamyšlení se rozhodla vrátit zpět. Důvod měla – Katarina jí zapomněla dát klíč.

	Stáhla si bundu a přehodila si ji kolem ramen. U dveří se málem srazila s párem starších lidí, kteří právě vycházeli. Žena vypadala naštvaně a muž měl velice vratkou chůzi. Irena i žena se současně navzájem omluvily a usmály se na sebe. Muž se k ní naklonil a teatrálně jí šeptal: „Nechoďte tam! Jsou tam jen hippies!“

	Jeho dech se příliš nelišil od Hasseho pachu, i když tento muž byl oblečen do elegantního tmavého obleku a bílé košile. Rudou hedvábnou vázanku přidržovala na místě zlatá spona. Měl asi něco přes šedesát. Žena byla přibližně stejně stará a krásně oblečená. Přes červené tílko a dlouhou černou sukni měla černý sametový kabátek. Barvy krásně doplňovaly stříbrně bílé vlasy, zastřižené do dost dlouhého pážecího účesu. Na prstech se jí zatřpytily diamanty, když gestem ruky chtěla podtrhnout svá slova: „My… my tam vlastně moc lidí neznáme. Skoro nikoho. Kromě mého bratra Staffana… starší bratr Kenneth už odešel.“

	Irena se usmála na očividně starostlivou sestru Staffana Östberga.

	„Se Staffanem jsem se jednou setkala,“ řekla mile.

	„Vy jste její přítelkyně… Angeliky?“

	„Ne, tak bych to nemohla říct… naše děti se stýkají,“ odpověděla vyhýbavě.

	„Opravdu? My jsme ji nikdy dříve neznali… ani její přátele. No, musíme jít, Pelle je unavený.“

	Z toho, jak těžce se muž opíral o rám dveří, se dalo usuzovat, že už napůl spí. Dobře nalíčená žena ho pevně uchopila za jednu paži a vedla ho dolů po schodech.

	Muž se trochu probral a hlasitě se zeptal: „Cítila jsi, že to tam páchlo hašišem? Zatraceně, měli bychom to ohlásit na policii. Jak se k nim proboha Staffan dostal?“

	Jeho žena ho tišila a rázně vedla k brance. Několikrát na hladké dlažbě uklouzli.

	Když se Irena obrátila zpět k domu, nezahlédla ani Katarinu, ani oba muže. Na okamžik cítila pokušení vklouznout do auta a odjet rovnou domů, ale její zvědavost nakonec zvítězila. Nonšalantně vplula do haly a začala se diskrétně rozhlížet kolem.

	Nejdříve nahlédla do Sofiina pokoje. Bylo tam několik mladých lidí a prohlíželi plakáty s notami, které visely na zdi. Irena poznala Lininy rudé copy, ale ostatní mládež nedokázala nikam zařadit. Bylo to o to těžší, že byli hodně namalovaní a v maškarním oblečení. Z jejich komentářů vyplývalo, že to zřejmě byli také tanečníci. Nenápadně z pokoje vycouvala.

	Vůně hašiše, o které se zmiňoval Staffanův švagr, očividně táhla z obývacího pokoje. Irena šla po čichu a snažila se nepozorovaně vklouznout dovnitř. Byla ale trochu moc rychlá a srazila se se zakulacenou dámou středního věku, která právě vycházela. Těžký černý příčesek jí sklouzl na stranu a visel přes jedno ucho jako čapka. Nalíčení se jí rozpustilo do modrých a černých pruhů pod očima. Asi to původně bylo maškarní nalíčení, ale teď to moc vesele nevypadalo. Její mohutné poprsí se dmulo ve velikém výstřihu stříbrně vyšívaného černého kaftanu. Ve špičkách prstů držela doutnající joint. Obrátila těstovitý obličej s rudými žilkami v očích k Ireně a zaskřehotala: „Tam vůbec nechoďte. Všichni chlapi už mají přes třicet. Hnusí se mi, když jsou tak staří. Vyžilí!“

	Zapíchla Ireně rudě nalakovaný nehet do prsou a důvěrným hlasem jí sdělila: „Můj poslední měl dvaadvacet…“

	Chraplavě se rozesmála a důvěrně na ni mrkla. Pak pokračovala směrem k toaletě a zametala halu svými šosy.

	Zřejmě se s Angelikou shodovala v jejím zájmu o mladší partnery. Tu Irena zahlédla sedět na pohovce a bavit se se dvěma o hodně mladšími muži. Jeden z nich byl Marcelo, toho druhého Irena dosud neznala. Každého měla po jedné straně a očividně se všichni dobře bavili, stejně jako velká společnost kolem stolku. Vzadu u otevřeného krbu seděl v lenošce Staffan Östberg. Popíjel červené víno ze sklenice na vodu. Na rtech měl strnulý úsměv, který vypadal, jako by ho měl přilepený. Z nějakého podivného důvodu si oblékl tmavé kalhoty s bílou košilí, ale místo saka měl modrou vestu s bílými výšivkami. Na zemi před jeho nohama seděla mladá žena se zrzavými vlasy a zřejmě usnula s hlavou na jeho klíně. Roztržitě ji hladil po dlouhých vlasech, jako by to byla spící kočka. Občas vzal do dlaně pramen lesklých vlasů a nechal ho protékat mezi prsty. Oči bez pohnutí upíral na protější stěnu. Irena popošla blíže a ověřila si své podezření: Ředitel Volva byl totálně tuhý. Když se pořádně napil, ocitl se na několik hodin zcela mimo tento svět. Jeho snoubenka toho za noc mohla stihnout hodně.

	Irena opatrně vyšla. Angelika si její přítomnosti zřejmě vůbec nepovšimla.

	V jídelně se tančilo. Nábytek byl odsunutý na stranu a koberce svinuté. Na velkém stole stála hudební aparatura a ze zesilovačů se linula hudba. Na parketu se tísnily čarodějnice a vampýři. Nikdo ji nevnímal a ona měla znovu pocit, že je neviditelná.

	Vydala se po schodech nahoru. Opatrně stiskla kliku Ernstova hudebního pokoje a místnosti, kde stálo piano. Byly zamčené stejně jako dveře do ložnice. Z nějakého ne úplně jasného důvodu Irena pocítila ulehčení. Nešlo o to, že by návštěvníci v místnostech nadělali nepořádek, ale že tam něco mohli poškodit.

	Když pootevřela dveře do pokoje pro hosty, zaslechla zvuk, který ji přiměl dveře okamžitě zavřít. Postel byla obsazená.

	Z Marcelova bytu zněla kytara a zpěv. Někdo tam pěl „In the ghetto“ tak, že by se Elvis musel otočit v hrobě.

	Ve velké opuštěné hale byla sama. Tiše šla ke dveřím, které vedly k úzkému schodišti nahoru. Zaklepala na dveře Frejova bytu, a když nikdo neotevíral, vzala za kliku. Bylo zamčeno. Rychle nahlédla do prázdné koupelny a posléze zaklepala na dveře jeho fotolaboratoře. Když se nedočkala odpovědi, pomalu otevírala. Na okamžik na prahu zaváhala, ale pak za sebou tiše zavřela.

	Na zdi rudě svítila lampa. Ukazovala dost velkou spartánsky zařízenou místnost. Červené světlo ozařovalo pracovní desku, na které stály různé nádobky. Bylo jí jasné, že tady Frej vyvolává své černobílé filmy, které se sušily na šňůře. Od stropu dolů visel těžký černý závěs, který se zatahoval proti dennímu světlu. Pod velikým střešním oknem stál prostorný stůl a nad ním visela podlouhlá zářivka. Zřejmě si s ní Frej svítil, když chtěl dobře vidět na snímky. U jedné stěny byl počítač, nechyběla barevná tiskárna a skener. Ale Ireninu pozornost nejvíce upoutaly fotografie pověšené na stěnách.

	Ohně. Na všech snímcích hořelo. A nebyly to žádné kontrolované ohníčky k opékání špekáčků. Na fotografiích divoce šlehaly plameny. Pořádné plameny. Třeba některé z nich opravdu mohly být hranice k pálení čarodějnic, ale nejméně na třech hořely domy.

	Zaslechla za sebou nepatrný pohyb a reagovala instinktivně – uskočila šikmo dopředu. Kopnutí jí zasvištělo kolem hlavy. Kdyby zůstala stát na místě, byla by už v bezvědomí, ne-li dokonce mrtvá. Ta draperie, pomyslela si, určitě stál za závěsem. Bleskurychle se překulila na bok a pořádně ho kopla do břicha. Druhou nohou ho kopla do nohy, na které stál, a vší silou mu ji podrazila. Těžce se svalil na zem, oči se mu leskly vztekem a pokusil se znovu zaútočit.

	„Freji! Přestaňte! Napadl jste policistku!“ řekla tak ostře, jak dokázala. Zdálo se, že ji nevnímá, a chystal se k dalšímu útoku. Vtom se otevřely dveře.

	„Maminko, co tu děláš?“

	Irena ani Frej ze sebe nespustili oči, ale Katarinin hlas muže zastavil.

	„Co já dělám! Zeptej se Freje, co dělá on!“ opáčila Irena a snažila se do hlasu vložit co největší znechucení.

	„Já!!! Vy sem klidně přijdete a čmucháte v mém pokoji. A svítíte si baterkou jako zloděj!“

	Frej byl tak rozčilený, že se mu zlomil hlas. Irena se rozhodla rychle změnit taktiku. Omluvně se usmála a přívětivě řekla: „Já jsem vám sem nepřišla čmuchat, jak říkáte. Hledala jsem Katarinu. Zapomněla mi dát klíč. Myslela jsem si, že šla sem nahoru. Ale to jsem asi na schodech zahlédla někoho jiného.“

	„Šla jste sem dovnitř! Do mé laboratoře!“

	„Ano… dveře byly otevřené. A protože dveře do bytu máte zamčené, myslela jsem si, že musí být tady. A ostatně, měl byste se trochu zamyslet, než někoho napadnete výkopem z capoeiry. Mohl byste někoho zabít,“ dodala s milou výčitkou.

	„Ale vy máte baterku a šla jste sem jako zlodějka. Nemohl jsem vědět, kdo to je,“ nadával zamračeně a vztekle na ni pohlédl.

	„Nenašla jsem vypínač,“ vysvětlila krátce Irena. Obrátila se k dceři a požádala ji: „Dej mi prosím ten zatracený klíč, abych konečně mohla jet domů. Měla jsem mírně řečeno hodně pracný den.“

	Katarina beze slova vytáhla svazek klíčů a jeden z něho odpojila.

	„Dám ti ho na popelnici,“ řekla Irena a snažila se zachytit dceřin pohled.

	„Dobře,“ odpověděla Katarina stručně a táhla Felipeho z místnosti.

	Irena se obrátila k Frejovi. „Je mi líto, že jsme se neshodli, ale já vyšetřuji smrt vaší sestry. Mou povinností je pátrat.“

	„A ohrožovat na životě diabetiky je také vaše práce? A přijít nezvaně na privátní oslavu?“ ptal se agresivně.

	„Ne… v tom hrály roli nešťastné okolnosti.“

	Polkla a pocítila silnou nespokojenost s tím, jak se rozhovor vyvíjel. Aby přejela na jinou kolej, ukázala na fotografie na zdi a zeptala se: „Vy máte tak rád oheň?“

	Frej na ni nepřátelsky hleděl a nezdálo se, že chce odpovědět. K jejímu překvapení se ale po chvilce ozval. Obrátil se k fotografiím a krátce poznamenal: „To Sofie. Chtěla ty fotografie jako inspiraci pro Ohnivý tanec.“

	„Kde jste záběry pořídil?“

	„Tak, různě. Třeba při pálení čarodějnic. A také při skutečném požáru.“

	Lhostejně pokrčil rameny.

	„A jak jste se o těch opravdových požárech dověděl?“

	„Sledoval jsem hasičské vozy.“

	„To vám muselo zabrat hrozně moc času. Většina hlášení požárů bývají falešná,“ poznamenala zamyšleně Irena. Frej pokrčil rameny a neodpověděl.

	„No, musím se vydat k domovu,“ uzavřela Irena a obrátila se ke dveřím.

	„Také si to myslím,“ poznamenal sarkasticky za jejími zády.

	Člověk jeho rozhořčení musí chápat, říkala si, když šla dolů po příkrých schodech. Opravdu se mu vetřela do jeho soukromí a „čmuchala tam“. Je to legrační, ale jeho teta použila úplně stejná slova.

	V přízemí pokračoval mejdan nezmenšenou silou. Protahovala se mezi lidmi, aby se dostala ke vchodu. Když míjela dveře do kuchyně, zastavila se uprostřed kroku. Z kuchyně zazníval propitý drsný hlas Hasseho.

	„Teď právě nemám ani jeden obraz. Do jednoho všechny se na výstavě prodaly. Je tu ještě nějaké víno?“

	V ohromení viděla, že Hasse ze sauny majestátně sedí za kuchyňským stolem. Před ním stál talíř naplněný bramborovým salátem a rostbífem. Podal svou prázdnou sklenici bíle nalíčené čarodějnici, která ji naplnila ze soudku.

	„Ano, ještě tu trochu je,“ řekla. Když mu sklenici vrátila, zeptala se: „A kde byla ta výstava?“

	„Co? Jaká výstava?“

	Hasse měl plná ústa jídla a soustředil se na svou sklenici.

	„Ta v létě. Když jste ty obrazy prodal,“ vysvětlovala trpělivě čarodějnice.

	Aniž si jí kdokoliv všiml, Irena zmizela v listopadové noci.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	„Ty lžeš!“ Katarina na Irenu hleděla obviňujícím pohledem.

	Vypadala hrozně ukřivděně. U snídaně seděly jen ony dvě, Krister se šel v nečekaně krásném počasí projít se Sammiem a Jenny ještě nevstala.

	„Co tím myslíš?“ zeptala se Irena a nebylo jí z toho vůbec dobře.

	„Jak jsi věděla, že budu na mejdanu v Änggårdenu?“

	„Něco jsi o tom ráno říkala,“ opáčila vyhýbavě Irena.

	„Ne. Vůbec jsme s Felipem nemluvili o tom, kam půjdeme. Včera ráno jsem to ještě netušila a řekl mi to až večer, když pro mě přijel.“

	„Aha…,“ zamumlala Irena a nevěděla, co na to říct.

	„A Jenny večer nikde nebyla. Učila se písničku, kterou má dnes zpívat. Ptala jsem se jí, protože když jsem večer přišla, tak ještě nespala.“

	„Možná byla venku se Sammiem, když jsem jí volala,“ snažila se Irena.

	Katarina se ještě víc zamračila a prudce se zvedla ze židle.

	„O co ti vlastně jde? Chceš Freje za něco zavřít? Je to děsně správný kluk,“ vyhrkla.

	Irena si povzdechla a rozhodla se vyložit karty na stůl. Nebo skoro.

	„Tak dobře. Je to tak: Já a moji kolegové vyšetřujeme vraždu Frejovy sestry. Byla to strašná vražda. Dívku věznili, týrali a pak zaživa upálili. Samozřejmě musíme vyšetřovat i v její rodině. A to je Frej a Angelika. Přiznávám, že jsem ten klíč použila jako záminku. Ale objevily se nějaké věci, které jsme potřebovali prošetřit.“

	„A jaké věci?“

	Katarina zněla pořád odmítavě.

	„O tom… o tom nemohu mluvit z důvodu vyšetřování.“

	„Jsi strašně únavná! Vždycky musíš v první řadě dělat policistku! Nikdy se nedokážeš změnit a být jako normální lidi. Chci říct… víš, jak to bylo pro mě trapné, když ses takhle vplížila na mejdan pozdě večer, abys tam mohla pátrat?“

	Katarina byla tak rozčilená, že se až zajíkala a tváře jí hořely.

	„Věř mi, že ta návštěva v Änggårdenu byla pro mě moc přínosná,“ chabě se snažila obhájit.

	Alespoň tohle byla pravda. Katarina na ni naposled nespokojeně pohlédla a odešla z kuchyně.

	Díky svému impulzivnímu rozhodnutí nabourat se na party získala hodně informací. Teď si musí zjistit, jak dlouho trvá vztah Angeliky a Marcela. A především se pořádně zaměřit na fotografie ohňů. Před patnácti lety hořelo v Björkilu a požáry provázely i současné vyšetřování. A pokaždé v nich nějakým způsobem figurovali stejní lidé. Zapomněla na někoho?

	Dopila pátý šálek ranní kávy a zůstala v hlubokém zamyšlení sedět u stolu. Nahoře se začaly ozývat dunivé tóny, svědčící o tom, že se Jenny probudila. Zapnout přehrávač bylo vždycky to první, jakmile otevřela oči. To by Irena sama vůbec nedokázala. Jednak bývala po ránu příliš unavená na rozhodování, co by právě teď chtěla slyšet, a navíc by ani nenašla ten správný knoflík. Je to zvláštní, ale všechna tlačítka se dělají čím dál menší. A text u nich je přímo mikroskopický a nezřetelný. Krister nosil už několik let na čtení brýle a také jí je doporučoval, ale podle jejího názoru byly jen pro starší lidi. Ona nic takového rozhodně ještě dlouho potřebovat nebude. Ale bylo by načase, aby výrobci zase začali používat pořádné knoflíky se zřetelným textem. Nebo rovnou nějaké kličky?

	Těžce si povzdechla. Možná, že se přece jen bude muset objednat u optika. Ale to nespěchá, teď mají hodně práce.

	 

	Pondělí uběhlo ve zběsilém tempu. Všichni v její skupině pracovali naplno, protože současně probíhalo několik vyšetřování. Irena vůbec nestihla s komisařem mluvit o novinkách kolem Sofiiny vraždy a v duchu blahořečila svému impulzu navštívit jako nezvaný host mejdan. Rozhodně jim to ušetřilo hodně další práce a přineslo důležité údaje. Třeba to, že ve sklepě vily bydlel bezdomovec. Díky němu si mohla ověřit, že Sofie tam nebyla vězněná v těch třech týdnech, kdy po ní pátrali.

	 

	V úterý ráno šla Irena rovnou na technické oddělení. Svante Malm se zvětšovacími brýlemi hloubal nad hromádkou skleněných střepů. Měl je na širokém plastovém tácku. Opatrně do nich šťouchal dlouhou pinzetou.

	„Ahoj, Svante,“ pozdravila Irena, aby upoutala jeho pozornost.

	Trhl sebou a pohlédl na ni těmi legračními brýlemi. Rychle si je strhl a rozzářil se.

	„Skvělé! Ty musíš mít nějaký sedmý smysl, kterým poznáš, že se mnou máš mluvit. Sháněl bych tě telefonem,“ řekl spokojeně.

	Zvedl se a pokynul jí, aby s ním šla do vedlejší místnosti. Cílevědomě prohlížel malé červené plastové krabičky, které stály na jedné z polic.

	„Podívej se! Vyčistil jsem je. Je to čisté stříbro,“ poznamenal a postavil krabičku na stůl před Irenu.

	Nazdobený vzor na sponách jí něco připomínal. Namáhala se, ale nevzpomněla si. Co jen to měla Sofie na sobě, když zemřela?

	„Tři z nich mají háčky a tři jsou s očky. Takže to oblečení se zapínalo na třech místech,“ poznamenal Svante.

	Irena přikývla a krásné spony si pořádně prohlížela. Pak se na technika teprve obrátila s otázkou, kvůli které sem šla: „Stačili jste se podívat na ty tři fotky, které jsem vám tu nechala?“

	„Ty s ohněm?“

	„Ano.“

	Byly to ty fotografie, které si vzala ze zdi v Marcelově ložnici.

	„Díval se na ně Jens. Myslím si, že tu je.“

	Prošli chodbou a zastavili se u zadních dveří. Svante na ně zaklepal a otevřel je dříve, než je k tomu kdokoliv stačil vyzvat.

	Jens byl na oddělení nový a Irena ho ještě neznala. Tmavé polodlouhé vlasy napodobovaly účesy Beatles. Pytlovité kalhoty a veliké triko ho řadily spíše k současné hip-hop kultuře. Připadal jí strašně mladý, ale to vlastně všichni současní nováčci. Když před několika měsíci vezla svou matku na rentgen, měla pocit, že primář na oddělení sotva odrostl škole. Zřejmě to byl další důkaz toho, že ona sama je čím dál starší.

	Jens hledal mezi snímky, které měl na počítači. 

	„Tady! Ohně!“

	Kliknutím označil tři fotografie a první z nich pak zvětšil přes celou plochu obrazovky.

	„Prohlédni si ten záblesk,“ vyzval Irenu a ukázal na místo tužkou.

	V pozadí se leskl kovový odraz, který na menším snímku nebyl vidět. Několika dalšími kliknutími zvětšil samotný reflex. Vystoupila tam zřetelná silueta muže. Měl na hlavě helmu a neforemnou bundu a kalhoty. „Hasič,“ konstatoval Jens.

	„Takže tento snímek byl pořízený při skutečném požáru, ne při nějakém pálení čarodějnic,“ mínila Irena.

	„To je naprosto zřejmé,“ souhlasil Jens.

	„Můžeš mi ten snímek vytisknout?“ požádala ho.

	„Jistě. Určitě budeš chtít i ty ostatní.“

	Obrazovka zablikala a objevily se původní tři snímky. Označil druhý z nich. Nejdřív Irena viděla jen obrovské plameny v pekle požáru. Jens opět ukázal konečkem tužky a vyzval ji: „Zahleď se mezi ty plameny. Vidíš něco? Dobře se dívej, uvidíš tam úhel.“

	Zvětšil plochu a Irena nakonec viděla totéž co on: „Hoří okenní rám. Je to dům.“

	„Ano, přesně tak.“

	Několika rychlými pohyby se vrátil a zvětšil i třetí. Irenu upoutala rozmazaná silueta hlavy, už když ten snímek viděla poprvé. Plál za ní velký oheň.

	„Na tomto zvětšení je vidět, že je tam tvář ženy. Dost jsem si s tím vyhrál a dostal z toho toto.“ Na obrazovce planul oheň a při zvětšení šly rozeznat tahy obličeje. Žena byla obrácená poloprofilem k fotografovi. Na tváři měla široký úsměv. Bez nejmenší pochybnosti to byla Sofie.

	Irena dlouze na snímek hleděla. Přesto, že obličej byl zastíněn, viděla výraz jejích očí. Neměla v nich nic záhadného, nic odmítavého. Odrážely čistou radost a ještě něco víc. Nadšení? Najednou Irena pochopila, oč šlo: o rozkoš, ukojenou vášeň. Poprvé se v jejím obličeji zračily city a Irena je bez problému vyluštila. Sofie se je ani v nejmenším nesnažila utajit. Svému bratru, fotografovi, otevřeně ukázala tvář ženy, prožívající vášeň, hluboké uspokojení a štěstí.

	„Panebože, já jsem to vždycky tušila, že je pyromanka,“ vybuchla Irena.

	„Proč si to myslíš?“ zeptal se Svante.

	„Podívej se na její výraz. Ale především na oči. Sofií jsem se zabývala při vyšetřování už před patnácti lety, ale byla naprosto uzavřená. Její pohled ani v nejmenším nic neodhaloval. Ale na tomto snímku… byla absolutně šťastná!“

	„To by tak mohlo být, opravdu tak vypadá,“ souhlasil Svante, když se i on zadíval blíže.

	„Naplněná uspokojením. Tehdy v Björkilu hořelo a přišel tam o život Magnus Eriksson. Sofie měla jedenáct let. Björlandském pyromanem mohla být právě ona. Během toho léta v blízkém okolí hořelo několikrát.“

	Jens tiše hleděl na Sofiin obličej.

	„Něco mě napadá. Ona sama ty snímky neudělala,“ řekl zamyšleně.

	„Ne, fotil je její bratr. To mi řekl sám. Dala mu za úkol, aby jí nafotil ohně. Údajně je potřebovala jako inspiraci k jednomu baletu, pro který dělala choreografii.“

	„Není to zvláštní? Jestli Sofie byla pyromanka a domy a to ostatní podpálila, není divné, že tam byl i její bratr, aby jí to mohl nafotit?“

	„Máš naprostou pravdu. Boduješ. Na to nemám odpověď.“

	Ale najdu ji, umínila si Irena. Frej mi toho bude muset hodně vysvětlit.

	 

	Stejně jako minule se Irena obrátila na studijní oddělení vysoké školy. Když jí za hodinu zavolal, ani se nesnažil zakrýt, jak je otrávený.

	„Co zase chcete?“ zeptal se krátce.

	„Musím s vámi mluvit. Mohli bychom se setkat ve vaší laboratoři?“

	„A proč?“

	„Týká se to nějakých fotek. Ale musím s vámi mluvit i o něčem dalším.“

	„A co je s fotkami?“

	Zdálo se jí to, nebo skutečně v jeho hlase zaslechla nejistotu?

	„Jsou zajímavé. A pro Sofii byly důležité. Vy jste to fotil, ne?“

	„Ano…, ale na její přání.“

	V jeho hlase se ozvalo zřetelné fňuknutí, jako když se vymlouvá malý chlapec a snaží se svou neplechu hodit na někoho jiného.

	„Dáte mi číslo mobilu?“

	„Ne. Ztratil jsem ho.“

	„Jak se může v dnešní době mladý muž obejít bez mobilu?“

	„Nestačil jsem… nemám na něj,“ zamumlal.

	„Takže se uvidíme odpoledne?“ navrhla Irena a nedala mu šanci, aby se ze setkání mohl vyvléct.

	„Tak po páté,“ řekl otráveně.

	„Dobře, to se mi hodí.“

	Poslední větu už neslyšel, telefon zavěsil.

	 

	Další, s kým Irena chtěla mluvit, byla Angelika. Ta sice zvedla telefon, ale ani ona nezněla přehnaně nadšeně.

	„Dnes nemám čas. Budu pracovat až do osmi večer.“

	„To znamená, že začínáte po poledni. Budu u vás během půlhodiny,“ nedala jí šanci Irena.

	„Já musím… na nákup,“ namítla Angelika.

	„Můžete jít později. Vyšetřujeme přece vraždu vaší dcery,“ řekla pevně Irena. Proti takovému argumentu ani Angelika nemohla moc namítat.

	Po tomto rozhovoru Irena rázně zašla za Svenem Anderssonem. Seděl za psacím stolem a s někým se hádal telefonem. Když rozezleně zavěsil sluchátko, nahlas se zlobil: „Zatracení byrokrati! Vůbec nic nechápou. Ti snad mají své funkce dědičně!“

	Rudě zbarvený obličej zřetelně naznačoval, že teď právě není nejvhodnější okamžik pro citlivé téma, ale Irena se to přesto rozhodla zkusit. Usmála se na něho a zeptala se: „Neměl bys chuť na šálek kávy?“

	„Ech…,“ odfrkl, ale hned se mu pohled trochu vyjasnil, když se nad tím návrhem zamyslel.

	„Vlastně by se to docela hodilo,“ ozval se.

	„Přinesu ji,“ řekla Irena a vyklouzla na chodbu.

	Když se za chvilku vrátila, měl už jeho obličej normální barvu. Irena jeden kouřící šálek postavila na stůl před ním a ke druhému si sedla sama.

	„Po čem teď jdeš?“ zeptal se jí a opatrně usrkával horký nápoj.

	Irena se hluboce nadechla a pak skočila rovnou do studené vody.

	„Po Sofiině vraždě. Mám spoustu nových informací.“

	„A jakých?“ nespokojeně brblal. Výslovně přece přikázal, aby se všichni zabývali vraždou mezi gangy. Přál si už případ ukončit a předat státnímu žalobci.

	„Opravdu dost novinek. Technici dokázali zpracovat fotografie několika ohňů, které nafotil Frej, a nejméně na jednom z nich je vidět Sofii. A není to ta uzavřená Sofie, jak jsme ji poznali, ale dívka s vášnivě šťastným výrazem. Myslím si, že byla pyromanka.“

	„Zatraceně… pyromanka? Takže přece jen tehdy podpálila tu chalupu, co tam uhořel…, jak se ten darebák jmenoval?“

	„Její nevlastní otec Magnus Eriksson. Ano, je to opravdu možné. Proto si chci dnes odpoledne promluvit s Frejem. Půjdu do jeho laboratoře v Änggårdenu. A předtím ještě zajdu za Angelikou Malmborgovou. Asi za půl hodiny.“

	„A proč za ní?“

	„Ráda bych zjistila, jestli tušila, že dcera byla nejspíš pyromanka. A také mě zajímá její vlastní vztah k Marcelu Alvesovi.“

	„To je ten přičmoudlý tanečník? Co měl možná něco se Sofií? S matkou si také začal?“

	Komisař pozvedl obočí a najednou vypadal, že ho to zajímá. Irena spolkla nechuť, kterou v tom okamžiku pocítila, a odpověděla: „Zdá se.“

	„To je jako…,“ ozval se Andersson, ale větu nedokončil. Zvedl hlavu a pohlédl ke dveřím, které se po rychlém klepnutí otevřely. Dovnitř strčil hlavu Fredrik Stridh.

	„Zdravíčko! Hannu mě požádal, abych vyřídil, že ještě jeden člověk je pobodaný nožem. Patří zřejmě do Milaničova gangu. Je těžce zraněný, ale ne mrtvý. Zatím. Válka gangů je očividně v plném proudu.“

	Než Andersson nebo Irena stačili novinku komentovat, jeho světlé rozcuchané vlasy zmizely a dveře se znovu zavřely.

	Pro Irenu to byla ta nejhorší novina. Teď bude vyšetřování gangů bobtnat na všechny strany a všichni vyšetřovatelé budou muset… Její myšlenky přerušil Andersson: „Tak dobře. Věnuj se dnes svému vyšetřování. Ale zítra budeš pracovat na Milaničově a Robertově gangu.“

	Irena vyskočila od stolu a zvedla pravou ruku ke skautskému: „Slibuji…“

	„Ech… jdi už,“ přerušil ji a dopil poslední zbytek kávy, ale horkou tekutinou si spálil jazyk. Zdušené zaklel a otevřel ústa, aby se trochu zchladil. Vypadal docela směšně. Irena se hnala ke dveřím, než si to ještě rozmyslí. Přesto se ale v otevřených dveřích ještě zastavila.

	„Nemám ti přinést sklenici studené vody?“

	„Zmiz!“

	 

	* * *

	 

	Angelika z její návštěvy rozhodně neměla radost. Ani v nejmenším se nesnažila vyhlížet přátelsky. Zamračeně Irenu pustila dovnitř a málem neodpověděla na pozdrav. Irena si právě chtěla stáhnout boty, když pochopila, po kom Sofie zdědila svůj vztah k uklízení. I ve slabém světle stropní lampy viděla chuchvalce prachu a pod nohama jí skřípal písek, takže se nezula.

	Angelika měla na nohou tenké kožené taneční střevíčky. Na jedné špičce zela díra, kterou vykukoval palec s oloupaným lakem. Po černém trikotu jí běželo několik ažur. Jen pletený svetr vypadal opravdu hezky. Byl pruhovaný ve všech duhových barvách a dlouhý až pod zadeček. Asi se právě sprchovala, protože jí z vlasů kapalo. Pokynula Ireně, aby se posadila v obývacím pokoji, a sama si ze zásuvky na předsíni vytáhla fén a začala si před zrcadlem vysoušet vlasy.

	Z haly vedly troje dveře. Jedny podle vzhledu zámku zřejmě do koupelny, druhé dvoje byly pootevřené a Irena by nemohla být Irenou, kdyby tam rychle nenahlédla.

	V ložnici trůnila veliká neustlaná postel. Zdi měly tlumený tmavorudý nátěr přímo na starých tapetách. Nad hlavami visel velký olej milujícího se páru. Podlaha byla pokrytá kobercem s dlouhým vlasem, který možná kdysi byl bílý. Kolem okna visel v záhybech bílý tyl a látka byla nějak ovinutá kolem garnýže. V jednom rohu stála židle pokrytá vysokou hromadou šatstva.

	Irena diskrétně pootočila hlavu a viděla do kuchyně – velké a světlé, což nebylo jen k jejímu prospěchu. Světlo odhalovalo příšernou špínu a smetí, které pokrývalo pracovní desku a sporák. Dvířka skříněk byla natřená ostře oranžovou barvou, která Ireně něco připomínala. Až po několika vteřinách si vzpomněla, že její matka jednou v loterii Červeného kříže vyhrála stejně oranžovou konvici a od první chvíle ji nenáviděla. V dalším roce ji pak věnovala do loterie ona a původní dárkyně ji poznala a hrozně se na maminku mračila. Stalo se to tak před pětatřiceti lety, ale obě ženy spolu dosud nemluvily, ač bydlely ve stejné ulici.

	Irena se zastavila ve dveřích obývacího pokoje. Pocit, že se vrátila do sedmdesátých let, se jí zmocnil ještě silněji. I tady byly natřené staré tapety, zde na zeleno, a na zemi ležel tmavorudý koberec, který také zřejmě býval světlejší. Stolek se skleněnou deskou byl neobyčejně nízký a praktický, protože sedací nábytek sestával z divanu na nízkých nohách a silné matrace, která ležela rovnou na zemi. Divan pokrývala lesklá napodobenina gobelínu a zdálo se, že je nový. Povlečení na matraci mělo ostře žlutou barvu s velkými tmavozelenými kytkami, polštářky na opírání byly jednobarevné, žluté nebo zelené. Šlo to docela dobře k sobě, ale Irena měla přesto pocit, že se o ni pokouší mořská nemoc.

	Šla se posadit na matraci. S divanem si nevěděla moc rady. Jak se na něm vlastně sedí? Třeba se tam mělo ulehnout. Pokrčila pod sebe dlouhé nohy. Byla zvyklá sedět na patách, když se snažila o mokuso při tréninku v dojo, proto si sedla právě tak. Než zvedla nohy na matraci, vyzula si boty. Na jedné ponožce měla díru, ale to jí nedělalo starost. Její díra tu byla v dobré společnosti.

	Na zdech visely různé obrazy a fotografie. Irenino srdce udělalo kotrmelec, když nad televizí uviděla zvětšeninu fotografie s vysokými plameny a Sofiinou hlavou v pozadí. Protože na této fotografii technici nepracovali, nedala se Sofie rozpoznat. Ireně se ale hodila. Měla s sebou její zvětšeninu se Sofií.

	Angelika si se sušením vlasů dala hodně načas. Demonstrativně vůbec nespěchala, ale Ireně to nevadilo a pečlivě studovala všechno, co bylo na zdech. Plakáty z různých baletů a divadelních představení se tísnily mezi plátny rozmanitých stylů a velikostí. Byly tu fotografie, většinou zřejmě Frejovy práce, visela tu i jeho maturitní fotka, stejná jako doma u Ingrid Hagbergové. Ani na jediném snímku nebyla Sofie. Ovšem – kromě té, na které se skrývala v plamenech.

	Fén ztichl a Angelika konečně vešla. Graciézně se usadila na divanu.

	„Tak co je tak hrozně důležité?“ zeptala se odměřeně.

	Ve skutečnosti vypadala docela nesvá, ale snažila se to zakrýt otráveným tónem. Irena tušila proč a rovnou s tím začala: „Jak možná víte, byla jsem v pátek večer v Änggårdenu. Věděla jsem, že tam bude moje dcera s Felipem a Frejem, a protože jsem ke své smůle zapomněla klíč od domu, musela jsem tam za ní zajet. Bylo už dost pozdě a slavilo se tam na plné obrátky. Nevěděla jsem, jestli mám vejít dovnitř, a šla jsem se podívat kolem domu, jestli v některém okně neuvidím svou dceru. Na zadní straně domu jsem zahlédla milující se pár. Byla jste to vy a Marcelo a nevšimli jste si mě.“

	Irena tak na půl čekala, že se Angelika strašně rozzuří. Místo toho se ale na Irenu široce usmála.

	„Opravdu?“ řekla jen.

	„Máte už dlouho poměr s Marcelem?“

	„Ne, vůbec ne,“ zasmála se a pobaveně se na Irenu zahleděla.

	Její reakce Irenu trochu zmátla. Angelika ani v nejmenším neměla špatné svědomí a nepřipadalo jí trapné, že je Irena viděla.

	„Měli jste spolu sex,“ opakovala.

	„Ano.“

	Úsměv jí stále pohrával kolem úst a oči se jí leskly nezbedností.

	„Vy spolu spáváte?“

	„Občas. Ale ne moc často. Nikdo z nás to nebere vážně. Je to jen příjemné.“

	„Co na to říká Staffan?“

	„Tomu do toho nic není!“

	Teplý lesk jejích očí nahradil mrazivý pohled.

	„Jsme dospělí lidé,“ dodala odměřeně.

	„Váš vztah se Staffanem mě nezajímá, ale naproti tomu s Marcelem ano. Víme, že se o něho Sofie zajímala. Věděla, že vy dva spolu spíte?“

	„Tehdy… když ještě žila… jsme neměli žádný ‚poměr‘, jak tomu říkáte,“ vzdychla Angelika a zdálo se, že ji záležitost velice nudí.

	Zmlkla a zahleděla se do okna v balkonových dveřích.

	„Sofie a Marcelo spolu nikdy nespali. On nechtěl nic tak… komplikovaného. Sofii bylo hodně těžké porozumět. Tím spíše pro Marcela.“

	„Jak dlouho máte s Marcelem poměr?“

	„Poměr… tak směšné slovo! My nemáme žádný ‚poměr‘. Prostě si to spolu rozdáme, když máme oba chuť a příležitost. Po prvé to bylo…“

	Zmlkla a těžce polkla, než pokračovala: „… o tom víkendu, co byla Sofie zavražděná. V sobotu večer jsme slavili u jednoho kolegy, co se stěhoval do Kodaně. Šla jsem tam, i když jsem měla trochu starost o Sofii. Netušila jsem, k čemu té noci dojde…, že bude… že uhoří.“

	V jejích očích se zaleskly slzy.

	„A tehdy to bylo poprvé, co mezi vámi dvěma k něčemu došlo?“ vyptávala se Irena klidně dál.

	„Ano,“ šeptla Angelika.

	„A pak k tomu došlo ještě několikrát?“

	„Ano.“

	Vztah k Marcelovi zřejmě Angeliku ani v sebemenším netrápil. Jak to ovlivnilo její poměr se Staffanem? Asi vůbec. Byli, jak Angelika podtrhla, dospělí lidé. Ireně připadalo dost podivné, že Angelika chce se Staffanem bydlet. Její současný milenec měl jistě aspoň o třicet let méně než snoubenec. Ale opravdu to nejspíš se smrtí Sofie nemělo nic společného. Rozhodla se, že toto téma už opustí a vrátí se k Sofii.

	Ukázala na fotografii nad televizí: „Frej mi řekl, že to fotil on.“

	„Ano,“ přikývla Angelika.

	„Víte, kde to bylo bráno?“

	„Ne.“

	„Proč stále fotí ohně a plameny?“

	Angelika na ni po straně rychle pohlédla. Podvědomě se zavrtěla na divanu.

	„Sofie to na něm chtěla. Hledala inspiraci k Ohnivému tanci. Vím, že to použila. Jestli si vzpomenete na její choreografii…, když hořela ta věž… tanečníci představovali plameny.“

	Angelika udělala rameny a pažemi několik pohybů, aby svá slova dostatečně ilustrovala. Irena na údajné plameny neměla žádnou jasnou vzpomínku, ale člověk asi musí baletu více rozumět, aby něco takového rozpoznal. Místo toho se zeptala: „Na té fotografii, co tu máte, je vidět rozmazaná hlava v pozadí. Víte, kdo to je?“

	„Ne,“ odpověděla s nezájmem Angelika.

	„Na našem technickém oddělení máme velice dobré specialisty a ti s pomocí počítače hlavu zvětšili,“ řekla Irena a vytáhla snímek z tašky. Podala ho Angelice, která zneklidněla, a když pochopila, kdo je na snímku, zbledla, jako by zahlédla ducha. Což se vlastně stalo, napadlo Irenu. Několik vteřin se bála, aby Angelika neomdlela, protože ženě z obličeje vyprchala všechna barva. Hleděla na fotografii a několikrát těžce polkla, aniž ze sebe dostala jediné slovo.

	„Takže se zdá, že jste Sofii poznala. Vypadá velice šťastně. Nikdy jsem ji takovou nepoznala,“ ozvala se Irena. Zdálo se, že ji Angelika vůbec neslyší a upřeně hleděla na fotografii.

	„Víte to, že Sofie ohně milovala? Že se jí strašně líbily? Že patrně byla pyromanka?“ dorážela Irena.

	Trefila do černého. Angelika vykřikla a odhodila fotografii od sebe, až přeletěla skleněný stolek a přistála na zemi. Několikrát znovu polkla, než ze sebe dostala: „Já jsem to nevěděla…, ale někdy mě to trochu napadlo.“

	Popotáhla a obličej položila do dlaní. Irena mlčela a až po dlouhé chvíli se Angelika unaveně ozvala: „Začalo to, už když byla maličká. Všimla jsem si, že si stále chce hrát se zápalkami. Dělat ohníčky.“

	„Kolik jí bylo?“

	„Pět nebo šest let. Ale že by byla pyromanka… ne, o něčem takovém jsem nikdy neuvažovala.“

	„V okolí vašeho tehdejšího bydliště bylo založeno několik požárů. Stalo se to během léta osmdesát devět. Nikdy jste ji nepodezřívala, že mohla některý z nich způsobit?“

	„Ne,“ řekla malátně Angelika.

	„Nikdy vás nenapadlo, že před patnácti lety mohla váš dům podpálit právě Sofie?“

	„Ne!“

	Znělo to jako volání o pomoc a zřejmě to právě tak bylo. Oči měla naplněné hrůzou a úzkostí. Několik vteřin na sebe hleděly. Najednou Irena viděla, že se Angeličiny oči plní slzami a strach vystřídal smutek. Uhnula pohledem a tiše řekla: „Ano, trochu mě to napadlo, ale nechtěla jsem věřit, že by Sofie…“

	Větu nedokončila a sklonila hlavu.

	„Sofie se nikdy nezmínila o ničem, co by na ni mohlo ukázat?“

	„Ne. Řekla mi jen to, co jste se potom ode mne dověděla.“

	Tehdy mi tvrdila, že Sofie neumí lhát, napadlo Irenu. Ale nejspíš uměla, pokud se to tak opravdu stalo.

	O svých myšlenkách se Angelice nezmínila. Zhroucená postava na divanu se najednou napřímila, Angelika zvedla hlavu, pohlédla Ireně do očí a pevně prohlásila: „Frej o ničem nevěděl. Dělal jen to, co po něm Sofie chtěla. Fotografoval.“

	„Rozumím,“ Irena se pousmála, aby ženu uklidnila.

	Právě o tom všem si chtěla popovídat s Frejem, až ho za několik hodin uvidí.

	 

	Přišel chvíli před půl šestou.

	Čas, kdy na něho čekala, věnovala Irena dalšímu pátrání. Procházela zahradou a svítila si pod nohy baterkou. Ostrý vítr ohýbal koruny starých ovocných stromů. Kolem ní válo podzimní listí. Na zadní straně domu našla v mokré trávě Angeličiny kalhotky, ale nestarala se o ně. Vešla zadními dveřmi do sklepa. Rychle zjistila, že v sauně dnes Hasse není. Měl tam ale několik papírových tašek, ve kterých byly podle pachu různé zbytky jídla z mejdanu. Objevila tam i několik bas s lahvemi od vína. Vždycky se v nich dá nějaký zbyteček najít. Irena se ničeho nedotkla a vyšla stejnou cestou ven.

	Mezitím začalo poprchávat. Opatrně prošla mokrou kluzkou trávou a sedla si zpět do auta. Čekala pak ještě dalších asi deset minut, než se objevil červený megan.

	Vystoupili současně z aut a pozdravili se. Frej šel před ní k temnému domu, odemkl a rozsvítil před domem i v hale. Irena se zastavila na prahu.

	Nikdo tu neuklidil. Na zemi ležely v hromadách plastové lahve, nedopalky cigaret a různé odpadky. Zpustošený dům byl prosycený pachem kyselého vína a kouře. Irena cítila i slabší pach marihuany. Ale třeba si to jen namlouvala, protože věděla, že ji tu kouřili. Frej překročil odpadky a pevným krokem šel k sobě nahoru.

	Když vyšli do podkroví, otevřel dveře do své laboratoře a řekl: „Můžete počkat tady. Já si jen trochu odložím.“

	Přehnaným gestem ji pozval dovnitř a rozsvítil stropní lampu.

	Místnost byla stejná jako minule. Irenu znovu zarazilo, jak to tu měl čisté a hezké. Každá věc byla na svém místě. Asi to bylo nutné, když tady pracoval potmě. Na zdech stále visely fotografie se šlehajícími plameny. Byl tu i ten snímek se Sofiinou hlavou v pozadí.

	Zaslechla spláchnutí na toaletě a po chvilce se Frej vrátil. Odložil péřovou bundu a měl na sobě světle modrou pletenou vestu, kterou dostal od Ingrid Hagbergové. Jistě by ji potěšilo, kdyby viděla, jak ji má rád.

	„Mám málo času. Za hodinu budu mít trénink,“ poznamenal.

	„Budeme brzy hotovi. Potřebuji si ověřit jednu věc,“ řekla klidným hlasem Irena.

	Otočila hlavu a zahleděla se na visící fotografie.

	„Proč fotíte jen ohně?“ zeptala se.

	„To přece nedělám, mám i jiné snímky.“

	„Ale já tu nic jiného nevidím,“ konstatovala Irena.

	„Ještě jsem nestihl Sofiiny fotky sundat,“ řekl prudce.

	„To jsou její fotky?“

	„Ano, chtěla, abych si je tu pověsil. Aby se na ně mohla kdykoliv přijít podívat, když potřebuje inspiraci.“

	Hlas zněl trucovitě i trochu agresivně. Bylo zřejmé, že je připraven na obranu.

	„Sofii inspiroval oheň?“

	„Ano… tedy…, pokud šlo o její balet. Potřebovala vidět plameny, aby mohla navrhnout správnou choreografii.“

	Bylo to stejné vysvětlení, jaké jí dala Angelika. Pravděpodobně spolu o Irenině dopolední návštěvě mluvili.

	Irena popošla k fotografii s černým Sofiiným poloprofilem v pozadí. Ukázala na něj a zeptala se: „Víte, kdo tu stojí?“

	„Sofie,“ řekl klidně.

	Příliš klidně. Tu otázku čekal. Bylo naprosto jisté, že s matkou mluvil.

	„A proč u toho požáru byla?“

	„Proč…? Chtěla to.“

	„A proč něco takového chtěla?“ naléhala Irena.

	Frejovi nebyla otázka po chuti a zasyčel: „Prostě to chtěla!“

	„Odpovězte mi, nebo výslech povedeme na policii. Vyslýchat vás pak bude některý z mých kolegů.“

	Zaznělo to jako pohrůžka a Frej si docela určitě nepřál být vyslýchán někým jiným a ještě k tomu v takovém prostředí. Jeho domov měl své nesporné přednosti.

	„Tak dobře. Na co jste se to ptala?“

	„Proč byla Sofie s vámi, když jste ten oheň fotografoval?“

	„Chtěla vidět skutečný požár. Aby měla ty správné pocity.“

	Pokrčil rameny a snažil se dát najevo nezájem. Irena pod jeho nonšalantním vzhledem jasně rozpoznávala velké rozčilení. Její pátrací instinkt ji ujišťoval, že je na správné stopě.

	„Byli jste u těch požárů spolu často?“

	„Neé…, jen někdy.“

	Teď poprvé zazněl v jeho hlase zřetelný náznak strachu. Šel na druhou stranu pokoje k velkému pracovnímu stolu a posadil se na jeho okraj. Na pohled uvolněně si přes prsa překřížil ruce, ale oči ho zrazovaly: nedokázal se na Irenu podívat.

	„Říkáte, že chtěla vidět skutečné požáry. Ale to znamená, že vás musela doprovázet dost často,“ konstatovala Irena a upřeně na něho hleděla.

	„Tedy… jistě… někdy se mnou byla. Potřebovala to pro tanec,“ malátně s ní souhlasil.

	„A nebylo to spíš tak, že ji oheň fascinoval? Neobyčejně silně fascinoval?“

	Frej na ni rychle pohlédl, ale znovu uhnul pohledem. Po chvíli nepříjemného ticha zamumlal: „Možná.“

	Irena opatrně volila slova. Pomalu se ho zeptala: „Nikdy vás nenapadlo, že ten oheň založila sama? Že byla pyromanka?“

	Škubl sebou, jako by dostal pohlavek. „Pyromanka?“

	Teď na ni pohlédl a v očích měl velký strach.

	„Podívejte se na ty snímky, se kterými pracovali naši technici. Vidíte její výraz?“

	Irena mu snímky přistrčila. Dlouze na ně hleděl. Pak je s těžkým povzdechem Ireně přisunul zpět.

	„Opravdu se jí líbilo, když hořelo. Vždycky říkala, že oheň očišťuje. Ale že by byla pyromanka… já nevím…,“ zavrtěl hlavou.

	Ticho v domě rozřízl zvuk telefonu. Frej ho odběhl zvednout do svého bytu. Po chvilce se vrátil a řekl: „Musím odjet. Felipe nemůže nastartovat auto. Zajedu pro něho. Bude to trvat aspoň čtvrt hodiny.“

	Přidržel Ireně otevřené dveře a ta neměla jinou možnost než vyjít. Přesto měla pocit, že se jí její podezření potvrdilo. Sofii oheň fascinoval. Možná, že skutečně byla pyromanka. Ta na první pohled asexuální dívka konečně své sklony vyjevila. Její vášní a ukojením byl oheň.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Následující den se Irena musela spolu s ostatními kolegy věnovat nové vraždě. Všechno nasvědčovalo tomu, že někdo z Robertova gangu chtěl oplatit vraždu Victora Fernandeze. Oběť přežila a přestála nejhorší krizi, ale dosud ji nebylo možno vyslechnout. Vyšetřování se táhlo a na neštěstí chyběli svědci. Kdo měl svůj život rád, nikdy nesvědčil proti členu gangu. A policie nikomu ochranu zaručit nemohla. Nejbezpečnější bylo mlčet jako hrob. Nebo třeba svědčit křivě, jako to dělali Milaničovi příbuzní.

	Vyšetřování se měnilo v noční můru. Nejhorší na tom bylo to, že nešlo o první ani poslední objasňování trestných činů, týkající se rostoucího počtu gangů. Něco podobného všichni zažili i dříve. Vyšetřování spolykalo spoustu času a sil. Žádná z válčících stran nechtěla mít s policií nic společného. Starali se, aby si zjednali vlastní spravedlnost. Existovalo velké riziko, že i další mladí muži budou zavražděni nebo těžce zraněni.

	Trochu naděje přinášel měsíc starý společný projekt místní policie a sociálních pracovníků v několika částech města. Jeho cílem bylo odlákat mládež z kriminálních gangů a udržet je mimo zločinnou dráhu. V první řadě šlo o chlapce a dívky mezi dvanácti a osmnácti lety, kteří byli přistiženi v souvislosti s drogami nebo při menších krádežích. Pro každého z nich se vytvořil individuální plán, jak ho navrátit do zdravé společnosti. Náčelníka policie překvapilo, jak mnoha dětí se to už teď týkalo a jak mladí někteří z nich byli.

	 

	Ve čtvrtek se semlelo všechno najednou. Začalo to telefonem, který na Irenině stole zazvonil hned po osmé hodině. Málem převrátila šálek s kávou, jak rychle po něm hrábla. Než se stačila představit, rachotil do telefonu ostrý hlas: „Tady je sestra Ulla z Domu šťastného stáří. Vy jste ta policistka, co navštívila minulý týden Ingrid Hagbergovou? Co jí přinesla zákusky?“

	„Aano… tady je kriminální inspektorka Irena Hu….“

	„Vy jste tu zase byla?“

	Irenu otázka velice překvapila a v prvním okamžiku nevěděla, co má říct. Opatrně se zeptala: „Co máte na mysli? Jestli jsem ji znovu navštívila?“

	„Ano, to chci vědět. Byla jste tu?“

	„Ne, měla jsem moc jiné práce… já…“

	„Je znovu hospitalizovaná. Ze stejného důvodu. Někdo jí přinesl sladkosti. Tentokrát balíček Vídeňských nugátových bonbonů.“

	„Co… cože?“

	Nic chytřejšího ze sebe Irena nedostala.

	„Vídeňský nugát. Celou velkou krabici. Našli jsme ji, ale samozřejmě prázdnou.“

	Než Irena stačila něco říct, sestra pokračovala: „Propustili ji v sobotu, přestože cukr v její krvi měl katastrofální hodnoty. Ale takhle to trvá už dlouho, její diabetes se obtížně dostává pod kontrolu. Bylo to hlavně tím, že nedokázala držet dietu. Od zranění hlavy už toho není schopná vůbec. Dnes ráno jsem ji znovu našla v diabetickém kómatu, když jsem jí chtěla vzít krev.“

	„Máte ještě tu prázdnou bonboniéru?“ skočila jí Irena do řeči, když se sestřička musela nadechnout.

	„Ano, leží na jejím stole.“

	„Prosím vás, vůbec se jí nedotýkejte. A nepusťte tam uklizečku.“

	„Já ji tedy upozorním pro případ, že by u ní měla dnes uklízet.“

	„Dobře. Mohu tam s techniky asi za hodinu přijít?“

	„Jistě. Dám vám svoje číslo mobilu a zazvoňte mi, až tu budete.“

	Irena zavolala na technické oddělení a ke své úlevě zastihla Svanteho Malma, který slíbil, že s ní do Torslandy zajede.

	Do místnosti vešel Tommy a Irena mu právě začala vyprávět o tom, co zjistila během mejdanu u Angeliky, když se telefon ozval znovu.

	„Inspektorka Hussová.“

	„Dobrý den, tady je Erik Johansson,“ hlaholil mladý hlas.

	„Aha?“ Irena v prvním okamžiku nevěděla, odkud se znají.

	„Makléř u firmy Barzén AB. Setkali jsme se minulý pátek u statku v Björkilu.“

	„No jistě. Hned jsem vás nemohla zařadit, promiňte.“

	„To je v pořádku. Statek jsem teď prodal. A když jsme s novým majitelem pečlivě procházeli všemi místnostmi, vzpomněl jsem si na vás. Na to, jak jsem měl dát pozor, kdyby něco vypadalo neobvykle. Když jste se mě na to ptala, nic mě nenapadlo. Myslel jsem jen na to, jak to vypadá v domě, a tam to bylo zaneřáděné všude stejně. Ale potom jsme šli do stáje. Víte, že tam bývala jezdecká škola, že?“

	„Ano, slyšela jsem to.“

	„Jezdecký klub měl prostory pronajaté hodně let, ale potom dal výpověď.“

	„Ano, postavili si něco vlastního.“

	„Správně. Podle papírů, které jsem musel pročíst, k tomu došlo asi před dvěma lety. Za stájí měl ten klub šatnu a kancelářskou místnost. Ty byly nějakou dobu prázdné. Ale když jsme tam s novým majitelem přišli, uhodilo mě do očí, jak tam bylo neobyčejně čisto.“

	„Neobyčejně čisto?“ opakovala Irena.

	„Ano. Člověk by tam mohl jíst ze země. Nebyla tam ani jedna mrtvá moucha, záchod byl vycíděný a voda funkční a …“

	„Eriku, mohl byste mě a techniky do stáje dnes pustit?“

	Irena sama slyšela, jak je její hlas napjatý. Všechny její pátrací instinkty se ozývaly naplno. Tady určitě něco nehraje.

	„Ano. Ale až po jedné. Teď budu předvádět další nemovitost.“

	„To je výborné. Díky, že jste mi zavolal.“

	Tommy na ni tázavě hleděl, protože najednou vypadala plná energie. Usmála se na něho a navrhla: „Přines hodně kafe. Bude to trvat dlouho. Ostatně, můžeme jít rovnou ke Svenovi, abych to nemusela říkat dvakrát za sebou.“

	 

	Sestra Ulla jim odemkla dveře bytu Ingrid Hagbergové. Ve vzduchu se vznášel pach starého nemocného člověka, stejně jako když tam Irena přišla minule. Když strčila hlavu do maličké ložnice, zdálo se jí, že ucítila čpavek. Ale možná si to jen namlouvala.

	Uprostřed kuchyňského stolu ležela otevřená bonboniéra. Byla prázdná, zůstala v ní jen plastová vystýlka s vytvarovanými důlky pro uložení nugátových kousků. Na víku byl obrázek páru ve víru valčíku, muž ve fraku a žena ve vlající toaletě. Vídeňský valčík a vídeňský nugát. To nejsladší, co existuje. A také nejchutnější, podle množství papírků, v nichž byly bonbony zabaleny. Nezůstal ani jediný. Ingrid všechno spořádala najednou.

	To sotva těžké diabetičce prospělo.

	„Já vůbec nechápu, kdo jí mohl ten nugát přinést,“ ozvala se znechuceně sestra. Irena měla pocit, že na ni s podezřením pohlédla, ale to si jistě jen namlouvala.

	„Měla tu včera nějakou návštěvu?“ zeptala se.

	„O nikom nevím. Ingrid je hodně osamělá. Myslím si, že za ní někdo přijde hodně zřídka. Snad jen ten mládenec sem chodívá,“ řekla sestra a prstem ukázala na Frejovu maturitní fotografii, visící nad stolem.

	Svante Malm opatrně sebral papírky i krabici a všechno pozorně vložil do plastového sáčku. Měl na sobě ochranné oblečení, aby nic při pátrání po stopách nekontaminoval. Irena i sestra Ulla dostaly papírové čepice a návleky na boty a přísný příkaz, aby se ničeho nedotýkaly a pohybovaly se v bytě opatrně.

	„Balíček jí nepřišel poštou,“ slyšely Malmeho poněkud zdušený hlas. Klečel na kolenou s hlavou ve skříňce pod dřezem a hrabal v pytli na odpadky.

	„Není tu žádný obal. Ale našel jsem něco jiného,“ držel v hrsti plastovou tašku s označením „Novinová služba“. Ingrid přece jen včera měla návštěvu.

	 

	Vyptávání ve vedlejších bytech nic nepřineslo. Nikdo nikoho neviděl ani neslyšel. Ireně bylo jasné, že se s ní sousedi moc nestýkali. Nejvíc jim toho řekla maličká dáma, která hrdě poznamenala, že za měsíc bude mít devadesáté čtvrté narozeniny. Vlastně o tom mluvila během jejich rozhovoru v každé druhé větě. Snažila se co nejvíc vyzískat z té chvíle, kdy ji někdo poslouchá. Po dvaceti minutách s touto hovornou dámou byla Irena úplně zničená. Ujistila se ale alespoň o tom, že stará dáma včera neviděla ani neslyšela nikoho, kdo by Ingrid navštívil. Ovšem, informaci bylo třeba brát s rezervou, protože paní už neměla sluch ani zrak dobrý, což je ovšem v tomto věku normální. Vzhledem připomínala křehkou porcelánovou panenku, ale o své sousedce měla jasné mínění. Byla podle ní nespolečenská a nezdvořilá a nikdy se neúčastnila žádného společného programu v domově. V tomto názoru se plně shodovala i s ostatními sousedy.

	Irena a Svante se rozhodli, že budou informovat šéfa a ten sám posoudí potřebu poslat další vyšetřovatele do ostatních tří budov penzionu. Včera odpoledne i večer bylo sice zataženo a deštivo, ale maličká naděje zbývala, že by někdo přece jen mohl zahlédnout něco podezřelého.

	 

	Na Torslandském náměstí snědli rychle pizzu a spěchali do usedlosti v Björkilu. Na dvoře už stálo sportovní auto Erika Johanssona. Otevřel dveře do stáje a volal na ně, už když vylézali z auta: „Sem, pojďte sem!“

	Široce se usmíval a vypadal trochu rozčileně.

	Irena je navzájem představila a vešli do budovy. Bylo to veliké stavení s vysokou střechou. Nad boxy pro koně se ukládalo seno. Erik s nimi prošel celou stájí až k mohutným dveřím, které vypadaly dost nově.

	„Tady byla šatna,“ řekl a přidržel jim otevřené dveře. Byla to podlouhlá místnost s plechovými oranžovými skříňkami na šaty podél delší stěny. Visely tam také robustní háky, na které se zřejmě zavěšovaly různé jezdecké potřeby. Nad skříní bylo několik úzkých oken.

	„Jak to, že tu jezdecká škola ty skříňky nechala?“ napadlo Irenu.

	„Podle soupisu inventáře patřily majitelce,“ vysvětlil Erik.

	Vedle vchodu byla toaleta.

	Mladý makléř je vedl k hladkým dubovým dveřím na druhé straně místnosti a odemkl je. Měl jen obyčejný klíč, ale Irena si všimla, že dveře mají i bezpečnostní zámek.

	„Kancelář,“ řekl stručně.

	Tady okna vůbec nebyla. Místnost měla jen asi deset čtverečních metrů a zela prázdnotou s výjimkou velkého obrazu, představujícího anatomii koně. Erik rázně prošel k dalším menším dveřím a otevřel je: „Tady je také toaleta.“

	„Byl bych vám vděčen, kdybyste nesahal na kliky a podobně,“ usmál se Svante. „Kvůli otiskům,“ dodal.

	„Jejda! To mě nenapadlo,“ omlouval se Erik. Rychle pustil kliku, jako by se spálil.

	„I když tu už vlastně byla spousta lidí, všichni makléři,“ doložil.

	„To je v pořádku,“ uklidnil ho Svante. „Jen bychom tu neměli nadělat další stopy.“

	Vytáhl papírové čepice a návleky na boty a sám si oblékl ochranný overal. Významně pohlédl na Irenu a navrhl: „Nechtěli byste trochu víc prohlédnout stáj?“

	Irena pochopila, co má na mysli, a řekla Erikovi: „Tady mu jen překážíme. Budeme užitečnější jinde.“

	Erik Johansson s ulehčením přikývl a přenechal odpovědnost Svantemu. Se zájmem pohlédl do jeho kufříku s různým náčiním potřebným pro vyšetřování místa zločinu. Pozorně a zvědavě. Byl by z něho dobrý policista, znovu si pomyslela Irena.

	Stáj ještě voněla senem a koňmi, i když už dva roky stála prázdná. Na sloupu visela zrezavělá uzda. V rohu se opíralo několikero vidlí a lopat, jinak tam bylo prázdno. Čistě uklizeno. Ale ne tak zářivě čisto jako v kanceláři. Erik měl pravdu. Někdo tam nedávno velice pečlivě uklidil.

	„Tady toho moc k vidění není,“ poznamenal Erik a gestem ruky naznačil prostor kolem nich. Zamířil k rozeschlým starým dveřím, visícím na křivém pantu. Bez problému vešel, zatímco Irena se musela trochu sehnout.

	„Tady je skladiště. Nebo něco jako garáž. Je tu starý traktor a další stroje a různé krámy,“ řekl trochu neurčitě.

	Jeho znalosti zemědělských strojů zřejmě nebyly velké.

	V kůlně panovalo šero. Skrz malá okénka zalepená prachem a pavučinami nebylo téměř vidět. Zahlédli obrysy traktoru a bran na vláčení pole.

	„Je tu nějaké osvětlení?“ napadlo Irenu.

	„Ano, just a moment,“ slyšela z šera Erika. Za několik vteřin začalo na stropě blikat několik unavených zářivek. I jejich světlo ztěží proráželo prachem, ale předměty šly přece jen rozeznat.

	„Prohlížejte všechno z vaší strany a já začnu tady. Kdybyste viděl něco zajímavého, tak se toho nedotýkejte,“ instruovala ho Irena.

	„Rozkaz, šéfinspektorko,“ zasalutoval Erik.

	Irenu pobavila jeho reakce jako z amerických filmů.

	Velká hala se zřejmě po mnoho desetiletí používala jako sklad všeho nepotřebného. S nostalgickým pocitem tam Irena zahlédla světle modrý moped, na jakém kdysi jezdil její otec. I když ne právě na tomto, ale na úplně stejném. Ten zdejší ale neměl pneumatiky. Tatínek na mopedu jezdil do práce za každého počasí, dokud si nekoupil v roce 1962 první auto. Irena byla tehdy ještě hodně malá, takže si na život bez auta nepamatovala. Na moped však ano, protože otec si ho nechal. A stále cítila to obrovské štěstí, když jí ho tenkrát daroval k patnáctinám. Otec ho tehdy pečlivě zrenovoval a moped šel jako hodinky. Někteří kamarádi se jejímu starému kamarádovi posmívali, ale ona si z toho nic nedělala. Svůj světle modrý Pusch milovala a jezdila na něm mnoho let.

	Vytrhla se ze vzpomínek, když na ni Erik z druhého konce zavolal: „Našel jsem postel!“

	Prodrala se harampádím k místu, kde stál. Ukazoval na prostor pod vratkým dřevěným schodištěm, které vedlo k půdičce s uskladněným senem. Mezi dvě dřevěné desky byla vklíněna složená turistická postel s dřevěným rámem. Irena si připomněla, že i ona na takové spávala o letních prázdninách u babičky a dědečka ve Falkenbergu. Rám byl z masivního dřeva s železnou pružinou pod matrací. Při skládání a rozkládání pořádně vrzal.

	„Ta postel není tak špinavá jako to ostatní,“ upozornil ji Erik. Nedokázal skrýt své vzrušení. Policejní vyšetřování mívá na lidi tento efekt, pokud se ovšem netýká jich samých.

	„To je pravda. Zatím ji necháme být a prohlédneme to kolem, jestli nenajdeme něco dalšího. Třeba oblečení nebo přikrývky,“ rozhodla Irena.

	Erik rychle vyběhl po chatrném schodišti k seníku a očividně ho vůbec nezajímalo, že jeho světlé kalhoty a semišová bunda jsou sotva vhodné k prohledávání starého statku. Irena nad hlavou slyšela jeho kroky na prknech, tvořících podlážku. Jen aby tou podlahou nepropadl, pomyslela si. Patrně jsou makléři pojištěni proti nehodám, které se jim mohou přihodit při výkonu práce. Ale dalo se k nim počítat i to, čemu se právě teď věnoval? Museli by mu to dosvědčit.

	Irena prohlížela krámy kolem sebe, ale nezahlédla nic zajímavého. Ale ta postel zajímavá rozhodně je, s tím musela souhlasit.

	Erik sešel dolů a potvrdil, že nahoře je pouze uskladněné staré seno a spousta myší.

	Bezmyšlenkovitě si otřel špinavé ruce o kalhoty, což nebylo moc šťastné. Na obou stehnech se zřetelně otiskly obrysy jeho dlaní. K dovršení všeho si ještě prohrábl vlasy. Vypadal, jako by si chtěl vyrobit vojenskou kamufláž.

	„Než se sejdete s dalšími klienty, budete se muset umýt a převléknout,“ rozesmála se Irena.

	„Ech… to je dobré, mám dost času. Sejdu se s nimi až v půl páté,“ prohodil bezstarostně.

	 

	Svante Malmovi se zdál nález postele velice zajímavý. Irena si také musela navléknout ochrannou kombinézu a společně pak postel obalili do fólie.

	„Žádné lůžkoviny?“ zeptal se Svante.

	„Ne. Ale Sofie přece shořela i s matrací, na které ležela. A zbyteček textilií, použitých na rozdmýchání ohně byl z bavlny. Třeba prostěradlo. A našel se i zbytek nějaké vlněné deky,“ připomněla Irena.

	Při těch slovech Erik trochu pobledl. Teprve teď mu došlo, že nejde o žádnou hru. Jejich honba za poklady byla součástí důležitého vyšetřování vraždy mladé ženy. Dívky, která byla jen o několik málo let starší než on sám a brutálně přišla o život.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Fredrik Stridh potřeboval pomoc při výslechu zadrženého trenéra, který sexuálně zneužíval nezletilé děti. Když procházeli jeho počítač doma i ve sportovním klubu, našli tam několik tisíc dětských pornografických snímků. Některé byly opravdu strašné a dokládaly prznění chlapců tří nebo čtyřletých.

	„Spoustu těch snímků rozšířil do nové pedofilní sítě,“ vzdychal Fredrik.

	Současně s tímto vyšetřováním probíhalo i šetření vražd mezi gangy. Irena stiskla rty a uznala, že pátrání po Sofiině vrahovi musí odložit na pondělí. Svante jí slíbil, že se tomu spolu budou věnovat v pondělí nebo úterý.

	Když jela v pátečním večeru domů, cítila se úplně vyždímaná a bez špetky energie. Tento víkend si opravdu musí odpočinout, umiňovala si.

	 

	Sammie jí vyběhl do haly naproti, ale byl sám. Jedna z dcer se po škole zastavila doma, protože Sammieho vyzvedla u jeho paní na hlídání a na stůl položila lístek se vzkazem:

	 

	Drazí rodičové!

	Jenny bude nahrávat už tento týden (změnilo se to, protože za týden nebude studio volné). Odjeli se skupinou do Skary a vrátí se v neděli večer.

	Já jdu na trénink capoeiry a potom si ještě někam vyjdeme.

	Pusu, Katarina

	 

	Takže večer budou doma jen oni dva s Kristerem. To bude příjemné. Určitě právě to potřebovala, aby si mohla vydechnout. Současně trochu pociťovala lítost. Děvčata už jsou samostatná, mají vlastní společnost, vlastní zájmy. Sounáležitost s rodinou už není tím hlavním. Zastesklo se jí po době, kdy byly dcerky menší. Připravily si vždycky misku praženého popcornu, něco na mlsání a sedly si k televizi a dívaly se na nějaký hezký film. S pocitem bezpečí se k sobě tulily na gauči. Někdy si hrály nějakou hru a ta často bývala dost vzrušená, protože žádná z nich nechtěla prohrát. Pro klid v domě bylo nejlepší, když dvojčata byla ve společném týmu a vyhrála.

	Irena zašla do kuchyně a připravila Sammiemu jídlo. Ležel v hale a dohlížel na přípravu.

	Trochu suchých granulí, kousky salámu, který zbyl od středeční večeře, a přelít to všechno horkou vodou. Sammie se nadšeně přiřítil k misce a s hlasitými projevy potěšení všechno spořádal. Aspoň jedna bytost na tomto světě je spokojená s jejím vařením!

	Co budou večeřet oni? Irena vůbec netušila, ale spoléhala se, že tento detail zařídí manžel. Krister před svým volným víkendem končil v pátek vždycky ve čtyři. Stavoval se pak na velký nákup. Už několik měsíců měli v rodině dvě auta. Nechali si starý saab, který už měl skoro třináct let, a převzali velice zachovalé volvo po Kristerově otci, skoro stejně staré. Obě auta šla jako hodiny. Podle Kristera byla „stará Betta“ i „Bosse“ hromady železa, které ještě pár let budou sloužit. Jejich dvě auta byla na policejním parkovišti zaručeně nejstarší, ale Irena měla stejně pocit luxusu. Hodně jim to ulehčovalo život, protože pracovali v odlišných dobách.

	Bylo už čtvrt na sedm a Krister se ještě nevrátil. Irena se mu snažila zavolat, ale z mobilu se jen ozval příjemně modulovaný hlas, že příjemce je momentálně nedostupný. Zavolala i do restaurace a dozvěděla se, že Krister odešel z práce tak, jak měl. Pocítila slabý neklid, ale hned se napomínala, že znepokojení není na místě. Zřejmě potkal někoho známého a zašli spolu na kafe. Nebo si vzpomněl, že má ještě něco důležitého zařídit. Nebo… co? Neklidně polkla, když znovu pohlédla na hodiny. Už půl sedmé! Proč jen si vypnul mobil?

	Sammie se začal neklidně motat kolem dveří. Pořádné jídlo je také spojeno s nějakým výdejem… musí jít ven.

	Irena mu zapnula vodítko a natáhla si bundu proti větru a dešti. Rychlým krokem obešli čtvrť rodinných řadových domků a nepotkali živého tvora. Domky vyzařovaly světlo a teplo. Všichni seděli u páteční večeře, jen ona ne. Věděla, že je to pouze iluze. Když někdo roky pracuje u policie, dobře ví, co se často skrývá za ozářenými okny a krásnými fasádami. Právě vyšetřovaný pedofil, který pracoval jako trenér, bydlel s manželkou a dvěma dětmi v nově postavené vilce v Askimu. Měl pověst skvělého trenéra a vystudoval sportovní psychologii. Když ho zadrželi, byl si právě vyzvednout nové BMW 530. Ten měl opravdu solidní a naleštěnou fasádu.

	Každých deset minut zkoušela Irena znovu zavolat, ale stále se ozývalo totéž. Po chvíli ji Sammie začal táhnout k domovu. Zřejmě i pro něho bylo počasí hodně nevlídné. Dveře Irena otevírala s nadějí, že ucítí nádhernou vůni jídla linoucí se z kuchyně.

	Dům byl ale stejně prázdný, jako když se Sammiem vycházela. Krister se nevrátil. Ve tři čtvrtě na osm prořízl ticho v domě telefon. Irena se k němu vrhla a bez dechu vyhrkla: „Ano, tady je Irena.“

	„Je to paní Hussová?“

	Hlas v telefonu patřil mladší ženě. Byl chladný a neosobní. Nebo možná tak efektivní.

	„Jmenuji se Ellen Brinkemanová. Jsem lékařkou v Sahlgrenské nemocnici. Váš manžel byl u nás přijat na oddělení akutních příjmů. Byl…“

	„Co se mu stalo?“ vykřikla Irena. Byla sama svou reakcí až překvapená. Srdce jí začalo divoce bušit a dělaly se jí mžitky před očima.

	„Je mimo nebezpečí. Utrpěl krátkodobou ztrátu paměti. Nemohl si vzpomenout, jak se jmenuje a kde bydlí. Přišel o svůj mobil i peněženku. Nemohli jsme zjistit, o koho jde. Před chvíli si ale začal vzpomínat, a tak jsem vám teď mohla zavolat. Můžete sem přijet?“

	„Samozřejmě… samozřejmě,“ zachraptěla Irena.

	Měla sucho v ústech a ruce se jí třásly, když zavěšovala sluchátko. Musela si na chvíli sednout, než se začala oblékat na cestu.

	 

	Než vešla ke Kristerovi, informovala ji vrchní sestra o tom, co se stalo. V půl páté zavolali z policie, že jim nějaký prodavač z tržnice nahlásil muže, který se choval velice podivně. Nakoupil si maso za nějaké dva tisíce a bez přemýšlení hotově zaplatil. Když mu chtěl prodavač vrátit nazpět, zákazník na něho udiveně pohlédl, beze slova se otočil ke dveřím a odešel bez peněz i bez zboží.

	O půl hodiny později jim zavolali z kavárny a žádali, aby si přijeli pro muže, který jim připadá velice zmatený. Nevěděli, jak se jmenuje, ani kde bydlí. Zřejmě neměl ani peněženku. Když pro něho policisté přijeli, konstatovali, že jde zřejmě o muže z tržnice. Odvezli ho do nemocnice na akutní příjem.

	Sestra se snažila Irenu uklidnit. „Lékař, který ho vyšetřoval, nenalezl příznaky akutní psychózy. Teď má vědomí už jasné. Nezjistili jsme ale důvod jeho momentální ztráty paměti. Nejčastěji to bývá stres a přepracování. Mohlo by se to týkat vašeho manžela?“

	„Ano… ano… často pracuje přesčas. Mají tam toho hodně a občas někdo nepřijde do práce,“ potvrdila Irena.

	 

	Krister byl bledý a vypadal unaveně. Snažil se na Irenu usmát, když se k němu sehnula, aby ho mohla políbit. Úsměv byl spíše grimasou, ale i tak vypadal stabilizované.

	„Chtěl bych domů,“ ozval se malátně.

	„Zítra. Sestra Lena mi řekla, že tu musíš zůstat přes noc na pozorování.“

	„Tak dobře. Vlastně jsem docela… unavený.“

	Sestra, která Irenu za Kristerem dovedla, se k němu také sehnula. Poplácala ho po paži a přikázala: „Teď nesmíte spát. Musím vám zkontrolovat krevní tlak a pulz. A také zorničky.“

	Pohlédla rychle na Irenu a usmála se: „To je rutinní kontrola. Za chvíli ho vezmeme na počítačovou tomografii. Nic nám sice neindikuje, že by mohlo jít o nitrolebeční krvácení, ale pro jistotu to vždycky ověříme.“

	Hbitě ho vyšetřila a výsledky zapsala do bloku, ležícího na nočním stolku spolu se stetoskopem a přístrojem na měření tlaku. Byla středních let, malé a plnější postavy. Irenu svým způsobem pohled na ni uklidňoval. Možná to bylo tím, jak schopně a současně mateřsky vypadala. Ať už to bylo čímkoliv, právě teď to Irena potřebovala.

	Odvážila se zeptat: „Co by znamenalo to krvácení do hlavy?“

	„Zatím nevíme, proč Krister ztratil paměť. Musíme případné krvácení vyloučit. Nebo nějakou výduť nebo… prostě to, co je přístrojem vidět.“

	Rychle pohlédla na Kristera a Irena pochopila, že ho nechce zneklidňovat. Ona sama cítila, jak se jí srdce svírá strachem. Jak vážně je Krister nemocný? Co se mu stalo? Co by to znamenalo, kdyby na rentgenu lékaři něco uviděli? A co bude znamenat, když nic neuvidí? Aby rozptýlila úzkostné představy, zeptala se sestry: „Ten policista tu už není? Manželovi asi někdo vzal peněženku a mobil.“

	Protože Krister měl s pamětí stále ještě problém, bylo lepší nechat vyptávání až na zítra. „Paměť se vám jistě ještě vyjasní.“ Sestra Lena se na Kristera povzbudivě usmála.

	Nejspíš to bylo správné, ale Irenu to přesto frustrovalo. Její muž se patrně stal obětí zločinu a její kolegové by se tomu měli okamžitě věnovat. Současně věděla, jak páteční noc bývá rušná, tep města se rozbíhal naplno. V noci se odehraje mnoho loupeží a napadení, možná i vražda. Síly policie jsou už i tak nedostatečné. Když šlo nějaký výslech odsunout na zítra, tím lépe.

	Najednou si uvědomila svou strašnou únavu. Měla pocit, jako by ji opustily všechny síly, a nejraději by se rozplakala. To ovšem nesměla, musí se kvůli Kristerovi vzchopit. Vzala ho za ruku a hladila ji.

	„Pamatuješ si něco z toho, co se stalo?“ zeptala se ho. Krister zavrtěl hlavou a pohlédl na ni. Olízl si suché rty, než odpověděl: „Zaparkoval jsem auto na stejném místě jako vždycky, v nejvyšším patře parkovací garáže. Pamatuji si, že jsem prošel do tržnice. Potom už mám totální okno. Jenom černo. Když se mi vrátila paměť, ležel jsem tady v posteli.“

	Sestra Ireně zahrozila zavalitým ukazováčkem a napomenula ji: „Dnes žádný výslech. Váš muž musí odpočívat.“

	V tom okamžiku se rozevřely dveře pokoje a přes práh přejela postel s pacientem.

	„Podívejte se, jede vám společnost,“ řekla sestra Kristerovi. Obrátila se k Ireně a vyzvala ji: „Teď musíte odejít. Tento pacient na tom není moc dobře.“

	Irena přikývla a zvedla se ze židle. Políbila Kristera a ten se jí to malátně snažil oplatit. Oči měl už napůl zavřené a zdálo se, že usíná.

	Irena pohlédla na nového pacienta. Byl to starý muž, ležící nehybně se zavřenýma očima. Byl děsivě vyhublý a žlutobílá pleť byla na jeho lebce jako přilepená. Dobře mu rozhodně nebylo, jak se sestra zmínila. Ireně připadal spíše mrtvý. A to byla na mrtvá těla zvyklá.

	 

	Cestou domů ji napadlo, že má strašný hlad. Od oběda nejedla. Aby si to zjednodušila, zajela na Frölundské náměstí a koupila si pizzu domů. V okamžiku, kdy k ní z krabice zavanula horká vůně, zalitovala, že si ji nesnědla na místě. Bylo už ale pozdě to měnit.

	Sammie byl přešťastný, když přišla domů. S přibývajícími lety snášel stále hůř, když zůstal doma sám. Možná jeho narůstající nejistotu měl na svědomí zhoršující se zrak i sluch. Nebo byl jen úzkostlivý, jako je většina starých psů. Na jaře bude mít dvanáct let. Pro psa to je už dost vysoký věk.

	Irena si ani nevytáhla talíř a rozhodla se sníst pizzu přímo z krabice. Krister by jí dal, kdyby to viděl! Krásně prostřený stůl byl pro něho nutností. V každém případě si alespoň pivo nalila do skleničky. Dokonce ani ona si nemyslela, že je příjemné pít přímo z plechovky. Všechno si naložila na tác a odnesla nahoru. Velkou halu používali jako televizní pokoj. Bezmyšlenkovitě přepínala mezi kanály a nakonec sledovala od druhé půlky nějaký film s hloupou sladkou blondýnou, jejíž potíže se nakonec pěkně urovnaly. Film nedokázal odtrhnout její myšlenky od Kristera a úzkosti, kterou cítila. Vzala si další kus pizzy, ale studená jí už nechutnala. Sousta jí v ústech rostla a nedokázala už nic spolknout. Jak si mohla myslet, že sama sní celou velkou pizzu?

	Najednou se jí v mysli něco pohnulo. Vynořily se jí věty, které během tohoto i dřívějšího vyšetřování několikrát slyšela: Sofie měla své nezlomné návyky a jedla nesmírně jednostranně. Vždycky si kupovala jen jediný druh pizzy. 

	Sofie nikdy nelže.

	Sofie nelhala – na otázky odpovídala mlčením.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	„Jak je Kristerovi?“ To bylo to první, nač se Tommy v pondělí ráno zeptal.

	Scházívali se s Irenou ve své společné kanceláři několik minut před ranní poradou.

	„Vzhledem k situaci docela slušně. Ale byl to ten nejhorší víkend v mém životě,“ řekla Irena a unaveně na něho pohlédla.

	„Našla se jeho peněženka a mobil?“

	„Ne. Mohl to jen někde položit a jít. Stejně to udělal i s nákupem. Nedokáže nijak vysvětlit, proč kupoval tolik masa. Jako bychom chystali nějakou oslavu! Když se ho zeptám, rozpláče se. Trpí úzkostmi, co dělal v těch hodinách, které si nepamatuje. Je… úplně vyždímaný. Bez nejmenší energie…,“ vzdychala Irena.

	Tommy přikývl a vážně podotkl: „Je to přesně tak, jak říkáš. Jeho energie je vyčerpaná. Je na dně.“

	„Asi tak nějak. Lékaři na jeho mozku nenašli žádné poškození. Je to v jeho psychice. Ovšem psychicky nemocný není. Jen strašně unavený a deprimovaný. Je to příznak psychického i fyzického vyhoření.“

	„Deprese se nesmí brát na lehkou váhu. Je snadnější mít pochopení pro zranění těla než duše, i když to psychické může být vážnější. A lidé mívají sklon ho podceňovat.“

	„Já vím. Pamatuji se, jak bylo mně po tom, co jsem zažila v Billdalu. Je to už přes šest let a pořád se mi dělá špatně, když někdo vysloví jméno gangu Hells Angels. A když uslyším těžkou motorku, rozbuší se mi srdce. Stále ještě se mi o tom v noci zdává. A teď se v našem vyšetřování vraždy Roberta Oliviera znovu vynoří ten zatracený Hoffa.“

	„Ano. A už víme proč. Protidrogové oddělení nám potvrdilo, že Milaničův gang byl napojen na Bandidos. Přesně, jak jsme si od začátku mysleli, jde tu o moc nad drogovým trhem. To byl důvod, proč Hells Angels sledovali Milaniče. A to, že zapíchl Roberta, byl pro Hoffu a jeho kumpány hotový dar z nebes. A navíc i malí otravní chlapíci z gangu Puma dostali políček, když byl jejich velitel zavražděn.“

	„Puma, ano. Jsou všichni z Latinské Ameriky? Ti, které jsem vyslýchala, byli.“

	„Většina z nich je opravdu odtamtud. Ale jsou mezi nimi i Švédi a já jsem mluvil se dvěma chlapíky, kteří přišli z Kosova. Nespojuje je ani rasa, ani původ, spíš zájmy.“

	„Nejsou mezi nimi i ženy?“

	„Ne, ty k sobě neberou.“

	Neradostně se usmál a zvedl se z židle. Bylo půl osmé, čas na ranní schůzku.

	 

	Svante Malm vyhlížel mezi zívajícími policisty nápadně. Do práce jezdil na kole, a když si stáhl vlněnou čepici a zapomněl se učesat, prošedivělé zrzavé vlasy mu trčely na všechny strany. Se svým vzhledem si ale nikdy nedělal starosti. Pihovatý obličej zářil spokojeností, když pohlédl na Irenu a současně na stůl vytahoval několik plastových sáčků.

	„Mám dobré zprávy,“ významně na ni mrkl.

	Irena se na něho s napjatým očekáváním zahleděla.

	„V Sofiině vraždě se toho dost stalo. Nicméně já začnu s bonboniérou, kterou jsme našli u Ingrid Hagbergové. Na krabičce byly pečlivě otřené všechny otisky. Několik jich ale zůstalo na nákupní tašce. Patří Angelice Malmborgové.“

	Irena tak trochu něco takového čekala, přesto ale byla hodně překvapená. To je dost hloupé otřít krabičku a nepomyslet na tašku.

	„Teď přejdu k stříbrným sponám, které jsme našli na Sofiině těle. Podle jejich punců byly vyrobeny v Norsku devatenáct set padesát devět. Popovídal jsem si s norskými kolegy a zjistil, že pocházejí z dámského pleteného kabátku. Šlo o lidové sváteční oblečení, a čím bohatší žena byla, tím více stříbra měla na sponách. Dnes jsou už málokdy stříbrné a měli jsme štěstí, že nebyly z cínu, protože ten by se v žáru rozpustil.“

	Zvedl sáček s krásnými sponami. Pak ho pečlivě uložil do malé červené krabičky a pokračoval: „Tady v tom sáčku máme dva vlasy. Zůstaly v kovovém pérování na dně skládací turistické postele. Tu jsme našli ve stáji v Björkilu, na statku, který patřil Ingrid Hagbergové. Vlasy jsou ale Sofiiny.“

	V místnosti bylo naprosté ticho a všichni zpracovávali novinky, se kterými Svante přišel. Ten byl s efektem spokojený a pokračoval: „Na rámu postele nejsou žádné otisky. Byly pečlivě otřené. Nebo spíše umyté. Našli jsme tam stopy po čisticím prostředku.“

	„Musela na té matraci ležet. Ale jak se proboha její vlasy mohly zachytit na pružinách?“ uvažovala Birgitta.

	Irena si odkašlala a ozvala se: „To ti mohu klidně říct. Jako malá jsem na stejné posteli spávala o prázdninách. Když mi něco spadlo pod ni a chtěla jsem to zvednout, vždycky se mi tam vlasy zachytily. Bylo to strašně bolestivé, protože tam držely pevně.“

	„Tak nějak to být mohlo. Jeden vlas jsem navíc našel i na toaletě, která k té kanceláři přiléhá. Takže se zdá, že Sofie byla vězněná právě tam. Kancelář i toaleta jsou velice pečlivě umyté spoustou čisticího prostředku,“ pokračoval Svante.

	„A jak můžete poznat, že to jsou Sofiiny vlasy? Přece uhořela,“ namítl Jonny.

	„Našli jsme vlasy v jejím kartáči a také jich byla spousta v jejím pokoji v Änggårdenu.“

	Svante se na okamžik odmlčel a pohlédl na své posluchače.

	„Nejdůležitějším důkazem je otisk její dlaně na zdi nad záchodovou mísou. Nejspíš se tam opřela.“

	Irena pohlédla na komisaře. „Takže to znamená, že byla vězněna právě tam. A musíme se tedy zaměřit správným směrem – ke Frejovi. Je to její bratr, nebo přesněji nevlastní bratr. Měl přístup na tetin statek v době její nepřítomnosti. Ingrid Hagbergová… panebože… ta pletená vesta!“

	Kolegové na ni překvapeně pohlédli. Jonny Blom hlasitě zašeptal Hannuovi. „Už zase začíná!“

	Irena ho ignorovala a horečně vysvětlovala: „Ta spona je norská a zapínal se s ní pletený kabátek. Já jsem ho viděla!“

	Přerušila se, když viděla, jak si Jonny klepe na čelo a obrací oči k nebi. Otráveně na něho pohlédla a pokračovala: „Před patnácti lety jsem s Ingrid Hagbergovou mluvila v souvislosti s vyšetřováním požáru v Björkilu, když tam uhořel Magnus Eriksson. Byl tehdy studený únorový den a Ingrid na sobě měla krásný pletený kabátek v různých odstínech modré. Jsem si jistá, že právě ten na sobě měla Sofie, když uhořela. Určitě ve stáji trpěla zimou, i když tam bylo topné těleso.“

	„Ty jsi s Ingrid tehdy mluvila?“ brblal nespokojeně Sven Andersson.

	„Jen v rychlosti. Důležité je to, že na sobě tehdy měla ten pletený kabátek,“ odpověděla nonšalantně Irena a snažila se vyhnout komisařovu pohledu.

	Aby Andersson přišel na jiné myšlenky, pokračovala: „V pátek večer jsem si koupila pizzu a došlo mi, že nám Sofie vlastně sdělila, co se před patnácti lety stalo. Ona opravdu nelhala, ale mlčela, aby pravdu zakryla.“

	Zabralo skoro deset minut, než Irena kolegům vysvětlila, co má na mysli. A dalších deset musela přesvědčovat Anderssona, že je na správné stopě. Skoro proti své vůli pak souhlasil s tím, že ona a Tommy smějí dokončit toto vyšetřování. Především ovšem díky tomu, že se k jejich skupině připojilo i protidrogové, a když všechno dobře půjde, budou mít brzy gang na kolenou.

	 

	Sestra Ulla je pustila dovnitř. Vřele se usmála na Tommyho, tak vřele, až si toho Irena všimla. Takovým zářivým úsměvem ji nepoctila nikdy.

	„Půjdu s vámi za Ingrid. Je pořád ještě hodně špatná,“ štěbetala Ulla a dál se usmívala na Tommyho.

	To je opravdu podivné, jak je pro každou ženu atraktivní, zlobila se v duchu Irena. V jejích očích vypadal docela všedně, s krátce ostříhanými světle hnědými vlasy a hnědýma očima. Byl jen o několik centimetrů vyšší než ona a moc sportovně také nevypadal. Začínalo se mu dělat bříško a Irena si ho kvůli tomu dobírala. Zdálo se ale, že mu to ani v nejmenším nevadí. „Jsem prostě neodolatelný,“ říkával a nevinně se usmíval.

	Sestra Ulla to asi cítila právě tak. Pohupovala boky celou cestu k výtahu. Potom se ozvala: „Ingrid je teď opravdu hodně zmatená. Víc než jindy. A také je dost smutná. Zítra se na ni podívá lékař.“

	Neosobní hlas jim oznámil, že jsou ve třetím podlaží, a výtah se měkce zastavil. Sestra odemkla dveře Ingridina bytu.

	„Dobrý den, Ingrid, to jsem já, Ulla. Jsou se mnou dva lidé, kteří by s vámi chtěli mluvit,“ hlaholila do tichého příbytku.

	Z ložnice uslyšeli slabé zanaříkání. Sestra Ulla šla před nimi. Pokoj byl tak maličký, že kromě postele a nočního stolku se sem vtěsnal už jen malý prádelník. Tři dospělé osoby navíc tu byly jako v tramvaji ve špičce. Stáli těsně vedle sebe.

	„Udělám vám víc místa,“ řekl Tommy a vyšel do obývacího pokoje.

	Ingrid byla šedobílá a vypadala velice nemocně. Očividně prožila těžké dny. Rudá jizva na hlavě se odrážela od bílé lebky.

	„Ingrid, je tu Irena Hussová. Vzpomínáte si na ni?“ zeptala se sestra.

	Ingridina tenká víčka se zachvěla a pootevřela oči. Když zahlédla Irenu, ozvala se: „Policistka.“

	Hlas měla slabý a třaslavý, ale nepochybně ostrý. Zavřela znovu oči, jako by chtěla vytěsnit nevítaného hosta. Irena si odkašlala a ozvala se: „Doufám, že mi odpovíte na několik otázek.“

	„O holce já nic nevím. Neviděla jsem ji už nikdy od… od…,“ zasyčela zlým hlasem, ale větu nedokázala dokončit.

	„Nikdy jste se s ní nesetkala po tom požáru před patnácti lety, já vím. Ale právě na ten požár se vás chci zeptat.“

	„Už dávno… já nechci,“ zanaříkala Ingrid.

	Zdá se, že má dnes docela jasnou hlavu, podivila se Irena. Je otázka, jak moc své zmatení jen předstírá, když nechce odpovídat. Bylo na podiv, že uchovala své tajemství celých patnáct let. Musí to být dobrá herečka.

	„Než Sofie zemřela, napsala nám všechno, co se tehdy před patnácti lety stalo. Chvíli nám trvalo, než jsme to pochopili, protože to napsala řečí baletu. Ale teď už víme skoro všechno.“

	Irena se na chvíli odmlčela, aby si její slova mohla ležící žena uvědomit. Současně vzpomínala na děj baletu, který viděla. Sofiin debut Ohnivý tanec. Pravda.

	Hosté začali zívat a jeden po druhém se pokládali na zem a usínali. Světlo sláblo a scéna byla za chvíli pohroužena do tmy. Jediný princ nespal. Vzal si jednu z lahví a popíjel. Na vratkých nohou se blížil k věži. Protože strážná na svém místě nebyla, snadno se mu podařilo otevřít těžká vrata.

	„Tenkrát jste nám sama řekla, že jste to odpoledne Freje vyzvedla u autobusu. Bratr vám oznámil, že pojede do města, a požádal vás, abyste se o chlapce postarala. Vyprávěla jste, že jste se potom najedli a po jídle Frej usnul a spal až do půl deváté večer. Je to tak?“

	V Ingridině vyzáblém obličeji se nic nepohnulo, ale Irena si byla jistá, že jí žena bedlivě naslouchá. Klidným hlasem tedy pokračovala. „Ale Sofie vyprávěla něco jiného: přijela domů ze školy a připravovala se na baletní trénink. Jenomže v domě byl i Frej a byl opilý. Našel jednu ze schovaných lahví svého otce a hodně toho vypil. Osmiletý chlapec mnoho nepotřebuje. Asi jste po jídle usnula právě vy. Patrně vám Sofie zavolala, protože spěchala a nevěděla, co má dělat. Nemohla se opozdit, protože auto do baletní školy by na ni nečekalo. A balet byl v jejím životě to nejdůležitější. Takže vám zatelefonovala a potom ujížděla na místo srazu. Deset nebo patnáct minut, než jste přišla, tam byl Frej sám a po tu dobu si hrál se zápalkami. Když jste tam došla…“

	„Pryč! Pryč! Jděte pryč!“ rozkřičela se na ni Ingrid.

	Její výkřiky byly srdceryvné. Nejzoufalejší, jaké kdy Irena slyšela. Sestra Ulla přiběhla z obývacího pokoje. Irena si vůbec nevšimla, kdy tam za Tommym zmizela.

	„Vy ji zabijete!“ rozběsnila se.

	Irena se napřímila v celé své výšce a zvedla varovný prst k sestřinu rudému obličeji.

	„Kdyby nám chudák Ingrid řekla pravdu už před patnácti lety, nemusela trpět nevinná dívka. A asi by nezemřela. Nebyla by zavražděná!“ zasyčela na ni. Hned svých posledních slov litovala, ale v každém případě sestra alespoň zmlkla.

	I Ingrid ztichla. Ležela se stisknutými rty a zavřenýma očima. Od ní se už toho více nedozvědí.

	Sofie jim pravdu sdělila. Strážná skutečně existovala.

	 

	 

	 

	 

	 

	Angelika právě zakončila poslední lekci, když ji v Baletní škole dostihli telefonem. Jen nerada souhlasila, že okamžitě přijede na policii za Irenou a Tommym. Jakmile přišla, hned se omlouvala, že se nestačila osprchovat ani převléknout. To udělá až doma, usmála se šelmovsky na Tommyho. Pod pláštěm měla svůj taneční trikot. Kolem ní se šířila ostrá, ale ne nepříjemná vůně horkého těla, provokující smysly. Irenu totálně přehlížela. Zřejmě v přítomnosti muže vůbec žádnou další ženu nevnímala. Vyhledávala muže a potřebovala je k neustálému potvrzování své ceny. Tommy působil nadějně, proto na něj reagovala významnými pohledy a žertovným cvrlikáním. Po chviličce už vypadal pořádně poblázněné. Kdyby se v tomto okamžiku Irena proměnila v součást zařízení, žádný z nich by si toho nepovšiml. Její role nadbytečného třetího jí už dost lezla na nervy a rozhodla se, že zasáhne.

	„Asi si říkáte, proč jsme vás sem zavolali.“ Poznámka byla možná vyslovena zbytečně ostře, ale Angelika se na ni konečně také podívala.

	„Posaďte se,“ vyzvala ji Irena trochu vlídněji. Tommy jí přisunul židli a druhou nabídl Ireně, ale ta si nesedla a přenechala ji Tommymu.

	Trochu si odkašlala a začala s výslechem.

	„Dnes jsme mluvili s vaší švagrovou Ingrid Hagbergovou. Jak jistě víte, podruhé upadla do diabetického kómatu. Někdo jí přinesl krabičku nejsladšího nugátu.“

	Angelika vypadala roztržitě a zdálo se, že ji to nijak nezajímá. Překřížila si jednu nohu přes druhou a trochu nervózně komíhala těsnou kozačkou, sahající po kolena. Byla to jediná známka, že Ireně naslouchá.

	„Na sáčku z obchodu, ve kterém byla bonboniéra donesena, jsme našli vaše otisky. Jak mi to vysvětlíte?“

	Křehká postava ztuhla bez pohnutí. Angelika několikrát polkla, než ze sebe dostala: „To… to není možné. Já jsem ne…“

	„Ty otisky jsou vaše,“ potvrdila Irena klidným tónem a nespustila z Angeliky oči.

	Ta se na ni nedokázala podívat a zoufale hleděla na Tommyho. Ale ten jí v tomto okamžiku podporu nenabídl. Kolem úst mu dosud ležel slabý úsměv, ale v jeho očích byla stejná otázka, jakou jí položila Irena. A ta vyžadovala odpověď.

	„Asi jsem tam někdy byla a ten sáček tam zahodila,“ zamumlala.

	„Kdy?“ 

	„To si už nepamatuju…“

	„Když jsme se spolu před více než týdnem setkaly v Björkilu, řekla jste mi, že vás Ingrid nikdy nepustila dovnitř. Já jsem vás viděla jít k domu a po několika minutách se vrátit k autu, byla to tedy pravda. Také jste mi řekla, že jste se s Ingrid nesetkala už patnáct let.“

	Zmlkla a upřeně Angeliku pozorovala. Bylo to zbytečné, protože ta zírala na nějaký bod před Ireninou botou.

	„A kdy jste tam tedy ten sáček nechala?“

	Odpovědí bylo mlčení.

	„Pravda je taková, že jste u Ingrid skutečně nikdy nebyla. Nějak jste se dostala do budovy a sáček jí strčila do schránky na dopisy ve dveřích bytu. Bonboniéru jste nevybalila, ale dobře jste věděla, že jí Ingrid neodolá.“

	Žena na židli se dosud nepohnula, ale Irena věděla, že ji poslouchá a že se bojí. K tomu ovšem měla dost dobrý důvod.

	„Požádala jste Freje, aby jí balíček donesl?“

	„Frej nic neví!“ vykřikla Angelika a vyskočila ze židle.

	Oči se jí blýskaly zlobou a ruce sevřela v pěst, jako by chtěla Irenu uhodit.

	„Opravdu? Tak Frej nic neví? A jak tomu mám věřit? Přece po své tetě všechno zdědí. A my víme, že usedlost prodala za velice mnoho peněz,“ ozvala se klidně Irena.

	Angelika znovu několikrát těžce polkla a potom ze sebe zdušené vyrazila: „To já… vzala jsem si jeho klíče od Ingridina bytu.“

	Bojový zápal z ní vyprchal a klesla zpět na židli.

	„Kde je měl?“

	„V Änggårdenu. Přišla jsem tam, když nebyl doma. Její klíče ležely na stole v laboratoři.“

	„Jaké klíče na tom svazku byly?“

	„Od jejího statku a od domovních dveří Domova.“

	„Takže těmi klíči jste si odemkla, abyste se dostala k Ingrid?“

	Angelika zničeně přikývla a popotáhla.

	„Kdy večer jste za ní byla?“

	„Ve středu kolem šesté.“

	Takže tou dobou Irena mluvila s Frejem v jeho laboratoři. Byl ve stresu a zřejmě si nevšiml, že na stole nejsou jeho klíče. Nepostrádal je, zmínil by se o tom.

	„Vyjela jste k Ingrid výtahem?“

	„Ne, šla jsem po schodech,“ řekla tiše.

	„Nikoho jste cestou nepotkala?“

	Zavrtěla hlavou a utřela si slzy na tvářích.

	„Kdy jste mu klíče vrátila?“

	„Tentýž večer. Věděla jsem, že má trénink a že se domů vrátí pozdě. Frej nic nevěděl! Udělala jsem to z vlastního popudu!“

	Tommy se přisunul blíže a lehce položil ruku přes její.

	„Proč, Angeliko?“

	Zoufale na něho pohlédla a vzlykala: „O tom nemohu mluvit.“

	Vzlyky přešly v srdceryvný pláč. Tommy vytáhl z psacího stolu papírové kapesníky a podal jí je.

	Když se trochu uklidnila, ozvala se Irena: „Angeliko, byla jsem na premiéře Ohnivého tance. Pamatuji si na váš pohled, když jste vyběhla ze sálu. Vypadalo to, že se něčeho strašně bojíte. Jako byste uviděla ducha. Protože především vy jste Sofiině tanci rozuměla.“

	Irena se odmlčela. Angelika si u úst držela kapesníček a zírala na ni s vytřeštěnýma očima.

	Strážná nalezla sladce spícího prince, svírajícího v náručí prázdnou láhev. Rázné ho postavila na nohy. Rychle ho šoupla za královniny široké sukně a svůj plást mu přehodila přes ramena. Lest se podařila, nikdo z ostatních hostů si nepovšiml\ jak obě ženy prince odvádějí z místa.

	„Ohnivý tanec je pravdivé zobrazení toho, co se před patnácti lety stalo v Björkilu. Ingrid byla strážná a vy královna. Společně jste prince Freje po všechny roky chránily. Podařilo se vám ho udržet mimo vyšetřování. Nikdo nevěděl, že byl v domě. Nikdo, kromě Sofie, Ingrid a vás. Sofie svého bratra chránila tak, jak uměla: mlčením. A vy jste mlčela rovněž.“

	„Za všechno mohla ta stará čarodějnice! Kdyby nespala, nic by se nestalo. Byla za chlapce zodpovědná! Když usnula, vyběhl ven.“

	„Šel se podívat domů.“

	„Ano,“ zašeptala nezvučně Angelika.

	„Nevěděl, že je jeho otec doma?“

	Angelika chvíli mlčela, ale potom zavrtěla hlavou.

	„Ne. Magnus spal nahoře a v domě se nesvítilo. Freje asi zklamalo, že doma nikdo není. Myslel si to. Dům byl zřejmě odemknutý, takže se tam dostal. Nevím, kde Magnusovu láhev našel… měl je poschovávané všude. Stejně tak nechápu, jak se mohl alkoholu napít. Ale děti už jsou takové – chtějí všechno zkusit. A byl ještě tak malý!“

	Poslední slova zněla prosebně. Svým způsobem jí Irena rozuměla. Každá matka je schopna své dítě pochopit a chránit. Jenomže v tomto případě to bylo na úkor druhého dítěte a to už chápat nebylo tak snadné.

	„Zmínila jste se, že Sofii už jako malou fascinoval oheň. Jenomže jste nemluvila o Sofii. Byl to Frej, že?“

	Angelika otevřela ústa a chtěla něco říct, ale znovu je zavřela. Slova byla nadbytečná. Děs v jejích očích byl dostatečně výmluvný.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Frejův výslech probíhal plynule. Z počátku se mu nechtělo na otázky policistů odpovídat, ale brzy to vzdal a začal mluvit. Nejdříve odpovídal jednoslabičně, ale za chvíli už bylo zřejmé, že se potřebuje vypovídat. Bylo skoro těžké proud jeho řeči zastavit. Irena si pak pásek s nahraným rozhovorem několikrát přehrála a cítila, že v ní narůstá soucit a smutek.

	Rodinná tajemství. Nikdy se o nich nemluví. Když se mlčí, tak skutečnost zdánlivě neexistuje.

	Jenomže pravda ano a ta roste jako hnisavý vřed a hrozí prasknutím. Lži, kterými byla opředena, nekontrolované bují jako rakovinná tkáň. Nakonec se přes veškerou snahu hnis vylije ven a pravda vyjde najevo.

	Angelika, Ingrid a Sofie mlčely a předstíraly, aby uchránily Freje. Otázkou zůstává, jestli to bylo k jeho prospěchu. Vinu nesli všichni.

	Irena zapnula pásek na místě, kde Frej vypravoval o noci 24. září, kdy Sofie zmizela z Park Aveny.

	Frej: „Měli jsme domluvený takový kód. Když někdo z nás viděl něco příhodného… dobrý objekt k podpálení… Sofie přece chtěla ty fotografie. V tom případě jsme si poslali esemesku ,oheň´. A sešli jsme se tam, kde jsme se domluvili. V tu noc jsem jí napsal o staré stodole, kterou jsem zahlédl nedaleko Skrabro. Pokaždé, když jsem jel za Ingrid,  tak jsem si všiml toho stavení, které bylo na spadnutí. Leželo nějakých padesát metrů od silnice a slyšel jsem, že se bude bourat, protože se tam bude stavět nákupní středisko. Tak jsem jí napsal a ona vzkaz dostala právě na schodech v tom hotelu. Měli oslavovat s tím starým dědkem, co je nějak  její příbuzný. Spisovatel. Jedno schodiště vede i na zadní straně hotelu a Sofie po něm vyklouzla. Parkoval jsem vzadu na dvoře. A potom jsme jeli směrem na Björlandu do Skrabro…, co tam byla ta stodola. Byla opravdu na spadnutí, tak jsme ji polili hořlavinou a zapálili. Jenomže z jednoho domu o kus dál vyběhl nějaký chlápek, křičel na nás a vystřelil z brokovnice. Sofie se strašně polekala, utíkala k autu a přitom upadla do příkopu a něco si udělala s rukou. Rychle jsme odjeli a ona pořád křičela, že se musíme schovat, že určitě volal policii a že nám zatarasí cestu. Opravdu se to mohlo stát. A tak jsme jeli rovnou do Björkilu, protože jsem měl Ingridiny klíče. Zajeli jsme autem do stodoly, kam nebylo vidět. Sofie byla úplně hysterická, nikdy ještě jsem ji takovou neviděl. Byla dočista bez sebe. Chtěla, abychom se schovali za stájí v kanceláři, protože v domě by nás policie mohla najít. Prý by si mohli myslet, že jsme se tam vloupali. Vymýšlela si všechny možné nesmysly. Možná… že toho trochu víc vykouřila.“

	Irena: „Brala Sofie drogy?“

	Frej: „Neé…, jen někdy trochu kouřila hašiš. Nedělalo jí to dobře… byla pak dost divná, ale nechtěla přestat.“

	Irena: „Dobře. Pokračujte.“

	Frej: „Šel jsem do stavení a do kanceláře odnesl skládací postel a dvě matrace. A nějaké povlečení a deky. Je tam toho hrozná spousta. Ráno jsem chtěl Sofii odvézt domů, ale postavila si hlavu, že chce zůstat schovaná. Namluvila si, že bude scházet Marcelovi a že ji bude hledat. Dala mi za úkol donést jídlo a jet domů a dělat, že nic nevím. A v sobotu pak matka nahlásila, že Sofie zmizela…, a tím to všechno začalo. Vypadalo to, že se jí hrozně líbí, když o ní nikdo neví. Když ji hledají policajti…. a matka je neklidná… a také si myslela, že ji postrádá Marcelo.“

	(Na tomto místě se Frej přerušil a významně na Irenu pohlédl. Oba dobře věděli, že Marcelovi nikdy žádná žena nechyběla.)

	Frej: „Jenomže Sofie si při útěku zlomila ruku a začalo ji to hrozně bolet a za několik dní ji měla pořádně oteklou. Požádala mě, abych jí donesl léky, které byly v jedné zásuvce v ložnici jejího otce. Dostával je proti bolesti, než umřel. Byly strašně silné, protože měl rakovinu. Donesl jsem jí je všechny, aby si mohla vybrat.“

	(Na dlouhou chvíli zmlkl. Když znovu promluvil, bylo zřejmé, že potlačuje pláč.)

	Frej: „Asi si jich vzala moc. Měla hrozné bolesti a já jsem ji přemlouval, abych ji směl odvézt do nemocnice. Prosil jsem ji… moc jsem ji prosil, aby se přestala schovávat. Sofie ale pořád tvrdila, že ji hledá policie, a mně začalo docházet, že… že to nemá v hlavě úplně v pořádku… chtěl jsem o ní mluvit s matkou, ale když jsem tam ten poslední večer přijel, ležela na posteli… mrtvá.“

	(Začal hlasitě vzlykat a plakat. Po několika minutách se trochu uklidnil a pokračoval.)

	Frej: „Pokoušel jsem se ji probudit, ale nešlo to, byla mrtvá. Přísahám! Napřed jsem chtěl volat matce… nebo záchranku…, a pak jsem si řekl, že by to byl hotový nesmysl. Nikdo by mi nevěřil, že sama Sofie se schovávala…, třeba by si mysleli, že jsem ji zavraždil já.“

	(Jeho modrošedé oči se prosebně zahleděly na Irenu.)

	Irena: „A proč jste ji odvezl do toho zbořeniště v Högsbo a zapálil ho?“

	(Dlouhé mlčení a vzlyky.)

	Frej: „Nevěděl jsem, co mám dělat…, odnesl jsem ji do auta a přehodil přes ni deku, aby nikdo neviděl, co v autě vezu. Do kufru jsem sroloval tu matraci a její ložní prádlo. bylo to hnusné. Než… než umřela, tak zvracela a dělala pod sebe…“

	(Znovu dlouhé ticho, než pokračoval.)

	„Mluvili jsme o tom spolu několikrát. Když člověk umře, tak má shořet. Oheň očišťuje, to vždycky říkala. Věděl jsem, že by si přála zmizet v plamenech. A tak jsem jel do toho zbořeniště v Högsbo a položil jsem ji tam na matraci a přes ni dal koberec… jako přikrývku. A potom jsem to tam podpálil. Sama to tak chtěla.“

	(Tiše plakal.)

	Irena: „A jak jste na to místo přišel?“

	Frej: „Všimli jsme si ho v létě. Poblíž shořel jiný dům, tak jsem si toho všiml.“

	Irena: „To vy a Sofie jste ho podpálili?“

	(Frej neodpověděl a sevřel rty.)

	Irena: „Tam v okolí v létě shořelo několik domů. A také několik kontejnerů. Udělali jste to se Sofií?“

	(Frej dlouho neodpovídal, ale nakonec zabrblal něco, co znělo jako „možná“.)

	Irena: „Prosím, odpovídejte zřetelněji, aby to na pásku bylo slyšet.“

	(Potřásl hlavou a zahleděl se do země.)

	Irena: „Je patnáct hodin třicet dva minut. Výslech je pro dnešek ukončen.“

	 

	Irena vytáhla z pásek z magnetofonu. Napadlo ji, jestli si nemá znovu poslechnout starý záznam z výslechu po požáru v Björkilu, ale nakonec to neudělala. Mnoho by to nepřineslo. Frej tvrdí, že se na nic nepamatuje, že byl ještě příliš malý, že byl v šoku po smrti svého otce a vzpomínky na všechno, co se stalo, se snažil potlačit. Irena měla pocit, že si pamatuje víc, než přiznává. Připustil jen to, že když teta usnula, utekl a šel se podívat domů.

	Bude ho vyšetřovat soudní psychiatr a za několik dní podá zprávu.

	Zkontrolovali, co Frej řekl o pokusu založit požár ve starém seníku v Skrabro. Událost byla skutečně ohlášena policii. Starý muž potvrdil to, co jim vyprávěl Frej, ale ne, že by po nich střílel. „V žádném případě by nestřílel do lidí, pušku měl obrácenou k nebi. Ne, ve svém oznámení se o této střelbě nezmínil. Na to nejspíš zapomněl.“

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Soudní psychiatr Torgny Wallén mžoural přes okraj úzkých brýlí na Svena Anderssona a Irenu. Byl stejně starý jako komisař a spolupracovali už přes dvacet let. Sepjal tlusté prsty na břiše a opřel se do židle. Bylo chvíli po obědě a potřeboval odlehčit čtvrteční hrachové polévce s palačinkami.

	„Požádal jsem, abych mohl Freje vyšetřit. Nějaký týden to zabere. Ale zatím mi připadá jeho verze sestřiných posledních týdnů věrohodná. Je opravdu hodně odlišný, ale to je jiná věc. Nebo třeba není. Mohlo by jít o folie à  deux. Že totiž psychicky nemocný člověk ovlivní jiného predisponovaného člověka tak silně, že také reaguje nemocně, anebo prostě onemocní. Pokud jde o Sofii, kouření hašiše ji mohlo dovést k psychóze, zvláště ve spojení s dramatičností toho nezdařeného pyromanského pokusu. A dívka už od dětství projevovala zřetelné známky neuropsychických obtíží.“

	„Vy tedy myslíte, že byla psychicky nemocná?“ zeptala se Irena.

	„Její jednání po útěku od té podpálené stodoly vypadá na paranoidní představy.“

	„Takže by se dalo říct, že Frej byl víceméně nakažen její paranoiou?“ uvažovala dál.

	„Ne, úplně tak to není. To jsou hodně komplikované procesy. Zdá se, že Frej se cítil být své sestře podřízen. Možná měl komplex viny za ten požár, který v dětství způsobil, především proto, že zavinil otcovu smrt. Takové věci člověka pronásledují celý život. Tomu chlapci se mělo pomoct už tenkrát před patnácti lety, když k tomu došlo.“

	„Myslíš si, že ho čeká spíše psychiatrická léčba než vězení?“ přemítal Andersson.

	„To ještě nemohu říct. Třeba ho opravdu zavřou za zavinění smrti jiného nebo vraždu spojenou se žhářstvím nebo třeba obojí. Sestra uhořela za živa. Pitva nám ukázala, že ve chvíli požáru nepatrně dýchala. Byla ale také pořádně předávkovaná opiáty. Nejspíš jí už tablety došly a ona začala se suppositorii.“

	„Co to je?“ skočil mu do řeči komisař.

	„Léky ve formě čípků, které se zavádějí do tlustého střeva. Rozpouštějí se v těle o hodně rychleji než tablety. A k tomu zřejmě pila i alkohol. Vážným a často smrtelným následkem předávkování je pak utlumení dýchací činnosti. Ochrne mozkové centrum, které dýchání reguluje. Člověk prostě přestává dýchat. Než zemře, může dýchat tak mělce a nepatrně, že někdy ani lékař nedokáže určit, zda pacient ještě žije. V Sofiině těle jsme našli vysokou koncentraci opiátů. Kdyby neuhořela, patrně by byla zemřela na předávkování.“

	Andersson dlouhou chvíli mlčel. Nakonec se s těžkým povzdechem zeptal: „Takže chceš říct, že jsme vynaložili spoustu času a práce na dvě úmrtí, o nichž jsme pouze předpokládali, že jde o vraždy?“

	„Hodně tomu napovídá,“ souhlasil s ním psychiatr. A po krátké pauze ještě dodal: „Byly to moc nešťastné okolnosti. Nešťastní lidé a nemocná rodina.“

	Místnost zaplavilo ticho. Lékař si pak stáhl brýle a navrhl: „Co byste řekli šálku kávy?“
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	„Doktor mi řekl, že se už do Vánoc do práce nevrátím,“ vzdychal Krister a zabořil se hlouběji do křesla.

	„Musíš ho poslechnout,“ přesvědčovala ho Irena.

	Krister na ni podrážděně pohlédl a zasyčel: „To přece nejde! Začínají vánoční hostiny a máme plně obsazeno až do Nového roku. Nemohou se beze mne obejít.“

	„Vždycky mi přece říkáš, že nikdo není nenahraditelný….“

	V okamžiku, kdy ta slova vyslovila, věděla, že byla nešťastná. Krister zrudl v obličeji a vypadalo to, že ji snad chce praštit.

	„To od tebe opravdu sedí! Od tebe, která doma nikdy nejsi!“

	Rozčileně se zvedl z křesla, zamířil do ložnice a zabouchl za sebou dveře.

	Irena bezmocně zůstala sedět. Co se to děje s jejím laskavým manželem, který jen málokdy pozvedl hlas? Který si nikdy na nic nestěžoval a nenaříkal? Který tak miloval svou rodinu a práci?

	 

	Krister posléze souhlasil s léčbou, i když byl stále proti ní zaujatý. Pomalu začal připouštět, že si asi opravdu potřebuje odpočnout. Podzim byl neskutečně náročný. Po pravdě řečeno, vlastně už celá řada posledních let byla stresující. Stále si nevzpomínal, co se s ním dělo v těch hodinách, než se ocitl v nemocnici.

	Na Nový rok společně v kuchyni pili dopolední kávu, Krister si do ní máčel poslední šafránový koláček a labužnicky ho ukusoval. Irena přišla z procházky se Sammiem a ohřívala si ruce na horkém šálku. Oba poskočili, když sváteční poklid narušil telefon. Krister vstal a šel ho do haly zvednout. Po chvíli Irena pochopila, že mluví se svou sestřenicí Ingou-Maj z Arviky. Dlouho si povídali a Irena několikrát zaslechla slovo „vyhořelý“.

	Když se Krister vrátil do kuchyně, tiše se pro sebe uchechtával. „To byla Inga-Maj. Vyprávěla mi o svých dvou kolegyních, které totálně vyhořely. Chtěla mě utěšit, že v tom nejsem sám.“

	Irena se usmála a současně ji napadlo, že její a manželovy asociace jsou při slově „vyhořelý“ hodně odlišné. Jí se před očima objevil srdcovitý dívčí obličej s velkýma hnědýma očima. Kolem dívčiných vážných úst se začal šířit malý úsměv a oči se jí zaleskly. Obraz se pomalu rozplynul. Irena si pomyslela, že právě teď ji asi viděla naposled.
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